
444 VASÁRNAPI ÚJSÁG 7. 8ZÁM. 18ÍSÖ. XXXIII. 

A iFranklin 1 4 sulata kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kaphat*, ^t-M 
— ac osztrák tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyet könyvárusnál Bécsben, ' 

I. Stefansplatx 6. 

A BELGYÓGYÁSZAT TANKÖNYVE 
ORVOSNÖVENDÉKEK É S G Y A K O R L Ó O R V O S O K S Z Á M Á R A 

IRTA 

Dr. P U R J E S Z ZSIGMOND 
a be lgyógyásza t e g y e t e m i n y . r. tanára Kolozsvártt . 

• S Z Ö V E G K Ö Z É N Y O M O T T S Z Á M O S Á B R Á V A L . 

Egy-egy füzet ára 2 frt 40 krajczár. 
A s eddig megje lent három füzet tar ta lma : 

Első füzet. Általános fertőző bántalmak. A légzőszervek bántalmai. I. szakasz. Az orr 
betegségei. — II. szakasz. A gége bántalmai. — III. szakasz. A légcső és hörgők bántalma. 

Második füzet. IV. szakasz. A tfldö'szővet bántalmai. — V. szakasz. A mellhártya bán­
talmai. — VI. szakasz. A gátőr bántalmai. A vérkeringési szervek bántalmai, I. szakasz. A 
sziv bántalmai. — II. szakasz. A szívburok bántalmai. — III. szakasz. A véredények bán­
talmai. Az emésztő szervek bántalmai. I. szakasz. A szájür bántalmai. — II. szakasz. A torok 
bántalmai. — III. szakasz. A bárzsing bántalmai. — IV. szakasz. A gyomor bántalmai. 

Harmadik füzet. As emésztő szervek bántalmai (folytatva). IV. szakasz. A gyomor 
bántalmai (folytatva). — V. szakasz. A bélhuzam bántalmai. — VI. szakasz. A hashártya 
bántalmai. — VII. szakasz. A máj és epeutak bántalmai. — VIII. szakasz. A hasnyálmirigy 
bántalmai. — IX. szakasz. A lép bántalmai. A vizeleti szervek bántalmai. I. szakasz- A 
vesék bántalmai. — II. szakasz. A vesemedenczék bántalmai. — III. szakasz. A húgyhólyag 
bántalmai. — IV. szakasz. A húgycsönek és a férfi-ivarszerveknek bántalmai Az idegrend­
szer bántalmai. I. szakasz. A kőrnyi idegek bántalmai. 

Az egész mii mintegy 75 siiriin nyomott ivre terjed. 
Könnyebb megszerezhetés szempontjából a műnek részletekben való kiadása lett vá­

lasztva, oly formán, hogy egy-egy részlet 15-20 ívvel kót-nárom b*vi időközbei adatik ki. 
Ai egész mű tehát az 1886-dik év folyamán fog megjelenni. 

Legújabban megjelent? 

A •FKANKLIN-TÁRSULAT» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára 
Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz6. 

EMLÉKEIMBŐL. 
IRTA 

K L A P K A G Y Ö R G Y . 
F Ü G G E L É K Ü L : 

G R Ó F T E L E K I L Á S Z L Ó L E V E L E I . 

A szerző fénynyomatu arczképével. 

A r a f ű z v e 5 f o r i n t o s z t r á k é r t é k b e n . 

A z 

EQUITABLE 
életbiztosító-társaság New-Yorkban 

alap í t ta tot t 1859-ben. 
Biztosítási töke 1884 decz. 31-én 788,993.384 o. é. frt 
a társaság vagyona « • « 148,312.010 o. é. frt 
nyeremény tartalék. « « 26,733.223 o. é. frt 
az 1884-ben kötött uj biztositások 

összege _ . . . — — 216,436.495 o. é. frt 
az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét. 
Minden kötvény három év múlva megtámad-

hatlanná válik. 2629 

Magyarországi vezérképviselöség: 
Budapest, VI., Andrássy-ut 12. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok 
számára S z e l i n s k i G y ö r g y cs. kir. egyet, könyvárusnál 

Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 6. 

BARTÓK LAJOS. 

KÁRPÁTI EMLÉKEK 

KWIZDA KÖSZVÉNY-FOLYABEKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
§> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 
~ görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­

lékek után származott daganatok ellen; 
főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 

gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: B u d a p e s t e n 
nagyban Török J ó z s e f gyógyszerésznél, Kochmeister Fri­
gyes utódai, Neruda Nándor. Pillich Ferencz, Strobentz test­
vérek, Thallmayer és Seitznél, Detsinyi F., Steden J.-nél. — 
Kicsinyben: Altwirth J. gyógyszerésznél, valamint a leg­

több gyógyszertárban. 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Korneuburgbail. 

Egy üveggel 1 frt o. é. 

a A Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
m^^W d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me­
lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 
S i e i v e s m e t f f i f j r y e l é s i i l . £ készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 2696 

H A D A I M F Ú R D Ó g a v a n y ú v i z - f o r r a i 

l e g t a r t a l m a s a b b s z i k e n y - slavany-savui 
v i z . Garod k í sér l e te i bebizonyított! 

h o g y a s z é n s a v a s lavany t li 
/ o b b és legbiztosabb gyij 

szer köszvéujta 
szenvedők 

mén. 
45 Gazdag 

s z é n s a v - s z i k e n y 
é s l a v a n y - t a r t a l m a 
á l ta l a Hadarni s a v a n y ú 
v i z kü lön leges g y ó g y s z e r k é n * ^ ^ P t o j J S S ö ' o 
ha t : köszvénynél, epe-, hólyag- és 
köveknél, arany-érnél, görvélvnél.golyv, 
sárgaságnál, gyomor-bajoknál és egyá l ta lában 
hurut- és idekbajokban. Olcsó f f l rdök, lakások, vendégi 

.^3 

n u i u i - c s t u p n u q j U M j o i i . w i b a u I U ' U U I \ , m n a i u n i w i . M ^ p ' » -~^*. 

Főraktárak Budapesten: Edeskuty L. és Mattoni & Wille ur„ 
Kapható minden pevcreteicbb gyógyszertárban és füszcrkereskedá 

KÖLTEMÉNYEK 

Spányi Béla eredeti rajzaival. 
A r a fűzve 2 frt, — d i s z k ö t é s b e n 3 frt. 

MOHAI m^ FORRÁS 

h a z á n k egyik l egazénsavdusabb 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési, zavaroknál 
B a gyomornak az idegrendszer - ánta main alapú ó 
bajaiban. Általában e viz mind azon .koroknál k.yalo 
figyelmet érdemel, melyekben a«erv i é l e t támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedfdtségnek örvend. 
AJ* 1 8 8 Ö . é v i e t e a s A U i t f t e i 

1,800.000 palaczk 
Folyton friss m i n ő s é g kész le tben a főraktáron 

SSSA Edeskuty L3SSÜ32 
Úgyszintén kapható minden jyf r-™ertárb»o, füszerkereakedésben 

• ' * é s vendéglőkben. 

N Y Á R I IDÉNYRE. 
rTfri'2'/tl<!"nrilp kézi oütáska 4—10 frtig. Kézitáska a szükséges 
VlllAUrVIllin, u l r a T H l 0 eizközökkel berendezve 1 8 - 8 0 frtig. Kési 

koffer 2.50—30 frtig. Vállra függeszthető táska 3.50—15 frtig. Praktikusan 
berendezett uti-trkerts 6 bt . Crea uti-tekerca 1.50—8 frtig. Borotváló 
készlet, John Heifford késsel 7 frt. Angol borotvák 1.10,150 ( 3.50. Kula­
csok 1—10 frtig. Zsebben hordható ivo-pohá' 40 krtól í frtig. Angol 
könnyű uti-kaliip 1 frt. Léggel tólthetó gurami vánkos 5—10 írtig. Uz-
nSrrvl bevont lóizórpáina 6 frt. uti-takaro10, 14, 20 frt. Biztonsági belótt 
revoleer 4—20 frtig. Kisfonnájn eróslóvésO angol Bulldog-revolver 8—10 
frtig. Életmentő a mellényzsebben 55 krtól 1 frtig. Pontosan járó erős 
niekel rentontoir zsebóra 9 frt. 

Touristáknak ErZSS^TSÍ 'SSSSS'ŰSL 
10.-•alra 4.50—9 frtiir. Gamasni 4.50. Botszék 4—10 frtig. Jó távcsó 7, 

Kauoezos gyufatartó 85 kr. Lapos zsebnapóra iránytűvel 1 írt. Lepe 
- ra 12 Irt. Zsebkés és villa 1 frt. Evőeszköz tokban 4.50. 
Sínfyt*f, 1,'í'fltwlíít Hí>k ""ff** disznóbőr nyereg 15—35 
" í " 7 ' v H'W'VVLUinVn, f r t i ^ a ^ 4 .8O-8 frtig. Zabla 
I.bO. Izzasztó 1.75—6 frtig. Nyereglekótó 1.50—5 frtig. Kengyelszijak 2.50 

-M.WLJCangyelvaaak 1.60—3.— Sarkantyú felcsatolható 1 frt. Nyereg-szap­
pan 85 kr. Bőrpuhító 60 kr. 1 frt. Bőrlakk 50 kr. Kocsi-
tisztító nibór 70 kr. 1 frt. Lóháló legyek ellen, egész 

lóra párja 16 frt. Lóidomitó vessző rhinoczerosbőrból 60—2.50 
krig. Flobert-puska a czellövészet begyakorlásához 7—25 frtig. 
Flobert-pisztoly 6.50—14 frtig Vas czéltábla kiugró bohóezcsal 
1—6 frtig nagyobb mozsárral 7—10 frtig. Vadászfegyverek 
és a vadászat összes kellékei. Ilorogluilíiszathoz összedug­
ható bot 1.20—3—15 frtig. Felszerelt horog 15 krtól 2 trtig. 
11 darab horog mesterséges rovarral 80 kr. Piknik ülés para­
fából 2.50. Méhészeti segédeszközök. Göndócs-féle méh-sapka 
1 frt. Kifüstölő pipa és készülék 1.50—4.50. Bajfogó zacskó 

2—4.20. Herefogó kalitka 1.20—1.70. Hosszúszárú puha bőr méhészkeztyO 3 . 

Midattatásul és a test edzésére. %££r 
Mászókötél 5.80. Trapéz rúddal 7.50. Trapei ka­
rikákkal 7.50. Gyermekhinta 3 . 4 0 - £ frtig. Teljes 
tornakészülék Iskolával, ábrákkal 15.— Ajtó közé 
alkalmazható erős nyújtó rdd felszerelve 7 frt. 
Torna-golyók kilója 30 kr. Tnxnaczipők párja 1 10. 
Két vivókeszlet 23.50. Afhletabot súlyos 2—5 frtig 

Mnline karizom-erőéit* pár;a 3 frt. Léggel tSIfhető n zó-őv 8—10 frtig 
uroouet-játék 9—20 frtig. Ang. Lavra-Tennia-játék 17—67 frtig. Garami-labda 
10 krtól FJ/Sf Ommnt-lapda laposra összenyomható 90—1.50. Toll-labda 
u ^ t * . T r - d . o b ó f ! á r > * f r t ' Karikajáték 11 pá. 1.80. Lepke-fotó 
haló 36—70 kng. Amerikai Jockey va*y íet tős fogat testedző játékszer 
1—6 frtig. lláromkereka erős velocipéd 6.50, 8, 10 frt. Hintaló 4.50—7 frti z 
Kerti eszközök gyermekeknek 1.50—3.50. Kézi kia fecskendezd^anna 1—2 frt' 

Nuairi lakokhu Indiai *"***-i«y fák közé 4.50.-6.50! 
•' l « W / W / ( f , nagyobb léczczel 7 . - U . - Kerti fi, páni 

Mintarajzok s árjegyzékek 'n-^yen s bérmentve kaldelnej 

napernyő 1, 3 15 frt., és legyezik 10 kr. 1, f, 3 frt. Kerti székek nidloa" 
üléssel 1 .30 ,160 ,3 .—Női 8 . ek sárga és fekete bír-

1.50. Kellemes accordban hangolt nyájkolomp egy 
készlet 6, 7, 6 frt Aeolhárfa házfedélre 6 frt. Ti-
rágasztal 7, 8, 10 frt. Virágharmatositó 40 kr. 
Accortleon tremolo concert-harmonika trombita diszszel 7—11 " H f i S 
harmonika csengettyű kísérettel 3 6 12 adagra. Vajkéazi" w 
1.50. FagylattkészUŰ receptekkel 7.50 11.50 16.50. haitókerékkel *#\ 
6.50. Vajtányér flvegfedővel 1—6 frtig. Saláta-készlet — 4 0 - 3 f r t j fSTJ 
olajtartó 1—10 frtig. Sodrony ételboritó legyek ellen — * ^ - l ^ l T . 
dogaszok 10—60 krig. Kává főzőgép 5.60—12 frtig. Rapid gy°ra™2«(r3 
Hires Zaeherl-iele rovarirtó por 15, 30, 50 kr. és 1 frt. n » * " — 
viz tisztításához 3.30—6.30. Az egészség fentartásához tiszta űdiw wm 

vizet nyerünk kőnynyü bánásmóddal a 

dr. Fevre párizsi szodaviz-készitő gép 
által 1 4 6 8 10 messzelyes. A gépben limonádét 

7.— 10.— 11.— 14.50 17.— frt. és más pezsgős ita-. 
lókat is készíthetni. Legjobb borkő és szóda, csomagja 2 fri. 
Brös r/i/ei-mekkocst 7—15 frtig. Gyermekkocsi egyszersmind 
bölcső 13—18 frtig. Önműködő szoptató üveg 1 frt. Foggyönfí i 
a fogzást előmozdítja 3 frt. Irrigateur és allövet anyaméh-fecs­
kendő 3 frt. Bába-fecskendő 2 frt. Villanyozó készülék izomgyen­
geségnél 5—10 frtig. Rugany isomverő 6 frt. Ágybani bete­
geknek érez vizelöedény 4 frt. Betegeket hordozó gurtni 560. lueueuy * i n . o e i e g e i e i norauzv guiui. v-w 

Vendéglősöknek Sör fifjö 
sanctam golyó 1.50—3.60. Nehéz keménygummi golr* J 
6.50. Színes papir lampionok kerti ünnepélyeI_B ^J 
mulatsághoz 15—80 krig. Papir léggömbök 50 és170 f ^ A 
Ariston zenélő szekrény 6 darabbaf 20 f " ' . f ^ 5 s j 
pénzjegyek pinczéreknek 100 drb. 1—6.40. ErM "jLjTlf 

| - 3 0 - 2 . 5 0 . Kenyérkosár —20—1.— Palaezkd*g**T£A 
n frtig. Hydraulikns hordoszad 1 frt. Biztonsági"" g , 

gummicaő 1.70—3 30. Hordó-csap 65, 85 kr. -Bor és savanyúvíz nui" 
3 frtig. Kerti gyertyatartó szel ellen 1 frti : - ^ , 

Dohányzóknak ^3
B7X^^^3 

Tömő hoszá 3 0 - 8 5 kr. Autómat czigarettak'észitö és ^ • " f í H S t t * 
fedél betevése által kész eztgarettát nyerünk 1 fri. Legjobbnak "££,0 
hányvágógép fogas hajtókerékkel 15 frt. Szárazon azivé csatornás '"•"'V j j . 

Községi elöljáróknak 2^1?*XZ 
ka 1 kulcscsal 7 - 1 1 frtig. Éjjeliőr-kürt réxbftl 1 - 1 0 '*>». " K S ^ J . W 
" frt. Marha és birka-érrngó 1.40^5.50. Marha- és l 0!*J2v ' j J Í - W 

— — P r ó b a r e a d e l é - h e x 8SO á b r á v a l eUatot t á r j e g y z é k e t m e l l é k e l , m e g n e m f e l e l ő t á r g y - w v U * 

JVERTESZ TÓDOR Budapest, "SSnSÜXÍ^. 

Trokár 2 csővel 2.50. Birkaolló tű 80 kr, Katya stk^°fi^a irt** 
Erős bő.'gummi eső- TT.I f Csinos iralnnrz egyszersmuiii 
köpeny Í2 50—14.50. *J I • kKr tentatartóyalj fH. 3*** 

TU&* 

Franklin-Társulat nvomdáia. tBudanest envetem-ntptn l i 

-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, JÚLIUS 11. XXXIII. ÉVFOLYAM 
Wlfitctéii föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG I egész évre 8 írt 

í félévre ... 4 • 
f egész évre 6 frt 

CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! f ^, é T r e 3 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

IPOLYI ARNOLD. 

R ITKÁN fordult még elő olyan eset, hogy az 
egész nemzet osztatlan közvéleménye, fele­
kezeti és pártkülönbség nélkül oly megelé­

gedéssel, annyi őszinte örömmel fogadott volna 
valamely kinevezést, mint fogadta azt, mely 
Ipolyi Arnoldot tette a nagyváradi egyházmegye 
püspökévé. Minden igazi hazafi, jó keresztény és 
művelt ember, mintha gazdagabbnak érezte volna 
magát a kinevezés által, mintha aján­
dékhoz jutott volna, vagy legalább vala­
mely régi nyomasztó adósságtól szaba­
dult volna meg. Mert valóban ugy is 
volt, Ipolyi Arnold, az apostoli buzgó-
ságu főpap, a haza igaz szeretetétől 
lángoló magyar ember, a nagy tudo­
mányú férfiú, az irodalomnak első 
rendű, sok iránytan úttörő bajnoka, a 
lelkes mübarát rég adósává tette hazá­
ját 9 ez adósságnak csak részleges le­
rovása volt, midőn őt, az ország «leg­
szegényebb püspökét* oly álláshoz jut­
tatták, mely több módot bocsát ren­
delkezésére maradandó eredménye­
ket érnie el abban a szép nemes 
irányban, melyben eddig is sokkalta 
több sikert mutatott föl, mint azt az 
addigi szerény és korlátolt eszközök 
mellett bárki lehetségesnek tarthatta 
volna. 

A "Vasárnapi Újság» nem most mél­
ája először a kitűnő főpap érdemeit, 
-"ikor még szerény plébános volt egy 
eldugott kis faluban, már akkor ott volt 
neve a tudományos irodalom fölkent­
jei sorában s épen lapunk volt a leg­
elsők egyike, melyben a hazai egyházi 
műemlékeket eleven tollal ismertető 
8 ^ a k idején nagy érdeklődéssel ol-
Ta«>tt rajzai, «Csallóközi és fejérhegy-
segi úti képein megjelentek (a «Vasár-
^Pi Újság.) 1858 és 1859-iki folya-
maiban). S ha most lapunk e jeles 
muDkatársának nagyváradi püspökké 
Nevezését alkalmul használjuk föl 
ar>*a, h°gy életét, működését, nagy vo­
nókban megújítsuk olvasóink em-
ekezetében: erre egyúttal az a nagy 
^retettel és a részletekig beható tá-
Jekozottsággal Írott életrajz is buzdít, 
^ ' y Pór Antal kanonok tollából leg­

közelebb Stampfel Károlynál Pozsonyban meg­
jelent. * 

Ez életrajz tüzetesen foglalkozik Ipolyi Arnold 
életével születésétől kezdve egész a legközelebbi 
napokig s élénk vonásokkal állítja elénk benne 
az egyházi férfiút, a hazafit, a tudóst, a művészetek 

* E derék vállalatnak, mely jeleseink irodalmi pan-
theonja kivan lenni, czíme: • Kortársaink. Életrajzi 
vázlatok. Szerkeszti dr. Fésűs György.n A 11—15. fü­
zet, mely Ipolyi Arnold életrajzát tartalmazza, 124 
8-rétü lapra terjed. 

I P O L Y I A R N O L D . 

Kovács Mihály festménye ntán. 

patrónusai, kiváló figyelemmel kisérvén irodalmi 
munkásságát s kritikailag méltatván nagyobb 
műveit. Mi ez úttal, természetesen, nem követ­
hetjük a 1 á4 lapra terjedő füzet előadását s csak 
a legfontosabb adatok vázlatos fölsorolására szo­
rítkozhatunk, a teljesség kedveért nem mellőzvén 
azokat sem, melyek Ipolyinak lapunkban már 
korábban közlött életleirásaiból ismeretesek ol­
vasóink előtt. 

Ipolyi Arnold ]S3:?-ban október 20-án szüle­
tett Ipoly-Keszin Hontmegyében, német (Stum-

mer) neve daczára régi magyar ne­
mesi családból. Egyik őse, Stummer 
György a füleki várnak volt hadnagya, 
ki vitézségeért Mária Teréziától nyert 
czimeres nemeslevelet. Atyja, Fe­
rencz, főszolgabíró volt Hontmegyé­
ben ; anyja, Szmrecsányi Arzénia, mű­
velt lelkű, nemes szívű nő vala, ki nagy 
gondot fordított eleven eszű és gyors 
fölfogásu elsőszülött fia nevelésére s 
maga vezette őt be a magyar iroda­
lom és történelem ismeretébe, már 
korán fölébresztve benne azt a meleg 
hazaszeretetet, mely Ipolyinak aztán 
életpályáján vézércsillaga, nemes am-
bicziójának ébresztője, nagy munkás­
ságának főrúgója lön. 

Szülői az eleven s külsőleg is szé­
pen fejlett gyermeket a katonaság­
hoz szánták; de később fölismervén 
benne a mélyebb tanulmányok iránti 
komoly vonzódást, nem vonták el a 
papi pályától, melyre a tizenkét éves, 
de már a gymnáziumi hat osztályt el­
végzett fiú nagy hajlamot mutatott. 

Fölvétetvén az esztergomi érseki 
megye növendékei közé, két évre a 
pozsonyi Emericannmba, majd a 
nagyszombati lyceumba került s itt 
végezte be a bölcsészeti tanfolyamot. 
Innen, mint a papi pályára készülő 
magyarországi növendékek legkitű­
nőbbjei rendesen, a hittani tanfo­
lyamra ő is Bécsbe, a Pázmáneumba s 
az egyetemre küldetett, s e haza­
fias környezetben, jeles tanárok veze­
tése mellett, könyvtárak, muzeumok, 
műcsarnokok, gyűjtemények és mű­
vészeti remekek között csakhamar 
meglelte azt az irányt, mely későbbi 
egész működését jellemzi Már itt, a 
Pázmáneum magyar irodalmi gya-
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korló iskolájában irta meg első irodalmi 
zsengéit "Vallás és művészet" és «A magyarok 
ősvallása» czimen, melyeknek történeti alapja 
már sejteni engedé, hogy szerzőjéből a hazai 
történelemnek hivatott művelője lesz. Hogy ez 
mennyire nem volt könnyű elhatározás az idő­
ben, maga irja később egy helyen : 

«Mint a mezők vadvirága, legtöbbször úgy nőt­
tek föl irodalmunk terményei. Csak anuigy ma­
gunktól, saját szorgalmunktól jöttünk rá, tudás­
vágytól vagy épen véletlenből. Végtelen fárad­
sággal, lassú és nehéz munkával ismertük meg 
históriai kútfőink bibliográfiáját, tanultunk paleo­
gráfiát és diplomatikát; mindegyikünk külön 
maga gyűjtötte az okmányokat, egyre küzdve a 
naturalista és mester nélküli tanuló nehézségei­
vel. Éjjelek és nappalok, hónapok és évek mun­
kája után alig jutottunk annyi eredményre, a 
mennyit szerencsésebb körülmények közt a te­
hetséges tanuló jó mester útmutatása mellett 
néhány órai leezke által megszerezhet vala ma­
gának. » 

Ipolyi már itt megszerzé a legjelesebb diplo­
matikai és paleográfiai szakmunkákat; de ma­
gyar történeti tanulmányai közben megakadt e 
kérdésnél: mi lehetett a magyarok ős hite ? Az ős-
vallásról irott értekezése ki nem elégité s e gondo­
lat soká nem hagyá nyugodni. 

Huszonegy éves volt, mikor az egyetemi hit-
tani folyamot bevégezte s még soká kellett föl-
szenteltetésére várnia, mikor Kopácsy primás 
rendeletére b. Mednyánszky Alajos, a buzgó tör-
ténet-buvár körébe került, mint a később jeles 
iróvá vált fiának, Dénesnek nevelője. Itt bő al­
kalma nyilt folytatni tanulmányait s tágítani 
történeti látó körét. Attanulta Grimm német 
mythologiáját s a báró könyvtárában talált érde­
kes regei kútfőket, melyek arra birták, hogy 
megírja a — magyar mythologiát. 

De nyomokra, mélyekben elindulhatott'volna, 
a magyar irodalombán alig talált. A mit előtte a 
magyarok ösvallásáfól írtak, az többnyire csak 
föltevések halmaza, mely a tudományon nem 
lendített, csak ritkán egy-egy helyes sejdítés. 
Oly kútfők hiányában, a minő pl. a zendben az 
Avesta, közvetett kútfőkre lehetett csak támasz­
kodnia, s ezeket is előbb kifürkésznie, lelepleznie, 
restaurálnia, hogy hasznukat vehesse. Átkutatta 
Ö3szes nemzeti krónikáinkat, a koriratokat, legen­
dákat, meséket, mondákat, regéket, hagyományt, 
népszólásokat, a nyelvkincset s még a külföldi 
irodalom ide vágó munkáit is, hogy összehason­
lítsa a magyar anyagot más népek hasonló ha-
gyqmányaival. 

Óriási munka vala ez, melyet még az is nehe­
zített, hogy zsibbadt erővel kellett hozzá fognia. 
Irodalmi pályája ugyanis arra az ádáz korra esik, 
melyben eltemetni készültek még az élő nemze­
tet is, és ő ilyenkor vállalkozott föltámasztani 
még azon emlékeit is, melyeket sok századok 
mélységes mélyen eltemettek! 

De Ipolyi, Toldy Ferencz által is bátorítva, elké­
szítő müvét s az nagy nehézségek után végre 1854 
őszén megjelenhetett Heckenastnál 660 lapon. 
Az irodalmi eseményként ható «Magyar Mytho-
logia» tartalma a következő: Isten. Istenek. 
Szellemek. Tündérek. Óriás. Hősök. Elemek. 
Allatok, növények. Egi testek. Természeti tüne­
mények. Világ. Lélek, végzet, átok, üdv. Halál 
utáni állapot. Varázs. Boszorkány. Papok. 
Szent helyek, oltárok, bálványok, jelvek. Isten­
tisztelet, áldozat, ünnepek, szertartások. Te­
metés. 

«Ezek főszakaszai — irja Toldy — a páratlan 
munkának, mely nagyszerű tudományos készü­
lettel és lángelmü vizsgálattal hozza napvilágra a 
magyar nép ősvallása egész rendszerét, kimutatja 
annak ezer meg ezer fönmaradt szálait s azt az 
összefüggését az uj és ó világ egyéb hitregéivel, 
mely alapvonalaiban mindenütt azon egy emberi 
lélek törvényeiben leli eredetét. E percztől fogva 
nemcsak a skandinávok és svédek és németek 
dicsekedhetnek ilyennel; büszkén állíthatjuk 
Ipolyit e tudomány Kolumbusai mellé s munká­
ját a históriai tudomány nagyszerű fölfedezései 
közé. Egy csapással meg vannak czáfolva, kik a 
kereszteletlen magyart isten, vallás, bölcsészet 
nélküli emberevő és vérivó vadnak kiáltozák.x 

Tudományos folyóiratok s a sajtó is hasonló 
elismeréssel szóltak a munkáról s hogy az aka­
démia is a tudományos irodalom nyereségének 
tekinté, bizonyítja az, hogy 1858-ban ennek 
ítélte a Marczibányi jutalmat s szerzőjét levelező­
tagjául választá. Példányai hamar elfogytak s 
Ipolyinak másnemű elfoglaltatása alig engedi 

remélnünk, hogy második kiadását is megnyer­
hesse a magyar közönség. 

A mint Ipolyi elérte a kánonszerű kort, 1847 
jul. 26-án áldozó pappá szenteltetett s Komárom­
megye szentpéteri községébe küldetett segédlel­
készül. De már 1848 okt. 10-én Pálffy Lipót 
Nándor gróf kikérte őt egyházi hatóságától udvari 
káplánjául s gyermekei nevelőjéül. E helyet azon­
ban a bekövetkezett zavarok, miatt el nem foglal­
hatván, kineveztetett az Üdvözítőről nevezett 
j>ozsonyi egyház szónokának. Csak 1849-ben 
foglalhatta el állomását a Pálffyak stromfai vár­
lakában, hol az ifjú grófok, köztök a hazai régé­
szet iránt oly nagy érdeklődést tanúsított, korán 
elhunyt ifj. gr. Pálffy-Daun Lipót szellemi neve­
lése mellett ismét tudományos hajlamainak élhe­
tett, a míg a Zohorra plébánosnak ki nem nevez­
tetett. Itt, hogy lelkészi tisztének megfelelhessen, 
mindenek előtt a tót nyelvet kellett elsajátítania 
s a mellett szűkös jövedelméből egész családját 
eltartania. Mindez eleinte elvonta őt rendszeres 
tanulmányaitól, de csak addig, mig atyja halála 
mán a családi leveles láda hozzá nem került, 
melynek több száz pergamentre irt okmányai 
között azonnal kutatni kezdett s ott a «használ­
hatatlan" szSval jelzett iratcsomóban fölfedezte 
egyik ősének, Riniai János XVI. századbeli köl­
tőnek, Bocskay és Bethlen portai követének nap­
lóját, követi jelentéseit s a királyival, ugy szintén 
Báthory Istvánnal, Bocskayval, Bethlennel, 
Thurzó, Forgách és Eszterházy nádorokkal, Ba­
lassa Bálint költővel stb. folytatott levelezéseit, 
melyekről az akadémiának «tudósítást* irt, s 
melyek meg fognak jelenni az akadémia Monu-
mentáiban. 

1852-ben jelent meg első egyházművészeti 
czikke, a «Vázlatok az egyház-archaeologiai mű­
emlékek köréből" s később értekezése «A kö­
zépkori keresztény művészet aesthetikájáról", e 
mellett külföldi szaklapok is közöltek tőle tanul­
mányokat, így lőn iránta felköltve Eitelberger 
figyelme, ki a Magyarországon fönmaradt műemlé­
kek őrzésére és leírására őt neveztette kiu.n.«kon-
zervator»-nak. Ekkor kezdte Ipolyi tüzetesen ta­
nulmányozni a magyar műemlékeket, s a "Csalló­
köz műemlékei", «Apozsonyi sz. Anna-kápolna», 
«Hazai egyházi művészet", «A deák-monostori 
XHI. századbeli román bazilika", "Magyar mű­
emlékek", «ítégi magyar keresztkutak", a "Ré­
gészeti repertórium" és «Régészeti krónika", 
nem különben a már említett úti képek s «Az 
egyházi épületek fentartásának kötelmeiről" szóló 
s más értekezései e tanúim anyainak, utazásai­
nak és búvárlatainak eredményei. 

Ugyanekkor megközelíté a kisértő is a zohori 
szegény lelkészt Haas Mihály hírhedt k. k. Schul-
rath személyében, ki őt erőnek erejével meg 
akará menteni a koplalástól s kineveztetni tan­
felügyelőnek. Ipolyi persze nem fogadta el a 
kitüntetést, daczára, hogy azt a hatalmas cs. kul­
tuszminiszter, Thun Leo személyesen ajánlá föl 
neki. S midőn a később püspökké kinevezett 
Haas helyére mégis kinevezte, — csakhamar 
meg is bánta, mert oly informácziókat nyert a 
szerény plébános «túlzó magyarságáról", hogy 
a még ki nem hirdetett kinevezést visszavonta. 

Bartakovics Béla egri érsek, ki figyelemmel 
kisérte Ipolyi irodalmi munkásságát, 1860-ban 
sajátkezű levelében ajánlá föl neki a török-szent­
miklósi lelkészi állomást, hogy annak nagyobb 
javadalma lehetővé tegye több időt szentelni i a 
haza díszére váló tudományos kutatásainak". 
Nem akarván visszautasítással megbántani az 
érsek jó indulatát, Ipolyi elbúcsúzott megszere­
tett híveitől s átköltözött uj állomására, hol a 
magyarság közepette, a nemzeti élet ujabb 
életre kelte után is visszamerült a múltba segyre 
nagyobb érdeklődéssel vizsgálta a nemzeti 
műveltség és hatalom, valamint az állami füg­
getlenség megszakadt szálait, s így jutott törté­
neti kutfővizsgálatai és mythologiai tanulmányai 
nyomán az archaeologiai irányba, melynek 
kedveért bejárta a fél országot, fölkutatva annak 
műemlékeit s megírva "Magyarországmonumen­
tális műveinek történetét", melylyelToldi szerint 
örökre és változatlanul megállapította Magyaror­
szág műtörténetét. S valóban Ipolyi egymás 
után tartott értekezéseivel Magyarország közép­
kori építészetéről, máskor szobrászatárói, har­
madszor festészetéről tartott alapvető előadásai­
val, melyekben ujabb tiz évi buvárlatának mint­
egy összletét tárta a müveit közönség elé, általános 
érdeket keltett a régiségtan iránt s meggyökerez-
teté a tudomány e még egészen újnak mond­
ható ágát. 

Vannak hazánk történetében századok, sőt 
őstörténetében évezredek, melyekről egy ir^ 
sort, de egy szót is fölmutatni képesek nem va­
gyunk, mig a föld méhében föllelhető őskori 
tárgyak, a föld feletti műemlékek hazánk és 
nemzetünk művelődési történetét a legélénkeb­
ben beszélik el annak, a ki titkaikban olvasni 
tud. E leletek a haza földjét mintegy megnyitják 
előttünk, a sírból kikelnek az őskor alakjai esz­
közeikkel, fegyvereikkel, ékességeikkel. A roni-
latag műemlékek megszólalnak és csodás dolgo­
kat beszélnek el múlt századok niűizléséről 
melynek ama fényes bazilikákat, dómokat és 
várakat köszönjük s szólnak oly magas nemzeti 
műveltségről és polgárosult fejlettségről, a mi­
lyenről előbb álmodni se mertünk. 

Ipolyi "Magyarország középkori emlékszerü 
építészetében" a különböző ízlésekről, az ó-ke­
resztény bazilikái, byzanti, román, átmeneti és 
gót stílusokról szólva, fölsorolja, mily műemlé­
keket alkotott nemzetünk, illetőleg milyeket va­
gyunk képesek még fölmutatni a pécsi római 
katakombaszerü föld alatti sirkápolnától egész a 
XV. század végéig épült gót egyházakig. — 
«Magyarország középkori szobrászata emlékei*-
ben osztályozván a keresztény szobrászat müiz-
léseit, végigvezeti olvasóit az őseink által emelt 
szobrászati mesterművek egész során, a bazilikák 
faragványain, királyaink síremlékein, hőseink 
szobrain, megkezdve a rendet Péter király XI. szá­
zadbeli dombormű faragványán. "Magyaror­
szág középkori festészete emlékei"-ben e mű­
vészetnek egész történetét mutatja be. De mivel 
a mtíépítészettel nem csak a festészet és szobrá­
szat, hanem az ötvös- és kovács-, az arany-, 
ezüst- és rézművesség is, s a szövésig és hímzésig 
a kisebb műiparoknak egé-z sora együtt járt; 
Ipolyi mindezeket gondosan tanulmány tárgyává 
tette, bejárván nem csak a hazát, hanem az 
egész művelt nyugatot is. A középkori ötvösmű­
vekről, téglaépítósi műemlékeinkről bő tanulmá­
nyokat irt s ezeket mintegy bekoronázta az or­
szág koronájáról, mint legbecsesebb műemlé­
künkről irott tanulmányával, melyben nem csak 
a korona történetét és viszontagságait adja elő 
egész a legújabb időkig; hanem azt is kimutatja, 
hogy műereklyénk minden kornak nevezetesebb 
műemlékszerü koronáin messze felül emelkedik, 
s hogy «nincs a keresztény világ máig fönmaradt 
legrégibb koronái közt egy sem, mely történeti és 
művészeti tekintetben a magyar szent koronánál 
becsesebb és érdekesebb volna». 

Hogy mily érdeme van Ipolyinak a Konstan-
tinápolyba vitt Corvinák fölfedezésében és visz-
szaszerzésében, annak is érdekes fejezetet szen­
tel Pór Antal könyve. Ha e «lelet" nem is adta 
kezébe a nemzetnek azt, a mit tőle vártak (Báthori 
László pálos szerzetes magyar bibliafordítását, 
magyar nyelvtant, magyar hősdalokat, regéket, 
stb.), de annyit megmutatott a világnak, hogy 
egykor a renaissance műveltsége színvonalán 
állott nemzetünk, hogy a világmüveltség nem­
csak áthatott minket is, hanem hogy annak elő­
kelő tényezői is voltunk; hogy nem csupán har-
czos, hős, államalkotó nemzet valánk, hanem 
hogy nagy királyunk budai palotája egy egész 
korszakon át jóval előbbre ment a müveit Európa 
többi udvarainál és oly fény ben ragyogott, mely 
biztosította felsőbbségét a tudományos művelt­
ség csarnokában is. Ennek kimutatása bizo­
nyára fontos nemzeti érdek vala. 

Bartakovics érsek 1863-ban egri kanonokká 
nevezte ki Ipolyit s most, mint legifjabb kano­
noknak, egy időre az egyházi adminisztráczio 
terére kellé lépnie. De a káptalan képviseletében 
tett utait Ipolyi azért a tudománynak is hasznára 
tudá fordítani. E korból valók a szihalmi állító­
lagos ősmagyar telep fölásatása, a füzesabonyi 
nagy bronztelep leletei, a Tar helység melleti te-
tárhegyi és cserepesi leletek, a boldvai apátság 
románkori monostorának fölvétele, a kácsi, szin­
tén románkori egyház omladékainak, a kunok 
bél-háromkuti vagy apátfalvi monostorának le­
írásai s még számos nagyérdekű műemlék is­
mertetése. 

A Szent István és Szent László-társulatok re­
gen szerették volna a nagytudományu pap*" 
egyik elnöki székükre megnyerni, ő azonban 
nem volt hajlandó egri csendes életével fölhagyn1' 
s midőn ennek daczára megválasztották, ő e 
állást csak akkor foglalta el, midőn az ország 
prímásának ajánlatára a király a központi paP" 

gatójává nevezte ki s a mikor teba növelde igazgatójáv 
lakását Budapestre kellett áttennie. Itt 
papnöveldéi igazgató, mint a nevezett irodaű 

min' 
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társulatok elnöke, mint a pesti egyetem hittani 
• karának igazgatója, mint az akadémia II. szak­
osztályának és történelmi bizottságának, végre 
a történelmi társulatnak elnöke, rendkívül el volt 
foglalva. Mindazonáltal irodalmilag is nagy tevé­
kenységet fejtett ki, miről számos emlékbeszédei 
tanúskodnak, melyek e nemben irodalmunknak 
legkitűnőbb termékei közé tartoznak. Ez essay-
szerü émlékbeszédekből csak a Lonovics József 
érsek, Ráth Károly, Czinár Mór, Prokesch Osten 
es gr. Károlyi István fölött tartottakat említjük, 
mindmegannyi korrajz, melynek hátteréből szo-
borszerüen domborodik ki a jellemzett alak. 

Mint a Szent István-társulat elnöke, Ipolyi 
kezdte meg Veresmarti Mihály XVII. századbeli 
iró munkáival a «Régi Magyar Egyház Irók» 
műveinek kiadását. Sajnos, ho>;y e nagy érdemű 
vállalatban még eddig senki nem követte s való­
színű hogy azt neki magának kellend folytatnia, 
ha majd Hajnal Mátyás, Vásárhelyi és Sámbár 
kiadatlan iratainak rendezésével elkészül. 

Ipolyi e nagy tevékenysége mellett a szünna­
pokat nagy utazásokra fordította, Nápolytól Lon­
donig bejárva a nevezetesebb vidékeket s tanul­
mányozva az emlékszem egyházakat, muzeumo­
kat és képtárakat, mely alkalommal nagy értékű 
gyűjteményt állított össze az egyházi művészet 
regi példányaiból, melyeket aztán nagy részben 
a nemzetnek ajándékozott. 

Előkelő része volt a magyar történelmi tár­
sulat megalakításában is, melynek közlönyében, 
a «Századok»-ban, sok becses tanulmányt tett 
közzé, 8 a társulat évi kirándulásai alkalmával 
több nagyérdekü s rendesen valamely aktuális 
nemzeti eszmét, pl. a magyar nemzetegységet és 
államnyelvet, a magyar iparélet történeti fej­
lődését, a magyar had képességet, a történel­
met és magyar történelmi szellemet stb. tárgyaló 
fölolvasást tartott, nem is említve azt az érde­
met, melyet az egyes családi és városi levéltárak 
átvizsgálásával s tömérdek történeti anyag nap­
világra hozatalával szerzett. 

Nagykörű és igen serkentő az a hatása, me­
lyet Ipolyi mint a magyar képzőművészeti tár­
sulat elnöke gyakorolt. A 25 évvel ezelőtt ala­
kult társulatnak kezdet óta egyik főtámasza. 
Mint elnöke, megosztotta a tevékenységét a tár­
sulat vagyonának rendezése, a közérdeklődés 
felköltése és a művészek buzdítása között. Áldo­
zatkészséggel is hatni kívánt, s a történeti festé­
szet fejlesztésére állandóan jutalomdíjakat tűz 
ki. Beszédei, melyekkel a társulat közgyűléseit 
megnyitotta, ép oly nevezetesek, mint azok, 
melyeket a történelmi társulat vándorgyűlésein 
tartott; emitt mindig egy nemzeti eszme, egy-egy 
történeti intézmény, egy kultúrai mozzanat lelke­
sítő példáját állítván föl, a képzőművészeti társu­
latban pedig buzdítva a nemzeti irány kultuszára, 
mely a művészetekben kis nemzeteknek is dicső­
séget biztosít, mint Németalföld példája mutatja. 
Elnöki beszédeinek mindenike a magyar képző­
művészetek történetéhez szolgáló becses adalék, 
melyben nemcsak egy év művészeti eseményeit 
tárja föl, hanem a vágyaknak, a törekvéseknek is 
kifejezője és nemes eszmék hirdetője. Kritikával 
is gyakran kisérte a multakat. Harczot üzent az 
alantasságnak, mely a nemzeti vonásokat a kiri-
vóságokban, a falusi féktelenségekben, a szegény 
legények és czigányok közt keresi; megtámadta 
az elcsépelt chablonokat, az idegen iskolák köve­
tését, lelkesítve mondván: ."Nekünk nemcsak 
művészet, de nemzeti és magyar művészet kell; 
nemcsak át kell vennünk más nemzetek művé­
szetét, de kifejteni, úgyszólván megteremteni 
kell a magunkét. Az első is szép, de az utóbbi 
dicső. Amaz érdem, ez kötelesség. Csak kis nép 
utánoz és vesz át mindig. A ki erős, szelleme 
van és nemes ambicziói, az maga alkot saját szi­
véből, életéből, társadalmából és története meze­
jéről. Erre kell vágynunk, ez teszi tiszteltté a 
magyar művész nevét és méltó törekvési czel 
Magyarország művészeihez és művészet-pártolói­
hoz. Nekünk első, hogy magyar művészetünk 
legyen, hogy magyar iskolánk fejlődjék; mely 
tétel nem mond ellent annak, hogy művészetünk 
azért az európai művészet magaslatának színvo­
nalára emelkedjék, sőt föltétele annak.» 

Két év előtt Ipolyi megvált a képzőművészeti 
társulat elnökségétől. Az okot rá adminisztráczio-
nális kérdések szolgáltatták. 

A tudományokban, a művészetekben szerzett 
érdemei, finom műveltsége, hazafias szelleme, 
népszerűsége önkényt ajánlották Ipolyi számára 
a nagyobb hatáskört, a méltóságokat, az egyházi 
Pályán. Tevékenysége annyira mindig a közélet 

napirendjén állt, hogy ha betöltendő egyházi 
méltóságról volt szó, mindenki legelőször is Ipo­
lyira gondolt. így történt csak legközelebb is, 
mikor a váczi püspökség megüresedett; min j 

denki azt óhajtotta, hogy a szerényebb beszter-
czebányai püspökség helyett Ipolyi a váczira ne­
veztessék ki, mikor pedig e közben a nagyváradi 
fényes püspökség is betöltendő lett, egyértelmü-
leg a tudós és hazafias főpap nevét hangoztatták 
minden oldalról. 

Beszterczebánya püspökének 1871 őszén ne­
vezték ki, s a következő év ápril 23-án szentel­
ték föl. 

A főpásztori beszéd, melylyel egyháznagyi 
méltóságát elfoglalá, a legszebbek egyake e nem­
ben. Az egyházmegye azonnal megérezé, kivált a 
nevelés terén, mily nemes szellemű főpap került 
élére. Az új püspök jövedelme legnagyobb részét 
az iskolák fölsegélyezésére s egyházi czélokra ál-
dozá. A magyar prédikácziókat ő honosítá meg 
Beszterczebányán s nem csupán a felebaráti sze­
retetnek, hanem a valódi hazaszeretetnek is igazi 
apostola lőn e nemzetiségi velleitásoknak annyira 
kitett vidéken. Egyházi és nemzeti missziót tel­
jesített egyúttal s isten evangéliuma mellett a 
magyar állameszmének is hivatott hirdetője 
volt, s ez időből való működéséért valóban ne­
héz megítélni, kinek adjuk az első koszorút: a 
tudósnak-e, a főpapnak e, vagy a magyar állam­
férfinak ? 

Nem tartozik ide részletezni, mennyit tett 
az egyház, a tudomány, a nemzeti kultúra 
érdekében, szűkre szabott eszközeivel, az ország 
«legszegényebb katholikus püspöke." Az bizo­
nyos, hogy ez év február 18-án nagy-váradi 
püspökké lett kinevezése az egész felvidék magyar 
érzelmű lakossága között levertséget okozott. De 
vigasztalásul szolgálhat azoknak, a kik elvesztet­
ték, hogy ama magasztos czélok, melyeknek ő 
egész életét szentelé, nem vesztették el őt s uj 
állomásán is ugyanannak a szent ügynek lesz 
kiváló bajnoka, melyért eddig oly lelkesen küz­
dött, csakhogy ezentúl, hatalmasabb eszközök 
birtokában, még több eredménynyel folytathatja 
az emberiség, az egyház, a haza érdekében áldá­
sos, békés hadjáratát. 

Az ég ura adjon neki hozzá erőt, kedvet és 
megelégedésben töltendő hosszú életet. 

SZÉLL PIKOSKA RAVATALÁNÁL. 
Szász Károlytól. 

Piroska meghalt! •— Ez lett hát a vég, 
A melyre hetek óta készülénk, 
De mégis készületlenül talált . . . . 
— Mert ember meg nem szokja a halált, 
Ha holtig készül is rá, — a határnál 
A koporsó akkor is rém gyanánt áll. 

Hajnalba' halt meg. Hogy a nap sugara, 
Mint égi csók, a földnek homlokára 
Leszállni készült épen: szelleme 
Az égbe vissza akkor röppene. 
Oly tiszta-szűzen, érintetlenül 
A föld porától, szél lengésitül, 
Ajkán mosoly, szemében szende fény, 
Báj mozdulatán, lenge termetén. 
Szivében ártatlanság s szeretet. . . 
Oly könnyen, oh, azért röpülhetett, 
Nem vonva, tartva semmi földi súly, 
Nem félve, hogy röptében visszahull, 
Oly szabadon, mint a boldog madár, 
Mint égbe visszaröppenő sugár. 

* 
Mért kellé ily korán meghalnia ? 
Mit csak kívánhat itt a föld fia, 
Mit jókedvében sors és Isten adhat: 
Sajátja volt, öröklött öröke. 
Név, melyhez drága emiékink tapadnak, 
Mit örökít a költő éneke ; 
Szépség, ifjúság, testi-lelki kellem, 
Aranykedély, meleg szív, játszi szellem; 
S istennek még oly különös kegye, 
Hogy a csapást is áldásul vegye: 
Anyát veszítve is hü anyagond, 
A mely körüle sátort védve vont, 
Szeretve, mint a földön kevesen, 
Boldogan s még csak irigyelve sem; 

Viszont szeretve a kik szeretek. 
Fájó csalódást nem ismerve még; 
Az élet édes tündér-álmát szőve. 
Reménynyel nézve a vidám jövőbe : 
Mindezt az ég megmutatá neki, 
De részét abból nem vehette ki, 
Mert itt hagyá előbb mint élvezé. 
És visszatért az angyalok közé. 

Jó angyalok közé ment igazán, 
Kik ott lakoznak ama jobb hazán, 
S várnak reá, a haza érkezőre. 
Jó, hogy várhatták, hogy nem ment előre. 
Szívok utána szakadt volna tán. 
Mily gyorsan mentek el egymásután I 
Előbb az anyja . . . ah, ismertem őt 
Mint gyermeket, mint lányt, mint szende nőt, 
Föld égi származású angyalát. 
Hogy ily korán kóstolta a halált. 
Csak megcsókolta drága gyermekét 
S meghalt — s a hideg sirba fektetek. 
Emlékezem a két öregre is : 
Hajh ! szivökön sebzőbb volt a tövis, 
Mintsem babér azt eltakarhatá. 
De vígaszúi e kis bimbót adá 
Nekik az ég — a könynyel öntözött 
Szép rózsabimbót a babér között, 
És mint máxodvirágjában a fa, 
Büszkéikedék benne a nagyapa. 
Elmentek ők, — utánok nemsokára, 
Lehunyt ím éltök szép aranysugára ; 
Hívták talán — s utánuk sietett. 
Szeretet vonta, tartá szeretet, 
S küzdött magában : melyik volna jobb, 
Maradni, menni ? Óh, a mély titok 
Az Ur végzése ! Azt ki fejti meg ? 
S ő itt hagyott, ah értök, titeket! 
Te biís apa, ki hívén, nem hivéd 
Hogy elveszíthesd, azt megérni még, 
S távolról, aggva, csak remélve nézted 
Szép csillagod mint sápadt, mint enyészett. 
S mikor kihamvadt lángja, kialudt: 
Megtört hitét némán virrasztja búd. 

Titeket is! — kikben apát s anyát 
S bizalmas testvéreket is talált 
Az árvaságra kétszer maradt árva: 
Kiknek szivébe mint aranypohárba 
Bízvást kiöntheté egész szivét, 
Vágyit, reményit, búját, örömét, 
Kik virágok közt vezetetek őt 
Míg test s lélekbe' mind szépülve nőtt 
Kik önfeláldozó szülői gonddal. 
Aggó reménynyel, néma fájdalommal, 
Őrködtetek, virrasztva éjt, napot, 
Szenvedve százszor egy nap kínpadot, 
Mig ő kórágyon fekvék öntudatlan, 
Érezve mégis, mily hű gond alatt van. 

Mit mondjak nektek ? Óh, mit mondhatok ? 
Eljöttem én is. mint a Jób baráti, 
Nem fájdalmatok', sebeteket látni, 
Nem vigasztalói; arra nincs erő, 
Versengni sem (ki volna vakmerő !) 
A jó Istennel... a ki így akarta! 
Csak odaülni mellétek a porba, 
Hallgatni, sírni, vigasztalhatatlan — 
S veletek együtt imádkozni halkan . . . 

A MADARAK ÉLETÉBŐL. 
VL 

Nyáron, midőn a természet bőkezüleg gondos­
kodott a madarak élelméről, midőn minden tere­
bélyes fa, minden suttogó sürü bokor, mezei himes 
rét, bizonyos magasságig a tiszta levegő is egy-egy 
terített asztal: a madarak, különösen a magevők, 
lehető legszebb testvéri egyetértésben élnek; soha 
sem tapasztaltam, hogy az élelem beszerzése 
fölött viszály fejlődött volna ki köztük, az irigy­
ségnek legcsekélyebb jele sem nyilatkozott társas 
életükben, szóval: boldog és szép megelégedés 
csatolja őket együvé, de mihelyt kevesebb meny-
nyiségben szolgálja a természet az élet fentartá-
sára szükséges élelmet, mennél jobban közeledik a 
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természet a tél felé, annál szembetűnőbb módon 
tünedezik közülök a béke s nyer határozottabb 
kifejezést az irigység. Mindenki meggyőződést 
szerezhet magának ez irigység nyilatkozatáról, ha 
a fris hóval borított, jártabb szekér-utakat vizs­
gálja. Látni fogja ott ama küzdelmet, melyet a ve­
rebek folytatnak a ló-, illetőleg más hulladékban 
előforduló árpa- vagy rozs- szemekért; meggyőző­
dést szerezhet magának továbbá arról is, mily 
szembetűnő hatalmat gyakorol a nőstény veréb 
a him felett, elég a nősténynek egy haragosabb 
mozdulata és a hím odább áll; de ha elég vak­
merő és daczolni mer, erős csípéseket kap, s végre 
is le kell mondania a hulladék iránti minden remé­
nyéről. 

A szekér-utról térjünk udvarunkba be, hogy a 
galambokat, illetőleg a tyúkokat megetessük. 
Itt is ugyanazon jelenséggel fogunk találkozni, hogy 
ugy a galambok, mint a tyúkok szétterjesztett 
szárnyakkal iparkodnak a számukra elibük hin­
tett magot biztosítani, mely kapzsiságnak utol­
jára is indulatos gerjedelemmel vet véget egy 
him galamb, vagy egy délczeg kakas. Az erősza­
kos rendreutasítás után azonban ugy a galamb, 
mint a kakas kihívólag körültekint, de a gerjede-
lem csillapultával mintha sajnálatukat akarnák 
kifejezni indulatos fellépésük felett, lassú egy­
másutánban szedegetik a magot, s nem egyszer 
egészen kimennek a sorból. 

A csízek életében is nagy változás vehető 
észre, ha oly patakmenti égerfákra kerülnek, a 
hol már kevés az élelem. Ez esetben a magot 
talált madárkát, legyen az akár nőstény, akár 
hím, elűzi egy erösebb; de ez sem fogyaszthatja 
el a magot, mert erre rátámad egy még bátrabb, 
nálánál még sokkal erösebb, és ez igy tart mind­
addig, mig csak a támadó nem talál erösebb 
ellenfélre, mely képes visszaverni minden eDene 
és élelme ellen intézett támadást. 

Tapasztaltam továbbá a csízeknél azt is, hogy a 
legkegyetlenebb tél sem birja tökéletesen elhall­
gattatni, folytonosan csevegnek, ébren tartják 
egymást folyékony esicsergéseikkel. A veszedelem 
közeledését egy him éles és messzebbre elhallat­
szó hang' >n adja tudtára a nagy társaságnak, mire 
azok azonnal abban hagyják a falatozást, és el­
hagyják a veszedelemmel fenyegetett fát. Néha 
csak a szomszéd fákra repülnek; de gyakran 
megtörténik, különösen öszszel, mikor még nin­
csen hideg, hogy oly messzire repülnek, misze­
rint tökéletesen elveszítjük szemeink elől, egészen 
elhagyják a keskeny völgyet, hogy más vidéken 
üssék fel tanyájukat. 

Oszszel, midőn a költözködés már bekövetke­
zett, megtörténik, hogy útközben a vándor csa­
pattól egyes csízek elmaradoznak és csak nagy 
és fáradságos keresés után, gyakran egész nagy 
vidéket keresztül-kasul bebarangolva, találják 
föl elvesztett rokonaikat. A csízek csak nagy 
csoportokban érzik magukat biztosan; a magá­
nos eltévedteket teljes mórtékben gyötri a féle­
lem, azért «csízikolnak» olyan élesen, tesznek 
bizonytalan fordulatokat a magasban, nem 
tudják merre repüljenek. 

A madárfogdosók ezt az időt tartják a csíz­
fogásra a legalkalmatosabbnak, mert a lépvesz-
szőkkel ellátott bokor alatt a hívásra odaállított 
csíz magához hívja eltévedt rokonát, és az, azon 
édes reményben, hogy feltalálta elvesztett tár­
sait, vakon, meggondolatlanul rohan veszedel­
mébe, és csak akkor látja szerencsétlen tévedé­
sét, midőn már a földön hever; rabbá tette a 
lépvessző. 

1881-ben próbaképen kalitkába szedtem egy 
veréb fészkét. Öt kis verebet helyeztem ideigle- j 
nes szabadság-vesztés alá, határozott tudomást I 
akarva magamnak szerezni a felől, vájjon idéz­
tem-e elő változást az édes szülői szeretet nyil-
vánulásában, vagy megmaradt az változás nélkül 
a maga természetességében és nagyszerűsé­
gében ? 

Az eredmény várakozásomnak tökéletesen 
megfelelt, mert a szülők most is oly nemes oda­
adással és kitartással etették, ápolták fogságban * 
lévő gyermekeiket, mintha csak szabad fészkük­
ben ültek volna. 

Kezdetben észrevettem ugyan, a hímen inkább ; 

mint a nőstényen, bizonyos búslakodást és fáj­
dalmat, de miután, meggyőződtek, hogy a hely­
zeten változtatniuk nem lehet, megadták magu­
kat, belenyugodtak sorsukba, s abban hagyták a 
kalitka-sodrony feszegetését. 

A kicsinyeken .nem vettem észre semminemű 
változást, fogalmuk sem volt helyzetük miben 
voltáról, szárnyreszketve fogadták a nekik nyuj- j 

tott falatot; csak később, midőn már egészen 
megtollasodtak, vettem észre, hogy valahányszor 
távozott a mama, illetőleg az apa, bennük is 
vágy keletkezett őket követni, mert ki kezdték 
fejüket a sodrony-rács közül dugdosni. 

Hogy mennyire szivükön feküdt a szülőknek 
a gyermekük sorsa, azt leginkább akkor tapasz­
taltam, midőn feledékenységből egy egész éjjelen 
át nappali helyén hagytam a kalitkát. Az öreg 
verebek a kalitkán töltötték az egész éjszakát. 

A kalitka oly helyen volt felállítva, a hol a 
legtöbbet járt kis családom; ennek volt is némi 
hátránya a két első napi élelmezésben, de később 
annyira megszokták az öregek, hogy csak akkor 
repültek el a kalitkáról, midőn a kalitka közvet­
len közelébe léptünk. 

A veréb-fiuk 18 napot töltöttek kalitka-fogság­
ban, azután szabad lábra helyeztem őket. Termé­
szetesen mind a két részről nagy volt az öröm ; 
a kicsinyek épen ugy nem tudták mit tegyenek, 
mint az öregek. A kiszabadult foglyok legelőbb 
is tollaik tisztogatásához fogtak, egy csoportba 
gomolyodtak, az öregek körülöttük ugrándoztak, 
s oly lármát csaptak, hogy több veréb repült a 
helyszínére tudomást szerezni róla, mi történik 
ott. Ezen sajátságos öröm-nyilvánítás hasonló volt 
azon veszedelmet tolmácsoló hangokhoz, melye­
ket leginkább akkor hallunk verebeknél, ha 
esetleg egyik vagy másik veréb-fészek közelében 
észreveszik a prédára leső meglapult cziczát. 

A ] 8 napi kalitkai etetést annyira megszokta 
az öreg verébpár, hogy még azután is, midőn 
már szabadon voltak eresztve a foglyok, többször 
felkeresték a kalitkát élelemtől duzzadt szá­
jakkal. 

A verebek, a mint mindenki előtt ismeretes, 
könnyen megszelidíthetök, nem is kell hozzá 
sok, csak egy kis kalács, vagy egy kis kendermag. 
Az én verebeim e tekintetben is sokra vitték. 
Minden reggel készen találták élelmüket, hol 
zsemlye-belet, hol kendermagot, néha mind a 
kettőt. Ezen mindennapi etetést annyira meg­
szokták, hogy elmaradhatatlanul minden reggel 
hangos csiripelésekkel tudatták velem megérke­
zésüket. Napközben, ha esetleges szobánk aj­
taja nyitva volt, oda is betértek körülnézni. 
Megtörtént az is, hogy én a divánon olvastam, 
vendégeim pedig az asztal alól lopkodták a ken­
dermagot. VIDONYI JÓZSEF. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁRÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IiffiR 
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IV. Az utolsó betét. 
Négy órát ütött, mikor Sárkány és Torontál 

Simon elérkezettnek vélték az időt arra, hogy 
szerencsét próbáljanak. Az egyik roulette-asztal-
nál volt épen néhány üres hely. Mindketten he­
lyet foglaltak egymással szemben és a bankigaz­
gatóság delegáltja csakhamar környezve látta 
magát nemcsak játékosoktól, hanem nézőktől is, 
a kik kíváncsiak voltak látni, hogyan köszörüli 
ki a két kifosztott játékos a tegnapi csorbát. 

Pointe Pescade természetesen a kíváncsiak 
legelső sorában foglalt helyet és a jelenlevők 
közül nem legkevésbbé volt érdekelve a küzdelem 
fejleményeiben. 

A legelső óra alatt az esélyek körülbelül ki­
egyenlítették egymást. Torontál Simon és Sár­
kány külön-külön játszottak és egyszer-máskor 
jelentékeny összegeket húztak be a különféle 
egyszerű és összetett kombinácziók alapján, a 
melyekre a roulette oly bő alkalmat nyújt. A sors 
nem nyilatkozott se mellettük, sem ellenük. 
. De négy és hat óra közt ugy látszott, mintha 
a szerencse feléjük fordulna. A hatezer frankos 
maximális.tételt több ízben megnyerték, egyes 
számokon tehát harminczötszörösen. 

Torontál Simon kezei remegtek, mialatt kinyúj­
totta a zöld posztón és előretolta a betétet, vagy 
a croupier gereblyéje alá nyúlt az aranyokért és a 
bankjegyekért. 

Sárkány folyvást uralkodott magán és arcza 
egyetlen benyomást sem árult el. Beérte azzal, 
hogy a szemeivel bátorítsa Torontál Simont s 
egészben véve, a szerencse e pillanatban inkább 
az utóbbinak kedvezett. 

Pointe Pescade nem szűnt meg mindkettőjü­

ket nézni, noha a tömérdek arany és bankjegy 
látása őt is kissé elkábítá. A felett tűnődött mit. 
gában, vájjon képesek lesznek-e megtartani azt 
a vagyont, a mely a kezük alatt felszaporodott 
vájjon lesz-e elég erejük felhagyni a játékkal? 

Aztán megfontolta, hogy azon esetre, ha To­
rontál Simon és Sárkány csakugyan birna ily 
bölcs önuralommal, — a miben egyébiránt ké­
telkedett, — megtörténhetnék, hogy kedvük 
kerekednék elhagyni Monte-Carlót és elmene­
külnének Európa valamelyik zugába, a hova 
megint utánuk kellene menni és miután elég 
pénzük volna, többé nem lennének Antekirtt 
orvos hatalmában. 

— Mindent megfontolva, határozottan jobb 
lesz, ha tönkre teszik magukat, — gondola magá­
ban, •— és nagyon kellene csalódnom, ha ez a 
gaz Sárkány bölcs mérsékletet tudna tanúsítani 
a szerencsével szemben. 

Bármikép gondolkodott és remélkedett Pointe 
Pescade e tekintetben, a szerencse nem fordított 
hátat a két szövetségesnek. Három izben szétrob­
bantották volna a bankot, ha a játékra felügyelő 
igazgatóság nem pótolta volna mindenkor husz-
husz ezer frankkal az alaptőkét. 

Valóságos esemény volt ez a küzdelem nézőire 
nézve, a kiknek többsége a két játékossal rokon­
szenvezett. Hadd álljanak bosszút azért a tegnapi 
hallatlan «vörös szeriesért», a melyet a bank 
annyira kiaknázott. 

Torontál Simon és Sárkány, este hetedfél óra­
kor, mikor a játékkal felhagytak, többet nyertek 
húszezer louisdornál (400,000 frank). Ekkor 
fölkeltek és eltávoztak a roulette-asztaltól. Toron­
tál Simon lábai kissé ingadoztak, mintha mámo­
ros lett volna a felindulástól és az elméje meg­
erőltetésétől. Társa hidegvérrel felügyelt rá, 
mert mindenekfelett attól félt, hogy eszébe jut­
hatna megszökni a nagy nehezen visszanyert pár 
százezer frankkal és kiszabadítani magát a czin-
kosa uralma alól. 

Mindketten szó nélkül végig mentek az elő­
csarnokon, lementek a tornácz lépcsőin és a 
szállodájuk felé indultak. 

Pointe Pescade messziről követte őket. 
Útközben, a kert egyik kioszkja mellett meg­

pillantotta Cap Matifout, a ki egy padon ült. 
Pointe Pescade feléje ment. 
•— Elérkezett a perez ? — kérdé Cap Matifou. 
—i Melyik perez ? . . 
— Hogy . . . hogy . . . 
— Hogy kilépj a színpadra ? . . . Nem czim-

borám! . . . Még nem érkezett e l . . . Maradj csak 
a színfalak mögött . . . Ebédeltél ? 

— Ebédelteti, Pointe Pescade. 
— Gratulálok! Az én gyomrom leszállt a tal­

pamba, az pedig valóban nem gyomornak való 
hely! De ha az időm engedi majd felvontatom! 
Ne mozdulj innét, mig nem értesítlek. 

Ezzel Pointe Pescade elsietett Sárkány és To­
rontál Simon után. 

Miután meggyőződött róla, hogy e két szövet­
séges a lakására rendelte az ebédet, ő is le mert 
ülni a table d'hótehoz. Épen ideje volt és egy 
fél óra alatt csakugyan sikerült felvontatnia, a 
mint magát kifejezte, ezt a szervet arra a helyre, 
a melyet az emberi gépezetben el kell foglalnia. 

Aztán kiment, egy kitűnő szivarral a szájában 
és figyelő állást foglalt el a szálloda előtt. 

— Határozottan kémnek születtem, — monda 
magában. — Teljesen eltévesztettem a hivatá­
somat. 

Vájjon visszatér-e még a két gentleman ma 
este a kaszinóba ? Ez volt az egyetlen kérdés, a 
mely felett tűnődött. 

Nyolcz óra tájban Torontál Simon és Sárkány 
megjelent a szálloda ajtaja küszöbén. Pointe 
Pescade ugy vette észre, hogy élénken vitatkoz­
tak egymással. 

A bankár nyilván még egyszer és utolszor el­
lene akart szegülni a czinkosa sürgetéseinek és 
követeléseinek, mert Sárkány végre parancsoló 
hangon így szólt: 

— Meg kell lenni, Simon!. . . Akarom! 
Ekkor aztán mind a ketten elindultak a 

monte-carlói kertek felé. Pointe Pescade utánuk 
ment, de nagy sajnálkozására semmit se hallha­
tott meg a beszélgetésükből. 

Sárkány, ellentmondást nem tűrő hangon, így 
szólt a bankárhoz, a kinek ellentállása lassankint 
mindinkább gyöngült: 

— Őrültség volna megállapodni Simon, akkor, 
midőn a szerencse megint felénk fordult ! • • ?* ' 
vesztette ön a fe jé t? . . . A balszerencsében őrül­
tek módjára erőszakoltuk a játékot és a szeren-
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ében ne erőszakolnók, mint az okos emberek 
teszik? Alkalom, talán egyetlen és soha vissza 

eni térő alkalom kínálkozik urává lenni a sors-
és a szerencsének és ezt az alkalmat 

készakarva elszalasztanók ? De hát nem érzi ön, 
Simon, hogy a szerencsénk... 

__ De hátha kimerült ? •— mormogá Torontál 
Simon. . ~a, 

jgem ! és százszor nem ! — viszonza Sár­
kány. Ezt nem lehet megmagyarázni, hanem az 
ember érzi, minden tagjában, minden csepp 
vérében!... Egy millió' vár ma ránk a kaszinó 
asztalain!... Igen! egy millió s ezt nem fogom 
elszalasztani! 

— Játszék hát, Sárkány! 
— Én ? . . . egyedül játszam ? . . . Nem! De 

önnel, Simon, igen! . . . És ha kettőnk közül vá­
lasztanom kellene, akkor is önnek engedném át 
a helyet!... A szerencse személyhez van kötve 
és kétségtelen, hogy felénk fordult!... Játszék 
tehát és nyerni fog! . . . Akarom! 

Sárkány mindenekfelett azt akarta, hogy 
Torontál Simon ne elégedjék meg pár százezer 
frankkal, a mely lehetővé tette volna neki, hogy 
felszabadítsa magát uralma alól. Azt akarta, 
hogy czinkostársa megint az egykori milliomossá 
legyen, vagy végkép tönkre jusson. Az előbbi 
esetben az eddigi életmódot folytatná. Az utóbbi 
esetben kénytelen volna Sárkányt követni min­
denhova, a merre ennek tetszeni fog. Mind a két 
esetben többé nem lesz oka félni a bankártól. 

Egyébiránt, noha Torontál Simon megkisérlé 
az ellenállást, mégis fellobbanni érzé magában a 
játék szenvedélyét. Ebben a nyomorult állapotá­
ban, a melybe sülyedt, félt és egyúttal vágyott 
visszamenni a kaszinó termeibe. Sárkány szavai 
lángra gyújtották ereiben a vért. A szerencse 
a legutóbbi órákban kétségtelenül mellette nyi­
latkozott, még pedig oly állandóan, hogy meg-
bocsáthatlan volna félúton megállapodni. 

A bolond! Mint minden hozzá hasonló játé­
kos, ö is összetévesztette a jelent a múlttal. A 
helyett, nogy azt mondta volna:«A szerencse ked­
vezett", a mi igaz is volt, azt mondta: a A sze­
rencse kedvez* — a mi nagy tévedés lehet. Pe­
dig hát igy és nem máskép okoskodnak mind­
azok, a kik a véletlenre támaszkodnak. Elfeledik 
azt, a mit nem rég mondott a legnagyobb fran-
czia mathematikusok egyike: «A véletlennek 
szeszélyei vannak, de szokásai nincsenek." 

E közben Sárkány és Torontál Simon és mö­
göttük Pointe Pescade a kaszinó elé érkezett. Itt 
egy pillanatra megálltak. 

— Simon, — monda ekkor Sárkány, — nem 
kell habozni! . . . Ön elszánta magát, hogy ját­
szani fog, ugy-e bár ? 

— El! . . . elszántam magamat, hogy min­
dent koczkáztatok, — feleié a bankár, a kinél 
elenyészett minden tétovázás, mihelyt a tornácz 
legelső lépcsőire lépett. 

— Én nem fogom önt befolyásolni! — foly­
tató Sárkány. — Kövesse a saját sugallatát, ne az 
enyimet! Az öné nem tévedhet! A roulette-
asztalhoz akar menni ? 

— Nem! a trente et quarante-asztalhoz, — 
felelt Torontál Simon, belépvén az előcsarnokba. 

— Igaza van Simon! — Csak a saját inspirá-
cziójára hallgasson! . . . A roulette már tekinté­
lyes vagyonnal ajándékozott meg bennünket!.. . 
A többi a trente et quarante dolga lesz. 

Mindketten bementek a termekbe és előbb 
csak fel s alá sétáltak. Tíz perez múlva Pointe 
Pescade látta, a mint leültek az egyik játékasz­
talhoz. 

A trente et quarantenál lehet valóban merész 
dolgokat műveim. A játék esélyei egyszerűek 
e s néhány játszma jelentékeny nyereségi és vesz­
teségi különbözeteket eredményezhet. Ennélfogva 
az úgynevezett nagy játékosok különös előszere­
tettel viseltetnek a' trente et quarante-asztalok 
fránt, a melyeknél a meggazdagodás és a tönkre­
jutás oly szédítő gyorsasággal történik, hogy a 
Párisi, londoni vagv new-yorki tőzsdék is méltán 
megirigyelhetnék. 

A trente et quarante-asztal mellett Torontál 
fcimon elfeledte minden aggodalmát. Most már 
nem játszott félve, hanem szenvedélyesen vagyis 
mkább ugy, m i n t olyan ember szokott ját­
szani, a ki azon a ponton áll, hogy elve­
szítse a fejét. De különben lehet-e észszerűen 
alítani, hogy van rendszer a játékban ? Bizony-
jal nem, bármit mondjanak azok, a kik­

nek mesterségük a játék. Nem, mert a játékos 
"Teletkai hatalmában van. A bankár tehát Sár-
"•"y szemei előtt játszott, a ki kétszeresen volt 
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érdekelve ebben az utolsó partiéban, bármi legyen 
is az eredménye. 

Az első órában a nyerés és a vesztés meglehe­
tősen arányosan váltakozott, azonban a mérleg 
inégis inkább Torontál Simon felé hajolt. 

Ekkor mind ő, inind Sárkány, most már bi­
zonyosnak hitték a sikert. Felizgatták magukat 
és folyvást a maximális tételt rakták. De a sze­
rencse nemsokára a bank felé kezdett hajolni, 
a melynek hidegvérüsége háboríthatlan, a mely 
nem ismeri a szenvedélyesség esztelenségeit és a 
melynek érdekeit oly jelentékeny mérvben oltal­
mazza a tételek nagyságának korlátozása. 

A bank nyerni kezdett. Az egész nyereség, a 
melyet Torontál Simon a délutáni órákban be­
zsebelt, lassankint elúszott. Borzasztó volt látni 
a bankárt, a mint hevült arczczal, kidüledt sze­
mekkel, rohamosan, görcsösen, vizbefuló ember­
hez hasonlóan kapdosott az asztalhoz, a székéhez, 
a bankjegycsoniagokhoz, az aranytekercsekhez, 
a melyeket a keze nem birt elbocsátani. És senki 
sem állította meg az örvény szélén! Egyetlen 
kar se találkozott, a mely visszatartóztatta volna! 
Sárkány még csak meg se kísérletté őt elvinni 
erről a helyről, mielőtt végkép tönkre nem jutott, 
mielőtt a feje el nem merült a pusztulás hullá­
mai alá. 

Torontál Simon tiz órakor koczkáztatta az 
utolsó betétet, az utolsó maximumot. Megnyerte, 
aztán megint elvesztette. És mikor fölkelt azzal 
a kegyetlen óhajtással, hogy a kaszinó termei 
összeomoljanak és romjaik alá temessenek min­
denkit, — nem volt semmije, semmije azokból a 
milliókból, a melyeket a Sándor gróf vagyonával 
újból rendezett banküzletével szerzett. 

Ekkor Torontál Simon, Sárkánynyal együtt, a 
ki szinte a börtönőr szerepet látszott mellette 
játszani, elhagyta a játéktermeket, végigment az 
előcsarnokon és kirohant a Casinóból. Aztán 
mind a ketten a square-en keresztül elsiettek a 
Turbiehez vezető ösvények felé. 

Pointe Pescade már a nyomukban volt, de út­
közben felrázta Cap Matifout, a ki még mindig 
a kioszk mellett levő padon ült és szendergett. 

— Ébredj! ébredj! . . . Helyén legyen a sze­
med és a lábod. 

Cap Matifou elszaladt vele együtt a két ember 
után, a kiknek a nyomát most már nem volt sza­
bad elveszteniük. 

Sárkány és Torontál Simon tovább mentek egy­
más mellett, felfelé azokon a tekervényes ösvé­
nyeken, a melyek a hegylejtőn kanyarogtak tova, 
olaj- és narancsfákkal teli kertek közt. Cap Mati­
fou és Pointe Pescade az út kanyarodásainál 
fogva szemmel tarthatták őket, de a szavaikat 
nem hallhatták. 

— Jöjjön haza a szállodába, Simon, — ismétlé 
Sárkány folyvást, — parancsoló hangon. Jöjjön 
és igyekezzék visszanyerni a hideg vérét. 

— Nem! . . . Tönkre jutottunk!.. . Nem aka­
rom önt többé látni! . . . Nem akarom! . . . 

— Elválni ? . . . Ugyan miér t . . . ön velem fog 
jönni Simon!.. . Holnap elhagyjuk Monakót!... 
Még maradt annyi pénzünk, hogy eljuthassunk 
Tetuánba és ott be fogjuk fejezni a művünket. 

— Nem ! . . . nem! . . . Hagyjon el Sárkány, 
hagyjon el! — monda Toroutál Simon 

Es hevesen visszalökte őt, mikor emez meg 
! akarta fogni a karját. Aztán neki iramodott oly 

gyorsan, hogy Sárkány alig birta utolérni. Toron­
tál Simon nem tudta mit cselekszik, minden lé­
pésnél azt koczkáztatta, hogy lezuhan a vízmo­
sásos mélységekbe, a melyek alatt az örvény 
kanyarog.' Egyetlen egy gondolat gyötörte foly­
vást: menekülni Monté Carlóból, végbukása 
színhelyéről, menekülni Sárkánytól, a kinek ta­
nácsai taszították a nyomorba, szóval menekülni 
minden áron, a nélkül, hogy tudná hova megy, 
a nélkül, hogy tudná, mi fog vele történni! 

Sárkány érezte., hogy társa ki fog siklani a ke­
zei közül ,'hogv nem lesz képes öt többé megtar­
tani a hatalmában. Ah! ha a bankái- nem tudta 
volna azokat a titkokat, a melyek a vesztét okoz­
hatnák, vagy legalább helyrehozhatlanul kompro­
mittálhatnák az utolsó parthiet, a melyet még el 
akart játszani, mily kevéssé törődött volna azzal 
az emberrel, a kit az örvény szélére vitt! De To­
routál Simon ajkairól ellebbenhetne egy utolsó 
kiáltás, mielőtt az örvénybe buknék és azt a kiál­
tást kellett elfojtani minden áron! 

Ekkor a már is elhatározott bűntől a végre­
hajtásáig már csak egy lépés volt hátra és 
kánv nem habozott megtenni ezt a lépést. A 
mit'a tetuani utón, a marokkói sikok magá­
nyában akart megtenni, nem tehette-e meg, ma 

éjjel ezen a helyen, a mely nemsokára szintén 
el lesz hagyatva. 

De ebben az órában még jártak-keltek egyes 
elkésett egyének Monte-Carlo és a Turbie közt. 
Torontál Simon egyetlen kiáltása oda csődíthette 
volna őket a segítségére és a gyilkos oly körül­
mények közt akarta elkövetni gonosztettét, hogy 
öt még csak gyanú se érhesse. Ennélfogva várnia 
kellett. Felébb, a Turbie ós a monakói határ 
közt, a Corniehe utján, a mely több mint kétezer 
lábnyi magasságban vonul végig a teugeri Alpe-
sek előhegyein, Sárkány biztosan végezhetett 
czinkosával. Hogyan találhatnák meg Torontál 
Simon holttestét az út mellett levő meredek 
mélységekben ? 

Azonban Sárkány még egyszer megkisérlé 
megállítani bűntársát és visszavezetni Monte-
Carlóba. 

— Jer, Simon, jer! — monda, megfogván a 
karját. — Holnap újra kezdjük, még van egy kevés 
pénzem... 

— Nem! hagyjon e l ! . . . hagyjon el! — kiáltá 
Torpntál Simon egy végső, dühös mozdulattal. 

És ha elég ereje lett volna megküzdeni Sár­
kánynyal, vagy ha fegyver lett volna nála, talán 
ő se habozott volna megbőszülni magát azért a 
sok rosszért, a melyet egykori tripoliszi ügynöke 
rajta elkövetett. 

Torontál Simon visszalökte Sárkányt egyik 
kezével, a melynek erejét a harag fokozta, aztán 
elrohant az ösvény utolsó kanyarulata fele es 
felszaladt néhány lépcsőn, a melyek a sziklába 
voltak vágva az egymás felett lépcsőzetesen emel­
kedő kertek közt. Csakhamar megérkezett a 
Turbie főutezájára, azon a keskeny hegynyer­
gen, a mely a Kutyafejet el választja* a Mont-Agel-
től, Olaszország és Francziaország egykori hatá­
rától. 

— Menj hát Simon! — kiáltott utána Sárkány, 
— menj, de nem fogsz messze menni! 

Ezzel hirtelen jobbra kanyarodott, átmászott 
egy kis terméskő-kerítésen, és gyorsan végig futott 
egy terrasz-alakban felfelé elnyúló kerten, hogy: 
előbb érkezzék az útra Torontál Simonnál. 

Pointe Pescade és Cap Matifou nem hallották 
ugyan a párbeszédet, de látták a mint a bankár 
visszalökte Sárkányt és látták Sárkányt eltűnni 
a homályban. 

— Ej, ej! az ördög is beleavatkozik! — kiáltá 
Pointe Pescade. — Talán épen a jobbik az, a 
melyik kisiklik a kezeink közül!. . . Még csak az 
hiányoznék, hogy a másikat is elszalaszszuk!.., 
No de Torontál is jó fogás volna! Egyébiránt 
nem igen válogathatunk közülök! Előre Cap 
fiam, előre! 

Néhány ugrással mind a ketten csakhamar 
Torontál Simon közelébe jutottak, a ki gyorsan 
felfelé ment a Turbie főutezáján, s miután balra 
hagyta azt a kis halmot, a melyen az Au­
gusztus tornya áll, futva haladt el a már bezárt 
házak előtt és végre a Corniehe útjára ér­
kezett. 

Pointe Pescade és Cap Matifou alig ötven 
lépésnyi távolságban követte őt. 

•De Sárkányról szó se volt többé, talán a jobb 
felől levő ösvényekről tartotta szemmel a czin-
kosát, vagy talán végkép szabadjára hagyta öt és 
visszatért Monté Carlóba. 

A Corniehe útja egy régi római katonai út, a 
Turbietől fogva a hegylejtő félmagasságán lefelé 
megy Nizzáig, felséges sziklák, egyes kúpok, 
nagy mélységek közt, a melyek alányulnak a 
tengerpart hosszában épült vasútig. A vasúton 
túl, a csillagos és holdvilágos éjjel hat öoölt le­
hetett látni, a Saint Hospice szigetet, a Var folyó 
torkolatát, a Garoupe félszigetet, az Antibes fo­
kot, a Jüan öbölt, a Lérins szigeteket, a Napoule 
öblét, a cannesi öbölt és hátrább az estereli he­
gyeket. Itt-ott kikötői jeltüzek is égtek, például 
a beaulieui kikötőben, a Petité Afrique meredek 
lejtőinek tövében, a villefranchei kikötőben, a 
mely felett a Leuza hegy emelkedik. A sík tenger 
csöndes vizeiben néhány halászbárka jelző lám­
pásának fénye tükrözó magát vissza. 

Éjfél elmúlt. E pillanatban Torontál Simon 
elhagyta a Turbiet, letért a Corniehe útjáról és 
átcsapott egy kis útra, a mely egyenesen Eza 
felé vezet. Eza, e félig barbár lakosságú sasfészek, 
kihivólag tekint le a sziklaoromról a fenyő- és 
szentjánoskenyérfa-erdö felett. 

Ez az út teljesen el volt hagyatva. Az esze­
veszett ember jó messzire ment rajta, a nélkuL-
hogy a lépteit lassította, vagy csak egyszer is 
hátratekintett volna; aztán egyszerre bekanya­
rodott balra, egy keskeny útra, a magas parti 
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sziklák tetején, a melyek alatt a vasút ós a kocsi­
út egy alagútban vonul át. 

Pointe Pescade és Cap Matifou ide is utána 
mentek. 

Száz lépéssel odább végre Torontál Simon 
megállt. Felrohant egy sziklára, egy meredek 
mélység felett, melynek a fenekét több száz 
lábnyira alant a tenger hullámai verdesték. 

Vájjon mit fog tenni Torontál Simon ? Az ön­
gyilkosság gondolata villant-e meg az agyában? 
E szikla tövében akarná-e szétzúzni magát és 
befejezni nyomorult életét? 
' — Ezer ördög ! — kiáltá Pointe Pescade. — 
Elve kell kézre kerítenünk! . . . Fogd meg Cap 
Matifou és tartsd jó erősen. 

De alig tettek mind a ketten húsz lépést, mikor 
egy embert láttak megjelenni az ösvény jobb ol­
dalán, előre lopódzni a masztix- és myrthusbok-
rok közt ama szikla felé, a melyen Torontál Si­
mon állt. 

Sárkány volt. 
—Ej ! kétségkívül át akarja segíteni czimborá-

ját egy lökéssel a másvilágba — monda! Pointe 
Pescade. — Az egyik a tied, Cap Matifou, a má­
sik meg az enyim lesz! 

De Sárkány megállt . . . Félt, hogy ráismer­
hetnének. 

hogy valamelyik tartományba gyalog menjenek, 
szigorúan vigyáznak reájok, pénzt sem kapnak, 
az útba eső községek elöljárói tartoznak nekik 
éji szállást és élelmet adni, de mást nem adhat­
nak. Néha ily gyalogút egész évet is vesz igénybe 
s nem ritka eset, hogy a megbüntetett ember a 
fáradság miatt elvész. Ha egy magasabb hiva­
talnok halálra ítéltetik, rendesen császári rende­
lettel hívják Pekingbe s ott egyszerűen tudtára 
adják, hogy ennyi s ennyi idő alatt ölje meg 
magát. A legtöbb már a rendelet vételekor tudja 
sorsát s rendezheti viszonyait, az öngyilkosság 
legtöbbnyire ópium által történik, néha felakasz­
tással. 

Leggyakoribb büntetés Khinában, mint haj­
dan nálunk is volt, a botozás. Csekély hibákért 
a rendőrség rendesen száz botütést szab ki. 
A megbüntetett maga vetkőzik le s fekszik ha­
sára. Két markos legény térdepel mellé két oldalt 
s .felváltva számolják a bambuszbot-ütéseket, 
mialatt egy vagy két más ember a bűnöst fogva 
tartja. Hatvan ütés után rendesen már borzasz­
tóan néz ki a test illető része, de azért 500 üté­
sig is mérik a büntetést, a mely esetben már 
csaknem egyenlő a halálbüntetéssel. A botbün­
tetésen kívül, mely a köznépnél a büntetés első 
foka, még megszégyenítő büntetések is vannak. 

elődjétől, Wymantól a kincstárt is átvévén, me« n 
találta. ° em 

* Szarvasmarhák oly nagy számmal vannak az 
Egyesült-államokban, hogy Colman kormánybiztn 
számítá-a szerint 12-t egy sorba állítva is xew

8 

Yorktól San-Franciskóig s innen ismét visszaBos 
tonig terjedő sort képezhetnének. E roppant marha 
tömeg értékét mintegy 1.200,000,000 dollárra ]e^j 
becsülni. 

'•'•' Kék gyémánt csak öt van jelenleg a világon 
Ezek közül egy, mely 133/4 karát sulyu s igen gj.0.' 
nyörü, Stefánia főherczegnő tulajdona. 

* Papir-keztyű és papír-papucs a papir-ipa,. 
legújabb alakjai. Chlorczink által péppé alakítva 
lehet oly papirt létrehozni, mely oly lágy, mint a bőr 
s a mellett eléggé tartós. 

*•• Híres emberek csizmasarkaiból több mint 
ezer darabot gyűjtött össze egy berlini s azt állítja, 
hogy a csizmák elhasználásának módjából lehet azok 
jellemére következtetni. 

"Nemzetközi kutyatolvaj társaságot fedezett 
fel a párisi rendőrség. E társaság közel ezer ta°ból 
áll, kik rendesen nagy kutyákkal járnak az ntczán, 
hogy azzal másokat elcsaljanak ; fő tanyájuk Paris­
ban és Londonban van, hova kölcsönösen elküldik a 
lopott kutyákat eladás végett. 

:; Verebek, tengeri nyulak és vadkutyák kiir­
tására az ausztráliai kormányok már eddig két millió­
forintnál jóval többet költöttek, de azért e pusztító 
állatok alig apadnak. Nevezetes, hogy az első verebe-

POINTE PESCADE MESSZIRŐL KÖVETTE 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

Egy utolsó szitkozódás lebbent el az ajkáról. 
Aztán elrohant jobbra és mielőtt Pointe Pescade 
utolérhette volna, eltűnt a bokrok közt. 

(Folyt. köv.) 

BŰNTETÉSNEMEK A KHINÍAIAKNÁL. 
Sok más sajátság között még a büntetés-ne­

mekre nézve is nagyon eltérők a khinaiaknál 
fennálló szokások azoktól, melyek nyugaton áta-
lában divatban vannak. Bégebben néhány félig-
meddig mesének látszó adatot tudtunk, most 
már meglehetős részletes ismeretünk van e te­
kintetben követett eljárásukról. 

Katonatiszteknél vagy magasabb rangú sze­
mélyeknél, bármily csekély vagy nagy legyen a 
bűn, rangfokozati büntetést szabnak, mely 
azonban nem mindenkor van összekötve a hiva­
talos állás elvesztésével. Jgen gyakori oly eset is, 
hogy az ily vétkes magasranguakat büntetésből 
futárokul küldik Pekingből Tibetbe, vagy az 
óriási birodalom más távol fekvő vidékére. E bün­
tetés igen nagy, mivel a futárnak nem szabad 
sehol időzni, csak míg lovat cserél s éjjel alszik, 
sőt sürgős esetekben még az alvásra is alig hagy­
nak kellő időt Néha arra is szokták ítélni őket, 

Így például a tolvaj vállára, ha a kellő számú 
bambuszütést már megkapta, mintegy 5 centi­
méter vastag négyszögű deszkát tesznek ugy, 
hogy feje a középnyüáson kiérjen. E deszkát 
napokig, sőt néha hónapokig kell hordaniok s 
nappal csak azon hely környékén tartózkodhat­
nak, a hol a lopást elkövették. A deszka nyilasa 
nem nagyobb, mint a nyaké s a tolvaj nem ké­
pes azt maga levenni. 

A halálbüntetés akasztás vagy lefejezés által 
történik. Utóbbi esetben a bűnös letérdel, kezeit 
hátra kötik s a biró intésére a hóhér két méter 
hosszú sarlóval vágja le a fejét. Néha a halál­
büntetés éheztetés által is történik. Az elitélte­
ket egy az utczáról látható vaskalitba zárják, 
melyet rendesen nagy tömeg bámul, de gondosan 
vigyáznak reá, hogy élelmi czikkekhez ne jut­
hassanak. 

EGYVELEG. 
* Elfeledett kincsek. Az Egyesült-államok kon­

gresszusa most határozta el, hogy a polgárháború 
alatt lefoglalt ékszerek és ezüstnemüek tulajdono­
saiknak vagy azok utódainak átadassanak. E kin-

I esek az állami kincstárban vannak s egészen elfeled-
I keztek róluk, mig Jordán nj pénzügyminiszter 

EZA. 

ket alig húsz évvel ezelőtt hozták Európából s kez­
detben külön törvényeket és rendeleteket állapítot­
tak meg védelmükre s egy pár veréb ára 40—50 ín 
is volt. A tengeri nyulak milliárdjai különben meí> 
több bajt okoznak.ugy hogy sok helyen kénytelenek a 
gazdák szántóföldjeiket magas sodronyhálózattal ke-
ríttetni be ellenök. 

• XIII. Alfonz spanyol király-csecsemő udvari 
fogorvosát már a király születése után egy héttelI ki­
nevezték s a szigorú udvari etiquette szerint IMf 
RafoelAlcalde y Burill, igy hívják ez urat,egy segea 
kíséretében hetenként kétszer tartozik megvizsgálni 
s esetleg plombirozni ő felsége fogait s ezért havon­
ként 1800 frt fizetése van. Mivel pedig a termeszét 
rendje alul a király sincs kivéve s XIII. Alfonznak 
fogai még nem lehetnek, a fogorvos ur hivatala csaK-
ugyan sine cura s plombirozásról egyelőre ninC 

is szó. 
* A péntek nap kiváló szerepet játszik a j«« 

évben a babonás embereknek bizonynyal nem & 
kély rémületére. Péntek napon kezdődött az év « > 
péntek van benne. Négy hónapban van öt pénteki r"' 
a, holdváltozások öt izben pénteken történnek; ng? 
leghosszabb, mint a legrövidebb napok rénl 

esnek. 
* London városában a legközelebbi népszámW 

szerint 4.767,000 lakos van. ISO l-ben 959,000, !*£ 
ben 2,362,000 volt; ma tehát London ötször 
nagy, mint a jelen század elején volt. 
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BARS-SZENT-KERESZT ÉS NAGY­
VÁRAD. 

Ipolyi Arnold nagyváradi püspöknek 
Pór Antal kanonok által irt és Stampfel 
Károly «Kortársaink» czimü vállala­
tában Pozsonyban kiadott életleirása 
számos illusztráczióval jelent meg, me­
lyekből néhányat a kiadó szívességéből 
mi is bemutatunk. 

Egyik, a lapunk élén látható, papi 
ornátusában tünteti föl a nagyérdemű 
egyháznagyot s Kovács Mihálynak az 
országos képtárban levő festménye után 
készült. 

Másik a bars-szent-ke veszti püspöki 
nyaralót mutatja, Bubics Zsigmond 
rajza után, e gyönyörű várkastélyt, me­
lyet Ipolyi restauráltatott s tőn nagy­
becsű ritkaságok, régiségek, képek, köny­
vek és oklevelek tárházává, múzeu­
mává. E kastély éttermében láthatók 
ama régi prímások olajfestményü nagy 
arczképeinek másolatai, kik egykor 
Szent-Kereszten laktak, mint Oláh, Veránc-hich, 
gr. Forgách bibornok, Pázmány, Szelepcsényi, 
Lippay, Széchenyi. Ott vannak továbbá más 
magyar főpapok arczkópei, mint Bartakovicsé, 
Pyrkeré és Telekessyé, valamint Pázmány, Pyr-

Bubics Zsigmond rajza. 

PÜSPÖKI NYARALÓ BARS-SZENT-KERESZTEN. 

akad, mely az egyháznak befolyását az életre és 
mivelődésre közvetlenül bizonyítja. 

«Volt Ipolyinak a legrégibb festészeti oskolák 
műveiből álló becses, úgynevezett praeraphaeli 
képgyűjteménye olasz és ó-német iskolákból, mely 

nai oskola több régi müvét, hetven és 
néhány képet az országos képtárnak aj á n-
dékozta, hol azok külön termekben ki­
állítva őriztetnek Michael ex Hungária, 
a tudtunkra legrégibb művésznek 1441. 
évvel signált szép képével együtt, melyre 
a kormány uj aranykereten a nagylelkű 
adományozó, Ipolyi nevét is felíratta. 
Egyúttal oda helyezte herczeg Esterházy 
és Pyrker patriarcha, mint a legnagyobb 
adományozók képe mellé Ipolyi élet­
nagyságú arczképét is, ráíratván a sza­
vakat: «Boldognak érzem magamat, 
hogy hazámnak e csekély ajándékkal 
szolgálhattam*, melyekkel t. i. Ipolyi 
képtárát az országnak felajánlotta. 

"Képtára helyét most egyházi mű- és 
régiséggyüjteményének két nagy, tömött 
állószekrénye foglalja el. E műkincseket 
Budapesten is, és pedig 1876-ban az 
árvízkárosultak javára rendezett orszá­
gos mütárlatban, azonképen 1884-ben 
az ötvösmüvek kiállításán láthatta a 
nagy közönség. Kevésbbé ismert ujabb 

keletű, de már 28 darab szőnyeget számláló go­
belin-gyűjteménye, melyek — erről már gondos­
kodva van — a hazának és közjónak megma­
radnak nemzeti gyűjteményeink egyikében, hol 
eddigien ily kincseket gyéren birnak fölmutatni. 

oiy 

ker és Lonovics szobrai s a beszterczebányai 
Püspökök, gr. Berchtokl, Szerdahelyi, Makay 
stb. képei. 

A kastélyt és berendezését egy látogatása alkal­
mából következőleg irja le Pór Antal: 

«A lakszobák hosszú rendében három terem a 
könyvtárnak van szentelve; megvannak benne 
az egyházatyák, Bollanditák, Migne kilenczszáz 
vastag kötetü kiadványában a legrégibb egyházi 
íróktól le Massilonig, Bossuetig és Feneionig; 
következik a magyar irodalom történetét illusz­
tráló szakkönyvtár, a magyarországi egyház- és 
vármegyék s városok monographiáinak gyűjte­
ménye, a magyar történelmi és irodalmi kútfők 
és munkák egész sora, végre az ősegyházi és 
mütörténelmi, nagyobb részint becses metszetek­
kel ellátott, ritka szépségű franczia és angol ki­
adványok, melyek a szemet is gyönyörködtetik. 
A többi szoba falai történelmi emlékekkel es mi-
veltségtörténeti képekkel diszítvék, továbbá ér­
dekes egyházi edényekkel, zománezos és vésett 
ötvösművekkel, ezüst kancsók és serlegek egész 
polczaival. 

"Ipolyi régi képei és faragványai, melyek házát 
ékesítik, leginkább egyházműtörténeti nevezetes­
séggel birnak. Az elromlott vagy középszerű 
képben is, minő hajdan a falusi templomok szá­
mára készült, érdekes sok részlet, mely kora di­
vatát viseletben, ékszerekben és eszközökben 
mutatja. Ipolyi ezt a szempontot se veszti szeme 
elől, mert megvan benne az igazi történelmi ér­
zék, és különösen örül annak, ha oly emlékre 

A NAGYVáRADI SZÉKESEGYHÁZ ÉS PÜSPÖKI LAK. 

a festészetnek műtörténeti fejlődését állítá elő. 
De Buda-Pestről áttéve lakását, a becses ós ritka 
gyűjtemény java részének különösen azon pél­
dányait, melyek a műtörténelemben, mint Crowe 
és Cavalcasele nagy művében le vannak írva, 
például Giotto assisi freskóit, a sienai és toszka-

IPOLYI PÜSPÖK PECSÉTJE. 

Bubics Zsigmond rajza. 

«A szent-kereszti pohái-szekeket gazdag agyag-
edény-gyűjtemény, nagyobbára régi magyar ere­
detű és műbecsű darabok díszítik; jó ó-német és 
tulipános magyar korsók és tálak, sok közülök 
monogrammal és évszámmal ellátva. Okmány-
gyűjteménye s a himzett művek gyűjteménye 
szinten itt látható. Gyönyörű kilátás nyílik 
nyaralónak használt régi várdaszerü, megerősített 
kastélyáról, melyet tágas terasszok, széles lép-
csőzet, százados hársfasorok, csevegő szökőkút­
tal, susogó patak, illatos rétek s a legszebb ró­
zsákkal díszelgő park vesz körül.» 

Harmadik képünk Ipolyi püspök uj székhe­
lyét, a naqy-váradi püspöki palotát és székesegij-
ltttZ'it mutatja szintén Bubics Zsigmond rajza 
után, míg az utolsó Ipolyi Arnold püspöki pe­
csétjének Boros által rajzolt mását tünteti föl. 

A nagy-váradi püspöki lak, székesegyházával 
együtt, egyike a legszebbeknek az országban. 
A város szélén emelkedik egy magaslaton, s az 
a'földről vasúton érkező elé festői képet tár. 
Maga a váradi püspökség régi, szent László király 
alapította, kinek a város székhelye volt. Gaz­
daggá, fényessé tette, s a váradi püspökök mindig 
kiváló szerepet játszottak a nemzet történetében 
es kultúrájában. A török uralom azonban elpusz­
tította Szent László hires székesegyházát, elpusz­
tította magát a várost is. E szép és nagy város 
egészen az ujabb idők alkotása. A jelenlegi 
Nagy-Várad másfél száz év előtt kezdett épülni 
hamvaiból; püspöki rezidencziája és székesegy­
háza pedig alig múlt száz eves. A püspöki lak 
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nagy térségen emelkedik a székesegyházzal együtt. 
Kert veszi körül; a püspöki lak egyik részéhez 
j>edig árnyékos park csatlakozik. A nagy templo­
mot néhány év előtt Lipovniczky püspök restau­
ráltatta, s művészileg diszítteté. A püsjiöki lak 
lejedeimi kényelemmel van berendezve, s a ki­
rályi pár is itt volt szállva, mikor körutat tett az 
országban. A püspöki lak és templom csak egy 

részét teszi az itt emelkedő épületeknek. Mind­
járt a templom közelében emelkedik a papnevelő 
intézet s a kanonok-lakások, minden kanonok szá 
mára egy-egy külön emeletes palota, nagy kert­
tel. Egész városrész, üde és csöndes, mely csak 
a templomi ünnepélyek alatt elevenül meg. 

mely az egész rendszerben gyökeres változtatá­
sokat hozott létre. Mindenütt a legmesszebb­
menő takarékosság lett életbe léptetve; az intézet 
fejlését leginkább gátoló adósságok törlesztettek 
s lassú, de biztos javulás következett be, mely 
máig is tart s biztos felvirágzásra nyújt reményt. 

Terheit lerázva magáról az intézet, 1880 óta 
folytonos gyarapodásnak örvend. S nem csak az 
intézet adminisztratív vezetésében nyüatkoztak 
egy uj korszak üdvös jelei, hanem magában a 
kezelés tudományos elveiben is, minők a táplá­
lás, honosítás, szaporítás, és az állatok egészség­
ügyi gondozása — a mi pedig hogy mily első­
rangú fontosságú körülmény, az alább mondan­
dókból is kitűnik. 

* 

Ott vannak szép gázlóink az állatkertben. 
Mennyi mindenféle táplálékhoz vannak szokva 
mocsaraikban, melyeket királyi léptekkel tapis-
kálnak be széltében-hosszában. Es mi pótolja 
fogságukban ezt a változatos életrendet ? Néhány 
húsrost, hernyó és hangyabáb. Nem csoda, ha ily 
életmód mellett kertjeinkben csak rövid ideig 
tengethetik életöket. 

A szegény fóka, édesvizeinkbe száműzetve, 
minden hónapban elfogyaszt egy jó csomó halat-
de hiába! hiányzik neki éltető eleme, a ten­
ger sója. Merenvbe gubbaszt medenczéje szé 
lén. Tiszta vizű szemeivel mintha keresgéln 
látszanék valamit a messzeségben — a végtelen 
tengert. Megpróbálták hordó-heringgel állítn 
lábra a szegény lesújtott állatot. Nem nagyszei 
rüen ironikus gondolat-e ? A tenger végtelensége 
utáni honvágyat egy darab sózott hallal gyógyí­
tani. Kevesen is élik túl az őszt, és talán szeren­
csére — mert átteleltetésök felettébb költséges 
volna. 

Az ám. Ha minden állat olyan szerencsés ta­
karékos természettel birna, mint derék alvónk, 
a havasi morga. Ez a szerencsés alvó az egész 
hosszú telet, szalmavaczkába befészkelve magát, 
szunyókálva tölti, nem ugyan 8—10 hónapig, 
mint a legzordabb havasi vidékeken, de a tél 
több-kevesebb szigorához képest novembertől 
márcziusig. Különösen enyhe napokon néha fel­
felébred s üyenkor meglehetősen hozzálát a mel­
léje tett komisz kenyérhez is, de azután újra 
csak megszokott álmába sülyed vissza. 

Nagyobb húsevőkre szükséges hetenként egy­
szer böjtöt szabni, hogy legalább egyszer alapo­
san megtisztuljon sóvár bendőjük, mert a csekély 
mozgás következtében többnyire mind emésztési 
bajokkal küzdenek. Csak a mindig éhes farkas, 
s a falánk hiéna dúskál mindennap kivétel nél­
kül egyforma vágygyal ételében. Természetesen 
csak lóhúst tálalnak fel számokra, legfölebb a 
hiénának néha egy-egy borjú- vagy birka-fejet, 
de általában a lóhúst jobban szeretik. Tanuk rá 
Miss Corának oroszlánjai, melyek egy darabig 
marhahúsra szorulva, alig tudtak táplálkozni. 
A lóhúsra külön szállítóval van szerződése az 
állatkert igazgatóságának, ki köteles a lovat, 
elővigyázat okáért, élve szállítani az állatkertbe, 
hol egy hatóságilag kirendelt orvos megvizsgálja 
s ha egészségesnek találja, leütteti. Lefejtés után 
az orvos a belszerveket újra megvizsgálja s csak 
ha azok teljesen egészségesek, bocsátja fogyasz­
tásra, ellenkező esetben a gyepmester kötelessége 
megsemmisíteni. Átalában meg kell itt jegyez­
nünk, hogy az állatkert igazgatósága csakis tel­
jesen egészséges élelmi szerekkel táplálja állatait, 
s épen azért igen helyesen sem elkobzott, sem 
ajándékozott tápszereket elvből nem fogad el, 
mint az ennek előtte szokásban volt. 

Sokkal nagyobb változatosságra tart igényt a 
kényesebb macskafaj. Oly csemegéket, minő 
egy-egy tyúk- vagy lúdtojás, hébe-hóba egy kis 
eleven áldozat szőröstül-bőröstül, a mely czélra 
minden állatkert különösen tenyészt házi nyula­
kat, fehér patkányokat, világért sem engednének 
elhúzni magoktól. Egyes állatoknak egészen 
különös étvágyuk van. A zöldséget szintén sokan 
szeretik közülök, mint a zacskósok, antilopok, 
zergék, juhok, sőt a kedves kis zebu is; tüskés 
disznónak, morgának meg épen nélkülözhetetlen, 
sőt ezek rizst is szeretnek kenyerök mellé s mel­
lesleg néha egy kis gyümölcsöt is. Még a tör­
zsökös bölény s testvére, az amerikai bison, sem 
veti meg hébe-korba a jó zamatos zöldséget, 
mohát, leveleket. 

Legkevesebbel beérik a tevék és lámák. Széna, 
szalma képezi rendes kosztjukat, sőt a teve néha 
alomját, de még hajléka szalmafödelét is föleszi. 
Nem ugy az elefántok, természetesen az ifjabbak, 
müyéneket az állatkertekben leginkább szokás tar­
tani. Eizs, kenyér, zöldség, széna, Va—2/s mázsa 
naponta, mind nem elég nekik, szünetlenül nyúj­
togatják orrmányaikat s bezsebelik a kapott ala­
mizsnát. Meglehetős indiskrét módon kotorásznak 
néha bámulóik zsebeiben is s ez alkalommal leg-
kevésbbé sem jönnek a naiv állatok zavarba, ha 
a zsemlével együtt a zseb, sőt a kabátszárny is 
gyomraikba temetkezik. 

Nálunk a ragadozó állatok etetése rendesen 
este felé szokott történni. Indokolva van ez 
azzal, hogy ez állatok rendesen természetszerű 
ösztönnel birnak az alkonyi órákban menni zsák­
mányaik után. Mindamellett nem szabad feledni, 
hogy az állatoknak ily látogatott órában való 
etetése bizonyos hátrányokkal is brr, mert a bá­
mész tömeg látása ellenökre van, s zavarja étke-

BARANGOLÁSOK AZ ÁLLATKERTBEN. 
(Az állatkert környezete és múltja. Élelmezés az ál­
latkertben. Az állatkert asketái. Fóka-honvágy. Az 
állatvilág proletárja. Egy epizód a király tigris életé­
ből. Vegyes házasság farkas és házi eb között. A maj­

mok tragédiája. Egy kis statisztika.) 
A gyermekek Eldorádója! Mi más név volna 

megfelelőbb ama kedves labyrinth rejtelmes gyö­
nyöreihez, mely minden fordulónál az exotikus 
világ mesekönyvekből olvasott uj meg uj megle­
petéseiben részeltet. Úszkáló vizi szárnyasok a 
nenupharokkal, sásliliomokkal szegélyzett tó 
tükrén, szivárványszínekben pompázó kolibrik, 
réczék, fáczánok arányos tollakkal, vigan szö­
kellő majmok ketreczeikben, ott a hosszú nyakú 
strucz, földbe temetve arányos okos kis fejét, itt 
az elefánt, lomhán tapiskálva előre s hátra, 
karcsú zsiráfok, szimatoló fényes orraikkal, sze­
líd tevék, egykedvűen ropogtatva sovány takar­
mányukat, ingerkedő őzikék s távolból az orosz­
lán vad-haragos ordítása, a mint kerengve mé­
regeti fogsága szűk téréit, — mindez a rég olva­
sott mesék tündéri bájával hathat még a felnőt­
tebbek kedélyére is, mennyivel közvetlenebbül 
érinti a gyermek fogékony lelkületét. 

A városligetnek mondhatni legszebb része az, 
a mely az állatkertnek mintegy keretét szolgál­
tatja. A gyönyörű terrász, tágas feljárójával s nyú­
lánk póznájával, ott hol az Andrássy-ut a liget 
fái közé torkollik s elönti libériás tarka népével 
a kigyózó kocsiutat; a redőtlen vizű tó mély me­
denczéje, tarka csónakseregével, kedvesen buk­
dácsoló hattyúival, melynek sáslepte partjain 
itt-ott regényes romok s csoportozatok rejtőznek 
a sűrű lombok közé — méltó környezetet ad­
nak az állatkert díszes bejárójához, melynek ele­
gáns kupolája s szépen tagozott egésze a múlt 
évi kiállítás óta áll fenn. A bejáró 14,279 frtba 
került s ahhoz nemcsak a főváros járult a maga 
részéről dicséretes bőkezűséggel 5500 írttal, de az 
állatkert ismert önzetlen meczenása, Semsey 
Andor is 1000 írttal. Mindezek hathatós tényezői 
annak, hogy Budapest is a külföld nagy városai­
hoz hasonló díszes állatkertet mondhat immár 
magáénak. 

Egy állatkertnek alapítása a fővárosban,az azon 
időtájt Amerikából hazatért Xantus János esz­
méje volt, mely hamar talált kedvező talajra, 
ugy, hogy csakhamar megalakult egy rész­
vény-társulat «Pesti állatkerti részvény-társa­
ság* czim alatt. A szükséges területet, 31 Vs 
katasztrális holdat, a főváros 30 évre, a mennyire 
a társulat alakult, ingyen engedte át, csupán egy 
aranyat kötve ki évenként a tulajdonjog elisme­
réséül. A vállalkozások ama lázas idejében a 
részvény-aláírások elég sűrűen történtek, de a 
befizetések lassan folytak, ugy hogy mire a par­
kírozások és építkezések befejeztettek, a leglénye­
gesebb dologra, az állatok beszerzésére csak na­
gyon korlátolt összeg lön fordítható. Mindamellett 
a dolgok az állatkert 1866 augusztusában történt 
megnyitása után elég biztatón mentek, úgy hogy 
a választmány épen ez által tévútra vezettetve 
oly kiadásokat engedett meg magának, melyek 
később válságosakká lettek. A részvényesek a 
további befizetéseket nem teljesítették, a jövede­
lem a napi kiadásokat sem fedezte s a válság 
1871-ben beállott. Ekkor a részvényesek belát­
ván, hogy így nem boldogulhatnak, lemondtak 
osztalékjaikról s a részvénytársulat átváltozott 
«Állat- és növényhonosító társulattá*, mely tag­
jainak semminemű előnyöket nem nyújt, hanem 
a jövedelem mindenkor az intézet fejlesztésére 
fordíttatik. A részvények alapító-levelekkel lőnek 
kicserélve, s az alapítók ép úgy kötelesek 
váltani jegyeiket, műit más látogatók. ^ ^ ^ ^ 

Azonban az uj alapokra fektetett vállalat még 
így sem prosperálhatott, kölcsönökkel kellett 
megterhelnie magát, hitele kifogyott, már-már 
léte is kérdésessé vált. Csak az 1874. év volt az, 

meg-
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(Az állatkert környezete és múltja. Élelmezés az ál­
latkertben. Az állatkert asketái. Fóka-honvágy. Az 
állatvilág proletárja. Egy epizód a király tigris életé­
ből. Vegyes házasság farkas és házi eb között. A maj­

mok tragédiája. Egy kis statisztika.) 
A gyermekek Eldorádója! Mi más név volna 

megfelelőbb ama kedves labyrinth rejtelmes gyö­
nyöreihez, mely minden fordulónál az exotikus 
világ mesekönyvekből olvasott uj meg uj megle­
petéseiben részeltet. Úszkáló vizi szárnyasok a 
nenupharokkal, sásliliomokkal szegélyzett tó 
tükrén, szivárványszínekben pompázó kolibrik, 
réczék, fáczánok arányos tollakkal, vigan szö­
kellő majmok ketreczeikben, ott a hosszú nyakú 
strucz, földbe temetve arányos okos kis fejét, itt 
az elefánt, lomhán tapiskálva előre s hátra, 
karcsú zsiráfok, szimatoló fényes orraikkal, sze­
líd tevék, egykedvűen ropogtatva sovány takar­
mányukat, ingerkedő őzikék s távolból az orosz­
lán vad-haragos ordítása, a mint kerengve mé­
regeti fogsága szűk téréit, — mindez a rég olva­
sott mesék tündéri bájával hathat még a felnőt­
tebbek kedélyére is, mennyivel közvetlenebbül 
érinti a gyermek fogékony lelkületét. 

A városligetnek mondhatni legszebb része az, 
a mely az állatkertnek mintegy keretét szolgál­
tatja. A gyönyörű terrász, tágas feljárójával s nyú­
lánk póznájával, ott hol az Andrássy-ut a liget 
fái közé torkollik s elönti libériás tarka népével 
a kigyózó kocsiutat; a redőtlen vizű tó mély me­
denczéje, tarka csónakseregével, kedvesen buk­
dácsoló hattyúival, melynek sáslepte partjain 
itt-ott regényes romok s csoportozatok rejtőznek 
a sűrű lombok közé — méltó környezetet ad­
nak az állatkert díszes bejárójához, melynek ele­
gáns kupolája s szépen tagozott egésze a múlt 
évi kiállítás óta áll fenn. A bejáró 14,279 frtba 
került s ahhoz nemcsak a főváros járult a maga 
részéről dicséretes bőkezűséggel 5500 írttal, de az 
állatkert ismert önzetlen meczenása, Semsey 
Andor is 1000 írttal. Mindezek hathatós tényezői 
annak, hogy Budapest is a külföld nagy városai­
hoz hasonló díszes állatkertet mondhat immár 
magáénak. 

Egy állatkertnek alapítása a fővárosban,az azon 
időtájt Amerikából hazatért Xantus János esz­
méje volt, mely hamar talált kedvező talajra, 
ugy, hogy csakhamar megalakult egy rész­
vény-társulat «Pesti állatkerti részvény-társa­
ság* czim alatt. A szükséges területet, 31 Vs 
katasztrális holdat, a főváros 30 évre, a mennyire 
a társulat alakult, ingyen engedte át, csupán egy 
aranyat kötve ki évenként a tulajdonjog elisme­
réséül. A vállalkozások ama lázas idejében a 
részvény-aláirások elég sűrűen történtek, de a 
befizetések lassan folytak, ugy hogy mire a par­
kírozások és építkezések befejeztettek, a leglénye­
gesebb dologra, az állatok beszerzésére csak na­
gyon korlátolt összeg lön fordítható. Mindamellett 
a dolgok az állatkert 1866 augusztusában történt 
megnyitása után elég biztatón mentek, úgy hogy 
a választmány épen ez által tévútra vezettetve 
oly kiadásokat engedett meg magának, melyek 
később válságosakká lettek. A részvényesek a 
további befizetéseket nem teljesítették, a jövede­
lem a napi kiadásokat sem fedezte s a válság 
1871-ben beállott. Ekkor a részvényesek belát­
ván, hogy így nem boldogulhatnak, lemondtak 
osztalékjaikról s a részvénytársulat átváltozott 
«Állat- és növényhonosító társulattá*, mely tag­
jainak semminemű előnyöket nem nyújt, hanem 
a jövedelem mindenkor az intézet fejlesztésére 
fordíttatik. A részvények alapító-levelekkel lőnek 
kicserélve, s az alapítók ép úgy kötelesek 
váltani jegyeiket, mint más látogatók. ^ ^ ^ ^ 

Azonban az uj alapokra fektetett vállalat még 
így sem prosperálhatott, kölcsönökkel kellett 
megterhelnie magát, hitele kifogyott, már-már 
léte is kérdésessé vált. Csak az 1874. év volt az, 

meg-

Széna, luczerna, gabona, hús, hal, gyümölcs, 
kenyér, zsemlye, rizs, tej, túró — ezek azok a 
főtápszerek, melyek az állatkert lakosainak élel­
mezését képezik. Húst, gabonát, szénát s kenye­
ret rendes vállalkozók szállítnak, a többi élelmi 
szer piaczon szereztetik be. 

«De hisz ez egész lukullusi lakoma!» fognak ta­
lán sokan felkiáltani. Ah persze! mintha csak az 
«Angol királynő*konyháján lehetne inyenczkedni. 
Szó sincs róla; higyjék el, állataink épen olyan 
gourmand-hajlamokkal birnak, mint azember s ép 
ugy megkívánják életrendjük változatosságát, sőt 
bizonyos ritkább csemegéket is, ha hébe-hóba 
jó napot akarnak magoknak csapni. Ez minden, 
a mi megvigasztalhatja rabságokért. Sőt e tekin­
tetben izlésök néha igazán — asszonyias. Egy 
sápkoros lányka nem ropogtatja mohóbban az 
éretlen egrest és savanyu almát, mint fogságban 
levő szarvasaink a — szivarvégeket. A derék esz­
kimó elsenyved, kórságossá válik még a legfino­
mabb szarvasgombás pástétom mellett is, ha 
halzsirt nem ihat, s ép oly kevéssé bírnák ki az 
állatkert szarvasai is a mindennapi szénát, za­
bot, répát és burgonyát, ha időnkint egyéb nem 
tarkítaná a menüt. A. gyomor állatnál és ember­
nél egyaránt elpilled, az emésztés fennakad, az 
étvágy eltűnik s az élet kialszik az egyhangú 
táplálkozás mellett. így vész el az iramszarvas is 
a legtöbb gyűjteményben, ha nem szerez fahéj­
ból és mohából egy kis nyomtatékot min­
dennapi kosztjához. Ez esetben a csersav az, a 
mely után szervezete sóvárog, s csak egy-egy 
adag tannin az, ismételten adva, a mi helyre­
hozhatja. 

De minden vad között a bájos kis őzike az, a 
mely legnehezebben tűri a fogságot s időnkint 
szabadjára kell ereszteni állatkertünkben is, ha 
azt akarják, hogy megmaradjon s ilyenkor bizony 
van veszedelme a fiatal fáknak, melyeknek 
gyönge hajtásait kímélet nélkül lerágja s volt 
már eset, hogy békés járó-kelőket is derekasan 
megöklelt. Mindebből csak az következik, hogy 
az életrend változatossága nemcsak az embernél, 
de az állatnál sem vehető luxus-számba, hanem 
valódi és elengedhetetlen életföltétel. 

És valóban nemcsak a növényevők keresked­
nek néha az állatvilág körében táplálék után, de 
a húsevők is gyakran átkalandoznak a növény­
országba. A rókának, a medvének egyaránt ked-
vencz csemegéje a szőlő, különösen az előbbinek 
étlapja oly hosszú és változatos, a minő kevés 
nagy urnák van. Madarak, négylábúak, halak, 
lárvák, pókok, rákok, legyek, édes gyümölcsök. 
Kiderítették azt is, hogy bizonyos állatoknál a 
táplálkozás lényeges befolyást gyakorol a szőrzet 
s tollazat színére. A pelikán pompás rózsaszín 
tollazata például a bő haltáplálkozásból ered. 
A hol ez hiányzik, ott a tollazat szine is hal­
vány fehérré fakul. 

De mennyi vesződést és utánjárást nem igényel 
csak némely állatnak táplálkozásra bírása is! 
Mint a hogy a szemérmes lányka szenvelgi az 
étvágytalanságot, mint a hogy a zsémbes fiu 
húzza meg magát durczásan az asztal végénél s 
visszalöki nehezen leküzdött sóvár pillantással 
a legjobb falatokat, ép úgy némely állatok is, 
különösen pelikánok, búvárok, inkább éhen hal­
nak, sem mint fogságukban egyenek. Hányszor 
kell erőszakkal beléjök tömni az ételt! És mit 
tesznek üyenkor e megátalkodott teremtések? 
Formaszerint kihányják a bevett ételt, mert 
hiába minden, eltökélték, hogy éhen pusztítják 
el magokat. Csakhogy a felügyelőnek is van ám 
esze. Tudja, hogy a khinaiak a kormoránt hasz­
nálják halászatra, s hogy zsákmányát el ne nyel­
hesse, gummigyűrüt húznak nyakára. Egy épen 
olyan ruganyos gyűrűt húznak ők is a makacs 
állat nyakára, hogy a lenyeltet vissza ne adhassa. 
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zésöket. Gyorsan és zúgolódva nyelik le falatjo 
kat, nem ritkán fel is böfögik s üy módon egyet­
len étkezésük sem szolgál sem élvezetükre, sem 
előnyükre. A hamburgi állatkertben már épen ez 
okokból arra a belátásra jutottak, hogy kora reggel 
etessék őket s ne dobják úgyszólván egyetlen 
élvezetüket is áldozatul a tömeg kíváncsiságának. 

Az állatoknak emez idegenkedésére a látvá-
nvosságul szolgálás iránt, érdekes példát beszélt 
el maga Serák ur, állatkertünk buzgó és derék 
igazgatója e sorok Írójának. Az állatkert egyik 
legszebb és legtöbbet bámult példánya ama rend­
kívül szép és nagy nőstény királytigris, mely sza­
badban született s anyját Czetvertinszky herczeg 
lőtte le, s bár fogságban nevelkedett, vadságát 
megtartotta. Örökösen ingerült, dühös állat. Már 
néhányszor kölykezett az állatkertben, kölykeit 
azonban vele született vadságánál fogva rendesen 
felfalta, féltvén őket az emberektől. 1884-ben 
három kölyke közül kettőt ismét felfalt, egyet 
azonban életben hagyott és páratlan anyai szere­
tettel táplálta ugyan, de féltvén a látogatóktól, 
örökösen szájában hordozta, s ezáltal a gyenge 
kis állat keresztcsontját annyira megkínozta, 
hogy az nyomorék lett, s egy éves korában elpusz­
tult. Ez évben ápr. 2-án ismét kölykezett négyet 
s ezúttal oly elővigyázati intézkedések történtek, 
hogy kölykeivel folytonosan egyedül lehetett, 
senkitől nem háborgatva, a közönség elől az épü­
let belseje teljesen el volt zárva s csupán 
az őr ment hozzá napjában kétszer az élel­
met és vizet beadni. Ily módon sikerült őt 
annyira vinni, hogy kölykeit nem bántotta 
és nem zavartatva az emberektől, teljesen 
nyugodt volt. Fiai közül egy elpusztult a többi 
három jól fejlett, egészséges szép példány, már 
napközben künn vannak anyjokkal együtt a sza­
badban, a ki bár félti őket még most is, de már 
nem hurczolja többé a szájában. 

Hála az állatkert helyes és okszerű kezelésének 
különben, a szaporulat meglehetős örvendetes 
eredményeket mutat. Az említett tigrisen kivül 
még folyó évben a ragadozók közül több 
megfiadzott s jelenleg van a három kis tigri­
sen kivül még t két kis fekete párducz s egy 
puma-kölyök. Érdekes még egy nőstény far­
kas is, a mely egy közönséges hűn háziebbel 
él példányszerü családi életet, melynek gyümöl­
cse két szép kölyök. Lámák, muflonok, szarvasok 
stb. szintén szép sikerrel szaporíttatnak, s 1883-
ban a nőstény zsiráf is ellett egy hím csikót, 13 
hónapi hasasság után. Ezt a csikót sikerült fel­
növelni, a mi fogságban a legritkább esetek közé 
tartozik, ugy, hogy ez idő szerint még csak négy 
példa volt rá. Erőteljes, szép példánynyá fejlett 
a kis zsiráf, fél éves korától fogva szabadon járt 
a kertben s 21 hónapos korában 1800 írtért vette 
meg egy állatsereglet-tulajdonos, a kinél azon­
ban két hétre rá hanyag elbánás következtében 
kimúlt. 

De térjünk vissza az etetésre, mely meghatá­
rozott, szigora elvek szerint megy végbe. A hús­
evők 24 órában egyszer étkeznek, és pedig a 
kutyák délelőtt, a többi húsevő, mint említve 
volt, este felé. Gabonafélével táplált állatok, ké­
rődzők, háromszor esznek napjában, s a majmok 
— de már ezt lehetetlen volna megszabni. 
A gyermekvilág eme pajkos, vig kedélyű kedven-
czei minden perczben nyalakodnak s összes koszt­
juknál többre mennek azok a mellékes akcziden-
cziák, melyekkel ingerkedő gyerekek halmozzák 
eL Kenyér tejbe áztatva, krumpli, gyümölcs, 
zöldség vagy hagyma, olykor-olykor főtt hus, 
vagy madár, mind semmi a diók, mogyorók 
es kifli-végek ama rengeteg mennyiségéhez, me­
lyet reggeltől estig szedegetnek szőrös kezeikkel 
a rácsozaton keresztül. 

Tapasztalat szerint az állatkertekben a maj­
mok azok, a melyek legtöbb előnyben részesül­
nek. Lakásuk szellős, napos, melynek belsője ké­
nyelmes menedéket ad a zordabb időjárás elől, 
ételeik legváltozatosabbak és mégis ők nyújt­
ják évről-évre a legnagyobb veszteséget. Amster­
damban olyan elcsüggesztő tapasztalatokra jutót­
ok e részben, hogy már egészen lemondtak 
arról, hogy jelentékenyebb összegeket fordítsa­
nak a majmok szaporítására. Londonban nö­
vényházzal összekötött üvegszalont gondoltak ki 
eletök meghosszabbítására, de mindhiába. S kü­
lönösen érzékenyek klímánk iránt az ó-világi 
fajták, csaknem épen annyira, mint a két nagy 
embermajom, a csimpánz és az oráng-utáng, 
melyekkel nálunk kísérletek sem történtek. Pár 
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év alatt a londoni zoológiai kertben kilencz csim­
pánz és több oráng-utáng pusztult el; csak a ham­
burgi állatkert híres Mollyja állotta ki két évig 
az európai klimát; legtöbben a tengeri utat is 
csak pár hónappal élik túl s a több mint száz 
oráng-utáng közükmelyeket évenként Bomeo part­
jaira szállitanak, hogy onnan Európa különböző 
tartományaiba hozzák, fele még a hajóra ültetés 
előtt meghal, alig egy ötöde ha eléri Singaporét 
és Jávát, s minden öt közül egy látja meg világré­
szünket, az is csak azért, hogy a lassú sorvadás­
nak legyen menthetetlen jelöltje. 

Ugy van. A sorvadásnak. Mert tudják meg 
önök, hogy ezek a furcsa ficzkók csak oly költői 
halállal múlnak ki, mint akár egy kaméliás 
hölgy vagy valami szorelmes ifjú poéta. S hin-
nők-e, hogy ezek a vig pajtások, kik torzpofájuk 
kedves fintoraival könyekig tudnak megnevet­
tetni, fajdalmok gyászában is képesek könyekre 
fakasztani ? Fejők alácsüng, fázva bújnak össze, 
valami sajátságos mélabú tükrözik vissza más­
kor oly mulatságos arczukon. Mindinkább leso-
ványkodnak, beteges köhögés erőlteti vásott tü­
dőjüket és pedig minél fiatalabban kerültek fog­
ságba, annálinkább. Néhány nap csak s egy hü-
lés, sőt egy egyszerű fejlődési proczesszus, pél­
dául fogzás is, köhögést, tüszkölést idéz elő s 
knndulási pontja lesz a tuberkulózisnak. Még 
legnagyobb ellenállásra képesek a makakik s 
azért ezek leghálásabb anyagát képezik majomket-
reczeinknek. Ha egyszer akklimatizálódtak, többé 
a hidegtől sem félnek. Csakhogy, fájdalom, idővel 
oly páviánszerüleg brutálisakká válnak, hogy ' 
teljesen elvesztik azáltal salonképességüket s 
tisztességes majom-társaságba föl sem vehetők. 

Mi használhat ily körülmények között a sze­
gény betek páráknak? Semmi, föltétlenül semmi. 
Ezerszer megpróbálták rajtok a kuruzslás min­
dennemű módját, mint a hogy a tüdövészes 
emberi társadalomnál is volt idő, mikor biztos 
és fényes gyógyszernek kiáltották ki az ana-
cahuit csodatevő fáját. De az eredmény semmi­
vel sem több, mint mikor a forró lázban fekvő 
csizmadia utoljára akart kedvencz ételéből, a töl­
tött káposztából enni, s oh csoda, felgyógyult 
tőle. Tehát a töltött káposzta nagyon jó a forró­
láz ellen. De ime, sógora, a szabó is megbetegszik; 
hanem neki szegénynek halálát okozta a töl­
tött káposzta. Mi következik ebből? Az, hogy 
a töltött káposzta nagyon jó forróláz ellen •— a 
csizmadiáknak, de a szabók elpatkolnak tőle. 

Az elmondottakat leszámítva azonban, az egyes 
állatfajok mégis meglehetősen tűrik éghajla­
tunkat. Hamar megszokják s könnyen elvise­
lik annak szélsőségeit — magától értetődik, hogy 
kellő elővigyázat mellett. A leghátrányosabb ter­
mészetesen a hosszantartó tél reájok, milyen a 
legközelebb múlt is volt, főkép ha nagy hideg­
gel, hóval, esővel párosul, a mikor aztán állan­
dóan a bezárt istállókban kell tartózkodniuk, ho­
lott ha közben-közben csak pár órára is szabadon 
bocsátják őket, mindjárt könnyebben tűrik a 
telet is. 

Jelenleg az állatkert állománya 50 ezer frt ér­
téket képvisel, s ezek táplálása naponként 22 frt 
30 krba kerül. Megtalálhatunk köztük műiden 
ritkább állatot, csekély kivétellel, minő a víziló, 
rhinoczerosz, oráng-utáng, stb. A nagy ragadozók 
állománya teljes, ezekből 10 év előtt még egy 
sem volt meg, a lámák faja is teljes. De több 
beszerzést ha akarna sem tehetne most az igazga­
tóság, mert nincs tér elhelyezésökre, ugy hogy már 
ujabb istállók építéséről is kell gondoskodni. 
Számuk szerint osztályozva, van az állatkertben 
176 darab emlős, hat főfajban, 863 szárnyas, öt 
főfajban és 29 hüllő, három főfajban, összesen 
1068 darab. Ezek ellátását és gondozását, az ad-
minisztráczió személyzetén, az igazgatón, könyv­
vezetőn, pénztárnokon, titkáron, botanikuson, 
kertészen és portáson kivül, öt állatör, két éjjeli 
őr és két kerti szolga végzi. A napi átlagos ki­
adás 72 frt 50 kr. A téli kiadásokat rendesen 
az évenként rendezni szokott sorsolás jövedelme 
fedezi. 

Fájdalom, a közönség és a magánosok pártfo­
gása épen nem áll arányban az állatkert magas 
kulturális rendeltetésével. Legbőkezűbb ajándé­
kozója az intézetnek és egyszersmind protektora 
József föherczeg, a ki nemcsak értékes állatokkal 
szaporította a gyűjteményt, de hatalmas befolyá­
sát is mindenütt latba veti az intézet érdekében. 
Kívüle ő felsége, a király is ajándékozott pár álhi­
tet és herczeg Czetvertinszky Boris a már emlí­
tett királytigrist. A főváron meleg pártfogásban 
részesíti az állfrtkertet s éf^sendes 4000 frtnyi 
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segélyén kivül esetről esetre más segélyben is 
részesíti. Csak a kormány az, a mely részvét nél­
kül nézi az állatkert küzdelmeit; még br. Kemény 
Gábor közgazdasági minisztersége alaít ha nem 
csordult,cseppent valami, de azóta nagyon szerény 
mértékben járul a kormány e nagy fontosságú 
intézet fenntartásához. 

Reméljük, hogy mihamarább ez is másként 
lesz majd. 

VÁRNAI SÁNDOR. 

EGY FORGÓ SZÉL ÉJSZAK-AMERIKÁBAN. 
Két eredeti felvétel alapján készült képet mu­

tatunk be a legutolsó cyclon (tornádó, vagy forgó 
szél) pusztításaiból, mely ez évben május 11-én 
a Mississippi középvölgyén, az amerikai Egyesült­
államoknak csaknem szivében, több mérföld­
nyire pusztított. A cyclonok, melyeknek hatásáról 
lapunk már többször emlékezett meg, Éjszak-
Amerikában csaknem évről-évre előfordulnak, 
szerencsére azonban legtöbbnyire oly helyeken,hol 
emberi lakások még nincsenek nagy számmal. 
A jelenlegi a virágzó Kansas City nevű várost 
érte és romboló hatása valóban rémítő volt. 
Negyven ember megöletett, sok súlyosan sebesült 
meg; nagy épületek egy másodpercz alatt pusz­
tultak el, igy a Lathrop-féle iskola, hol 16 gyer­
mek veszett el, a Haar-testvérek posztógyára, 
melynek romjai alá 8 munkás temettetett, Smith 
és Moffat csipkegyára s mások. A Hannibál vas­
úti hid szintén szótromboltatott, csak vasból ké­
szült részei maradtak meg. A vihar hatása azon­
ban messzebb is terjedt. Minnesota államban, 
Kansas Citytől éjszakra mintegy 400 angol mér­
föld távolságra, különösen St. Cloud és Sank Ra-
pids közt, St. Paul városától mintegy 70 
mérföldnyire volt igen nagy a pusztítás; a 
forgó szél homok-fellegeket borított városok 
és falvak felé és minden irányban elfedve azokat, 
sok házat és más épületet pusztított el, különösen 
SankBapids városban.Minnesota államban a vi­
har következtében 70 ember halt meg és ezenkívül 
egész sereg sebesült meg műiden korból és nem­
ből ; egy helyen a templomban lakodalom volt, 
midőn a vihar kitört s a papot s vőlegényt rögtön 
megölte és sokat megsebesített. A halottak zsebé­
ben volt pénz színét vesztette, mintha a villám 
érte volna. Kanzasban a vihar ideje alatt rette­
netes villámlás és mennydörgés volt felhőszaka­
dással párosulva, de az egész csak egy félóráig 
tartott. 

Kevéssel azelőtt, ápr. 14-én délután szintén he­
ves cyclon dúlt az Egyesült-államok egy innen jó 
távol éjszakfelé eső vidékén, ugyancsak Minnesota 
államban.Egészen váratlanul,minden előjel nélkül 
tört rá a vihar a kis St. Cloud városra, mintegy 
100 házat elpusztított és azután még nagyobb 
erővel folytatta útját Sank Bapids város felé. E 
kis város, melynek alig 800 lakosa volt, néhány 
pillanat alatt csaknem egészen tönkre ment. Az 
első máfiodperczekben a háztetők repültek fel a 
levegőbe, később a könnyedén épült házakat is 
felkapta a vihar, több száz lépésre vitte magával 
és a szomszéd mezökre dobta. Alig egy pár má­
sodpercz alatt egész utczák romokká lettek. Egy 
patakból, mely a város közelében folyt, a forgó 
vihar egyes helyeken egy másodpercz alatt kiszívta 
az összes vizet és a fenekén levő iszapot jobbról 
és balról kilökte a mezőkre. Sank Rapidson kivúl 
még Bent on County községben is nagy volt a pusz­
tulás és többek közt egy házban lakodalmazó nép 
temettetett el teljesen. A forgóvihar szélessége 
csak 800 láb volt és hossza 11 angol mértföld, de 
azért csak emberéletben 72 halott veszteséget és 
több mint kétszáz sebesültet konstatáltak. 

Érdemes felemlíteni, hogy a forgószél a jelen 
év tavaszán az ó-vüágot is meglátogatta s külö­
nösen Madridban s környékén okozott nagy 
pusztításokat, műit annak idején jelentettük is. 
Crossen városban, az Odera mellett, május 14-én 
egy üy vihar a templom tornyát döntötte el, 
több házat rombolt szét részben vagy egészben s 
emberélet is eBett áldozatául. 

Mindezek különben csak jelentéktelen pusztí­
tások, ha a cyclonok történetét közelebbről néz­
zük. 1737-ik év október havában a Ganges del­
tájánál egy cyclon több műit 20,000 embert 
fulasztott a medrükből kikelt vizekbe, 1786-ban 
okt. 10-én egy óriási cyclon Barbadoes szigettől 
a Bermuda szigetekig rombolt irtóztatóan. Bar-
badoesben egyetlen ház s fa sem maradt épen, 
elpusztult Sainte-Lucie is, romjai közt hat ezer 
ember lelte halálát s a kikötőben egy egész angol 
hajóhad. Martiniquenél egy franczia szállító ha-



jó ra jból n e g y v e n hajó si i lyedt el négyeze r ka to ­
náva l , a szárazon S a i n t e P i e r r e város és m á s 
községek romjai köz t k i lenczezer e m b e r vesz te t te 
é le té t . T ö b b m á s szigeten es elsülyetl t ha jókon 
sz in tén több ezer e m b e r p u s z t u l t el . A rend­
k ívül i c sapás oly nagy volt , hogy m é g az egy­
m á s s a l h á b o r ú b a n levő angol és l 'ranczia ka to ­
n á k is békés e m b e r e k k é le t tek u t á n a . A pinczékbe 
m e n e k ü l t e m b e r e k n e m érez ték a földrengést , 
m e l y a v iha r t k i sé r te . 

A forgószeleket m a m á r g o n d o s a n t a n u l m á ­
n y o z z á k a tudósok s képesek bizonyos tö rvényeke t 
á l l í t an i fel ke le tkezésük okairól s ha ladása ik ró l . 
A ta l ános néze t , hogy a szelek e l egrémüle tesebb 
n e m e i h a s o n l ó a n a föld a l a t t i erők v u l k a n i k u s 
ny i l a tkoza t a ihoz , a t e rmésze t á l ta l l é t rehozn i 
igyekeze t t egyensú ly e redménye i s valószínű az 
is , hogy a cyclon p á r h u z a m o s a n nyi la tkozik a 
n a p forgószeleivel, me lyeke t n e k ü n k e h a t a l m a s 
esü lag foltjai t ü n t e t n e k fel s befolyással v a n n a k 
a fö ldgömb egyen le tes forgására . D e b á r m i legyen 
is e r e d e t ü k oka , h a t a l m u k a t e l lensú lyozni n e m 
v a g y u n k képesek , az e m b e r i e rő e l tö rpül a ter­
m é s z e t e b o r z a l m a s j e l ensége előt t s m i n t a vul­
k á n o k m ű k ö d é s e előtt , h a s o n l ó t ehe te t l enü l 
á l l u n k velők s z e m b e n . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
K a t o n a Józse f csa ládja , é l e t e és i s m e r e t l e n 

m u n k á i . Ez a czíuie egy terjedelmes kötetetnek, mely 
«Bánk bán» költőjére vonatkozólag uj érdekes adato­
kat közöl nz irodalomtörténet számára. Katonának 
mostoha sors jutot t . Kora nem ismerte föl. Az iro­
dalmi térről elvonult, mint Kecskemét város fiskusa. 
a költészettel fölhagyott, élete utolsó éveiben már 
történelmi kutatásokra adta magát. Szülővárosa, 
Kecskemét múltját készült megírni . Az irodalmi 
körök előtt észrevétlenül é l t ; 1830-ban bekövetkezett 
halálát sem vették észre. A mi elismerésben részesült, 
annyi , hogy Kecskemét városa lí>2l-ben 100 forint 
tiszteletdijat szavazott meg «Bánk bán»-ért , hogy 
azt kinyomathassa. Élt mint egyszerű tisztviselő, 
a kinek magán viszonyaira, élete folyására sem 
ügyelt senki, a kiről életében nem gondolta senki, 
hogy halála után nyer elismerést és lesz hazája egyik 
kitűnősége. így csak hézagos adatok maradtak a leg­
kitűnőbb, i rodalmunkban eddig még túl nem szár­
nyalt tragédia költőjéről. «Bánk bán* csak 1839-ben 
keltet t figyelmet a nemzeti színházban. A ki valójá­
ban méltat ta , a ki széptanilag igazán foglalkozott 
vele, s a ki a költőt is piedesztálra állította, Gyulai 
Pál volt. Az ő tanulmánya vezette be Katonát nagy 
költőink közé. Kecskemét egyik fia, Horváth Döme 
kir. táblai bíró a szülőföldön fejlesztette Katona szel­
leme i ránt a kegyeletes tiszteletet, mely mellszobrát 
is fölállította. Hátrahagyot t műveit Aigner Lajos 
adta ki. Hírlapokban sokat írtak «Bánk bán» költőjé­
ről, igyekezvén megmenteni a rávonatkozó adatokat 
éé emlékeket. Ezekből bizonyára a legtöbbet nyujtja 
Miletz János tanárnak most megjelent könyve, nielv 
Katona családjáról, életéről mond el ismeretlen rész­
leteket, sőt a költőnek oly műveit is közli, melyek 
vagy egész ismeretlenek, vagy csupán czimök után 
voltak ismertek eddigelé. 

Miletz rokonságban áll a költő családjához. Tanuló 
éveiben Katona József öcscsénél. Katona Sándornál 
lakott. Tőle sokat hallott a költőről. A véletlen pedig 
egy csomó • családi irat* birtokába jut tatá , melyet a 
kamarában lepett a por. Egy részét elhozta magával; 
másik része ott maradt , el is veszett. A Miletz által 
megmentet t iratok közt voltak levelezések, Katona 
atyjának tanuló fiaihoz Pestre irt levelei; a költőnek 
számos följegyzése, ügyvédi naplója és kézirata. 
Miletz ezek segélyével Katonáról sokkal teljesebb, 
szélesebb körű képet rajzolhatott, mint a minővel 
eddig bírtunk róla. Családját, a szülői házat, gyer­
mekkorát, kecskeméti hivatáloskodását, szerény élet­
viszonyait világítják meg ezek, de irodalmi műkö­
déséhez is érdekes adalékokat szolgáltatnak. Eddig 
ismeretlen költeményekkel, ismeretlen színművekkel 
egészül,ki .Bánk bán* költőjének irodalmi hagya­
téka. Erdemét magasabbra nem emelik ezek, mer t 
az ő költői szelleme «Bánk "bán »-nal teljes kifejlő­
désé tér te el már 1815-ben ; de működését kiterjesz­
tik. Halálának egy komor utójátékával is megismerke­
dünk. Katona szigorú és lelkiismeretes tisztviselő volt, 
mégis súlyos gyanúval borították sírját. A rábízott 
• bitang-kasszában» (a bitang marhák után szedett 
dijakból) néhány száz forint h iányt találtak. Katona 
ugyanis szélhűdés következtében rögtön halt meg. 
A pénz nem volt hivatalos helyén, de benn volt Kato­
nának fizetése, melyet csak utólag, az év végén szokott 
fölvenni, Íróasztala fiókjában voltak értékei, adós­

levelek, aranypénzek. Kecskemét városa minden Írá­
sát lefoglaltatta, még azt a naplóját is, melybe az 
ő követelései voltak bejegyezve. Atyja, testvérei jót 
álltak a hiányzó összegig." Mind hasztalan, az éle­
tében szigorú tisztviselővel halála után ugy bán­
tak, mint sikkasztóval. Erre vonatkozólag Miletz 
közli a költő apjának a várossal folytatott pő­
réből az okiratokat, melyekben az öreg Katona eré­
lyesen visszautasítja a «vakmerőn ráfogott vádakat*. 
Á kötetben találjuk Katona József eddig két ismeret­
len színmüvét, mindkettő 1815-ből való. Az egyik 
vígjáték. «.l rózsa, vagyis: A tapasztalatlan légy a 
pókok közt.» Csupán czíméről volt ismeretes. Déryné 
tesz róla említést naplójában, előadván, hogy abban 
Katona őt gúnyolta ki. Gyulai Pál megírta a vígjáték 
keletkezésének történetét is. Katona vonzalmának 
Déryné iránt i utolsó fellobbanása ez. melyben a szí­
nésznő kaczérsága fölötti bántódása nyilatkozik. A víg­
játék meséje nagyon is egyszerű ; alakjai azonban ele­
venek. Még cziméről sem volt ismeretes «.l tündér 
alma. vagy Nadír ét Xadine boszorkányos történtté* 
tündéries vígjáték. Szerelmes párok nehéz próbája 
kiknek emberfölötti bűbájosokkal kell megküzdeni, 
hogy boldogok legyenek. Sok vidám elmésséget kép­
visel benne Hali , a szolga. Befejezése ellapúi. Kato­
nának, a drámairónak, eszthetikai gondolkozását egy 
kritikájából tanuljuk mélyebben ismerni. E kritikát 
Kisfaludy Károly «llka» drámájáról irta. s bizonyí­
téka, hogy a költő alaposan foglalkozott a széptan­
nal. Miletz kötete mindenesetre sok forrásul szolgál 

• Bánk bán* költőjének életéhez és irodalmi pályájá­
hoz. Hornyánszky Viktor adta ki, s ára -2 fit 50 kr. 

A r a n y J á n o s k i a d a t l a n m ű v e i t a nagy költő fia. 
Arany László rendezi sajtó alá. Terjedelmes beveze­
tést is ír a nagy gonddal összegyűjtött művek és le­
velek kiadványához. 

R á t h Mór k i a d v á n y a i b ó l újra több füzet jelent 
meg a korábban megindított vállalatok folytatásául. 
Ilyenek : 

Horváth Mihály Huszonöt év Magyarország tör­
ténelméből (18-23—1848) a harmadik ' kiadás 5-ik és 
6-ik füzete, mely az eseményeket I . Ferencz utolsó 
éveitől V-ik Ferdinánd első uralkodási évéig adja 
e lő ; ára a kettős füzetnek 80 kr. Eötvös József mfi-
vei közöl A XIX. század uralkodó eszméinek befo­
lyása az államra czímű nagy munkából a befejező 
tizenkettedik füzet; ára 70 kr! Ezzel Eötvös főműve 
a harmadik kiadást érte meg. Másik népszerű műve, 
A karthauzi is nj kiadásban indult meg. Az első 
füzetet most adja ki belőle Rá th : ennek ára 40 kr. 
• A ka r thauz i énak ez már kilenczedik kiadása. — 
Eletemből (igaz történetek, örök emlékek, humor, 
útleírás), irta Jókai M ó r : harmadik füzet. A nagy 
költő kisebb és vegyes dolgozatainak gyűjteménye; 
ára egy füzetnek 40 kr. — Az illusztrált Sliakespere-
ből (Shakespere színművei) az 5-ik füzet hagvta el a 
sajtót, angol fametszetű képekkel, Csiky Gergely 
magyarázó jegyzeteivel. A füzetben az «Antonius és 
Cleopatra» tragédia folyik, Szász Károly fordításá­
ban ; ára 40 kr. — Bábom és béke, gróf Tolsztoj Leo 
történeti korrajza, kilenczedik füzet, ára C0 kr. — 
Turgenyev összegyűjtött munkáiból a Dimitri Rudin, 
Punin és Baburin, Heléna czímű kötet második füzete 
bevégzi a «Dimitri Budin* elbeszélést s megkezdi 
«Punin és Baburin* közlését; ára 60 kr. — Eáth 
füzetes kiadványai közt még egy uj munka indult 
m e g : Lucrezia Borgia, egykorú okiratok és levelezé­
sek nyomán irta Gregorovius ; fordítását megkezdte 
Márkus Miklós, bevégezte Feleki József. A m o d e m 
történelem és irodalom egyik legfeltűnőbbé vált 
alakja mint daemon ismeretes a közönség előtt. 
Hugó Viktor drámájából á tment az operába is. Gre­
gorovius okiratok alapján azt bizonyítja, hogy Boreia 
Lucrezia történetét eddig nagyon önkénvűleg dol­
gozták föl. Azonban az uj okiratok feldolgozásában I 
is csak oly sötét a XV—XVJ. század egvmás mellé 
eíő évtizedeinek Rómája és legfölebb" mélvebben 
indokolja Lucrezia és a Borgiák bűne i t . 'A mű 
három füzetre fog terjedni; a most megjelent első 
füzet ára 80 kr. 

N é m e t - m a g y a r v a s ú t i s zakszó t á r , szerkesztette 
ifj. Görgey István, az osztrák-magyar államvasút 
társaság pályafentartási hivatalnoka. Német és ma­
gyar részt foglal magában a 021 oldalra menő, két­
hasábos szövegben nyomott könyv, melv Aigner La­
josnál jelent meg s ára 6 frt. Nem kis feladhat szak­
szótárt szerkeszteni oly nyelven, melyben a műsza­
vak még nem állapodtak meg, nem mentek át a 
forgalomba. De sehol sincs nálunk olv szükség átalá-
lánosan elfogadott tekhnikai és üzleti nyelvre, mint 
a vasutaknál, melyek oly gyorsan értek el na<?v ki­
terjedést és ezreket foglalkoztatnak. Görgey elég 
óvatos volt arra nézve, hogy se erőszakos szavakat 
n e csináljon, se a már elfogadottakat ne száműzze, 
melyeket sokszor csakis túlzott szigorú nvelvtani 
szabályok üldöznek. A hol határozott szót nem ta­
lált, inkább körülírással élt. vagy bevette a nemzet­
közi forgalomban már egészen' elterjedt kifejezése­
ket. Atalában pedig összegyűjtötte a vasutaknál for­
galomban levő szavakat azok közül a kéteseket 
szakemberek ítélete alá bocsátotta, és ezek meghall­
gatása után vette föl. A szóanyag legkényesebb ré­
szét, a gépészetre vonatkozókat. Varga Pál az 
osztrák-magyar államvasuttársaság gépészmérnöke 

vizsgálta át. A szótár első helyen a német ajkúak 
számára készült. 

A község i r e n d t a r t á s k é z i k ö n y v e , a községi 
t ö r v é n y h a t ó s á g i és f egye lmi t ö r v é n y e k szövegé, 
ve i , kiegészítve a miniszteri s kúriai döntvényekkel 
utasításokkal; a községek hatáskörének, a községi 
elöljárók, törvényhatósági (megyei és városi) tisztvi­
selők, bizottságok elősorolásával; magyarázatokkal 
s irománypéldákkal. Irta Szokolay István jogtudor 
s kiadta a Franklin-társulat . A tizennyolczadfélnaey 
S-rét ívnyi terjedelmű könyv ára fűzve 1 frt 80 kr 
A szakértelemmel összeállított munka igen hasznos 
szolgálatokat tehet a községi elöljáróknak, a községi 
viszonyokban érdekelt birtokosoknak, megyei tiszt­
viselőknek, mert népszerű, könnyen érthető modor­
ban ismerteti az összes községi ügyeket s teendőket 
felhasználva az azokra vonatkozó összes külön tör­
vényeket, még a jelen évben megjelenteket is. — 
Emelik hasznosságát a legújabb időkre kiterjedő A 
nagy számban közölt döntvények, melyek a közigaz­
gatás minden ágában ú tmu ta tóu l , felvilágosításul 
8zolgálandnak. Előnyére szolgál az is, hogy a köz-

; igazgatásra vonatkozó s imént megjelent mind három 
törvény teljes hitele : magában foglalja. 

A K á r p á t e g y l e t é v k ö n y v é n e k X ü l - i k évfolya­
mát adta ki a tevékenyen működő egyesület, tizen­
hat nagy íven, több melléklettel. A tartalom kizáró­
lag a Tátravidékre vonatkozik, melynek megismerése 
érdekében a Kárpát-egylet annyit tett már mind a 
helyszínén, az utak és menedékházak építésénél, 

j megbízható kalauzok fölállításával miud pedig iro­
dalmi téren. 

Az e g y e t e m e s r e g é n y t á r b ó l Singer és Wolfner 
sűrűn adják ki egymásután a köteteket. A most meg­
jelent tizenkettedik kötet *Egy csontváz elbeszélése*. 
Ir ta Manuel Fernandez y Gonzales, egvike a legjobb 
spanyol íróknak. Fordí tot ta Péterffy Is'tván. Ára pi­
ros vászon kötésben 50 kr. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a jövő évi nagygyűlésén 

Kautz Gyula fog emlékbeszédet tar tani Pauler Tiva­
dar fölött. Az elhunyt' maga kívánta, hogy e régi ba­
rátja teljesítse majdan e kegyeletes tisztet. 

A pécs i o r s z á g o s d a l ü n n e p . A pécsi országos 
dalünnepen üli meg a pécsi dalárda is fennállásának 
huszonötödik évfordulóját. Tudvalevőleg az ország 
egyik legjelesebb dalegyesülete ez. mely az országos 
dalünnepeken a legtöbb kitüntetést nyer te . A jubilá­
ris ünnepély egy nappal megtoldja az országos dal­
ünnepet . A losonczi dalegyesület 40 darab tíz frankos 
aranyat ajánlott föl pályadíjul. A dalünnepre eddig 
1340 résztvevő jelentkezett. A jelentkezők 02 egye­
sületből valók. Pécs város lakossága ismert vendég­
szeretettel várja az ünnep napját. A nagy dalver­
senyre eddig 23 dalegyesület jelentkezett . Olv szám 
ez, mely minden eddigit fölülmúl. Az ünnep emlé­
kére érmeket fognak veretni s augusztus 11—15-én 
alkalmi lapot is adnak ki. 

MI ÚJSÁG? 
A k i r á l y S z é k e s f e h é r v á r o t t , ü felsége a király 

az idén szeptember 1-én, 2-án és 3-án részt fog 
venni a Székesfehérvár környékén tar tandó nagy­
hadgyakorlatokon. A nagy hadgyakorlatra már is 
megtörténtek a legszélesebb körű intézkedések, ő 
felsége Mondel báró és p0pp hadsegéd, valamint 
fényes katonai udvar kíséretében fog megjelenni a 
hadgyakorlatokon és három napon keresztül Székes­
fehérvár vendége lesz. 

A szász t r ó n ö r ö k ö s , ki Budapesten is több napot 
töltött, meglátogatta a felvidéket, s néhány napig 
Tátra-Füreden időzött. Ju l . 3-ikán udvarmesterével 
és dr. Szontagh Miklóssal kirándulást tettek a nagy-
szalóki csúcsra, melyre délben érkeztek föl. Este 
mulatság volt Uj-Tátra-Füreden, s a berezeg szintén 
részt vett a tánczokb.in. Másnap a tarpataki völgyet 
látogatta meg. Este ismét tánczmulatság volt, s a 
berezeg éjfélig mulatott a vendégekkel. Majd Felkára 
rándult, megnézve a csinos Krompacher-féle tourista-
telepet és nyaraló helyet, a a gondosan rendezett 
Tátra-muzeumot. Eltávozása előtt dr. Szontaghnál 
100 írttal a magyarországi Kárpát-egyesület alapító 
tagjai közé lépett. József főherczegnek építésben levő 
villáját az építész Májunké társaságában tekintette 
meg. Útját innen Berlinen át Londonnak veszi. 

Ipo ly i n a g y v á r a d i p ü s p ö k beiktatása vasárnap, 
e hó 11-ikén lesz fényes ünnepélylyel. melyre több 
főpap megjelenését is várják. A szent László nap­

ára tervezett beigtatás azért maradt el, mert a pápai 
bulla nem érkezett meg. 

Arany szobra . Az Arany-szobor bizottsága leg-
tóbbi ülésén a szobor elkészítésére hirdetendő pá­

lvázat szövegét állapította meg. melyet a legközelebbi 
apókban tesznek közzé. A pályázat határideje 1887 

május l é n jár le. Le>-z négy díj. Az első d i j : a ter­
vezet kivételével való megbízás; második dij 1500 
forint; harmadik dij 1000 frt és a negyedik ugyan­
annyi.'A mintázatok egy ötöd nagyságban készíten­
dők és a határidő lejártáig a szoborbizottsághoz be­
küldendők. Csak magyar szobrászok vehetnek részt 
a pályázatban. 

A t ö r t é n e l m i k i á l l í t á s r a megérkezett berezeg 
Esterházy Miklós fraknói kincstárából a kiszemelt 
anyag, összesen 103 tárgy, melyek a hozzájuk 
föződő történelmi eseményeknél, valamint műbe-
csüknél fogva a kiállítás egyik legérdekesebb gyűjte­
ményét fogják képezni. 

A tárgyak közt van egy olvasó, melyet XI. Incze 
pápa ajándékozott 1687-ben Lipót császár és ma­
gyar királynak, kinek ajándékából viszont Ester­
házy Pál "herczegnádor tulajdonába ment át. Egy 
másik olvasó, melyet szintén Incze pápa ajándéko­
zott Sobiesky János lengyel királynak. Ezüst zászló-
csúcs, melyet gróf Esterházy Miklós a törököktől 
1623-ban foglalt el Érsekújvárnál ; rajta e felirat ol­
vasható : »Gróf Esterhási Miklós újvári Generalissá-
gában meli Törököt Betlen Fejedelem hozót volt ki 
Második Ferdinánd Római Chiázár és az keresztien-
ség ellan igen erős és kemény Hitlevele és Fogadása 
ellen — Ibrahim Boszniai Bassa zászlóján való vért 
ineliet egineháni töb szép zászlókkal és közel négi 
ezer keresztien Baboknak el szabaditásával niertek 
el tőle Újvárnál 1023. Esztendőben szent András 
napján.* Egy hosszú rovás, a melyen 4000 török 
kézből kiszabadult keresztény rabnak számai vannak 
felmetszve, a kiket Esterházy Miklós szabadított 
meg, midőn Érsekújvárnál a törököket megverte. 
E.ry töröklámpa festményekkel, melyet a surányi 
ütközet alkalmával 1622-ben Esterházy Miklós gróf, 
akkori újvári kapitány, Ibrahim pasától foglalt el. 
Egy elefántcsonttal díszített buzogány, melylyel Ki-
nizsy Pál a törökök ellen harczolt. Egy finom sod-
ronyszövetű pánczéling. melyet 16;s2-ben Musztafa 
janicsár aga viselt. Sobiesky János lengyel király 
díszöltönye vörös atlaszból, 30 darab arany gombbal. 
Ezenkívül több egykorú arczkép, fegyver egészíti ki 
a ritka becsű gyűjteményt, 

A kho l e r a F i ú m é b a n . Az utóbbi napokban Fiúmé­
ban több kholera-eset fordult elő, köztük néhány 
halálos kimenetelű. A nép alsó osztályából ragadta 
első áldozatait, s habár csak szórványosan jelentke­
zett a baj, a városban nagy aggodalmat okozott, és 
sokan elhagyták F iumét . A kormányzó, gr. Zichy 
Ágost Budapestre jöt t , hogy jelentést tegyen a bel­
ügyminiszternek, ki köriratban figyelmeztette a ható­
ságokat, hogy a Fiuméből jövő utasokra felügyelje­
nek. Már Kameral-Moraviczában a Fiuméből jövők­
nek orvosi vizsgálat alá kell magokat vetni, a vaggo-
nokat kicserélik és fertőtlenítik. A kivándorlás 
Fiuméből oly nagy. hogy a fiume-károlyvárosi vasút 
mentén fekvő községek már egészen megteltek. Már 
horvát területen, Susakban, F iume horvátországi 
oldalán is fordult elő kholera. Triesztben az utolsó 
napokban csak egy-két eset fordult elő ; Olaszország1 

ban azonban terjed a járvány. 

A M a g y a r - F r a n c z i a b iz tos í tó r é s z v é n y - t á r ­
saság (Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 
1886 jun. hóban benvujtatott 300 ajánlat 484.E 
frt összegről és kiállíttatott 271 kötvény 449.500 
forint biztosított öszszegről. 

Az 1880 év első felében 1997 ajánlat 3.745,800 
frt összegről nyújtatott be és 1703 kötvény 3.081,000 
frt biztosított összegről állíttatott ki. 

Rinn ione A d r i a t i c a d i S i c u r t a cs. kir. szab. biz­
tosi tó társaság Triesztben. Ezen társulat évi rendes 
közgyűlése, melyen az 188.Viki forgalmi év zárszáma­
dásai és üzletjeientése tárgyaltatott, folyó évi június 
oo ;!:i-áu tartatott meg Triesztben; a terjedelmes, 
minden Üzletágazatot feltüntető üzlet-jelentés rövid 
kivonatát következőkben ismertetjük: I. Életbiatoai-
táaok: 1885-ben 8.679,444 frt töke éí 18.699 frt jára­
dékról lett kötvónv kiállítva, 1886. deczember hó 31-én 
érvényben volt biztosítások 36.877,048 frt töke és Bl.83. 
ü't járadékra rúgtak 8 e szerint a tiszta emelkedés 
4.318,760 frt biztosított tőke és 13.787 frt járadék. 
Ezen osztály díjbevétele 308,301 frttal emelkedett múlt 
ev ellenében ós 1.595,158 frtra rúgott Haláleset, túl­
élési és kiházasitasi biztosítás fejében 6'J5,28.*i forint 
fizettetett ki, melv összegből 43,979 forint viszbiztosi-
tokra esik. Azonkívül 141,081 frt függőben levő halál-
eseti és túlélési biztosítások fedezésére tartalékba 
helyeztetett. — A díjtartalék 1SS5. deczember hó 
egével 7.447,390 frt volt, meh I 844,963 fit 
a viszbiztositókra esik s e szerint 626,388 frt tiszta 
emelkedés mutatkozik. — II . Elemi (tűz-, szállítmány­
éi" jégkár-) biztositások. A díjbevétel ezen bárom ága-
J ^ g 7.770,664 frt volt. Károkért 5.988,481 frtnaetta-
tett ki, mely összegből 2.088,974 forint viszbiztositók 
terűére esik. Azonfelül 200.022 forint függőben levő 

károk fedezésére tartalékba helyeztetett. — Viszont­
biztosításra ezen bárom ágazatban 3.137,244 forint 
adatott ki. A készpénztartalék a tűzbiztositási ága­
zatnál 1.530,362 frt és a szálhtmány-biztositási ága­
zatnál 15,374 frtot tesz ki. A több évi tűzbiztositási 
díjtartalék tárczája 17.802,536 forintra rug. A Eiunione 
létezése óta kerek 127 és fél millió forintot fizetett 
ki károkért. Az 1885. évi üzleteredmény igen kielégítő 
volt, mely kedvező eredmény eléréséhez többé-kevésbbé 
minden ágazat hozzájárult. A nyeremény 482,078 frt 
24 kr., mely összegből első izben 150,000 frt a jég-
kárbiztoaitási tartalék emelésére és 45,335 frt 50 kr. 
az árfolyam-ingadozás tartalékának emelésére forditta 
tott. — A maradékból alapszabályszerüleg az általános 
nyereményalaphoz 51,114 frt 50 kr. csatoltatott, mely 
összeg, valamint az osztalék és a társulat hivatalnoki 
takarék- és nyugdíjpénztára részére adományozott 
összeg levonása után 183,235 frt 89 kr. marad a rész­
vényeseknek osztalékul. Az osztalék részvényenkint 
55 írtban állapíttatott meg (1884-ben 50 frt volt) és 
július hó 1-től kezdve fizettetik ki. — A tartalékok 
1885-ben 825,445 frttal emelkedtek és deczember hó 
végével 9.815,258 frtra rúgtak, mely összeg követke­
zőleg osztódik el: az életbiztosítási ágazat díjtarta­
léka 6.602,439 frt, — a tűzbiztositási ágazat díjtarta­
léka 1.530,362 frt, a szállítmánybiztosítási ágazat 
díjtartaléka 15,374 frt, — a jégkárbiztositás külön tar­
taléka 550,000 frt, — az A) mérlegárfolyam ingadozá­
sának tartaléka 181,093 frt, — a B) mérlegárfolyam 
ingadozásainak tartalékalapja 152,809 frt, — az életbiz­
tosítási osztály külön nyereménytartaléka 150,000 frt 
és a nyeremény-tartalékalap 633,181 frt. A közgyűlés 
által meghatározott alapszabályváltoztatások a társu­
lat alapszabályszerü tartamának meghosszabbítását 
és az évi közgyűlésekhez való meghívás idejének 
megrövidítését illetik. Az alapszabályok értelmében 
történt választások eredménye: báró Reinelt Károly, a 
trieszti kereskedelmi- és iparkamara elnöke és báró 
Morpurgó Marco, az osztrák-magyar Lloyd-társulat 
elnöke igazgatóknak és pedig előbbi ismét, utóbbi az 
elhalálozott Landauer Gusztáv helyett választatott 
meg; Afenduli György és pojai gróf Alberti Emil 
felügyelővé újból megválasztatott. 

SAKKJÁTÉK. 
1392, szamu feladvány. Berger J.-töl. 

Milágose ' « h 

Világos iudúl s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1385. sz. feladvány megfejtése. 
Xemo O.-tól. 

Hegfe j t é s . 
Világos 

1. KeS—d7 . . . .. 
2. Hel—b3 f — 
3. Ve6—c6 matt. 

2. Hcl—e~2 ~\~— 
3. H v. V matt. 

í Hcl—b3 t"—-
3. Ha2—b4 matt. 

Sötét. 
Kd4—c5 (a) 
Ke5—b5 

Hbl—d2 (b) 
t. sz. 

Hbl—c3 
Kd4—d3 

H e l y e i é n f e j t e t t ék meg : Budaptsten: K. J. és F. H. 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársasag 
veiében: Exner Kornél.— Tarnóczon: Németh Péter.— 
H.-Núduilvaron : Blanár János. — A pesti sakk-kor. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZÉLL PIROSKA. Arany János unokája, meghalt e 

hó 4-én, élete tavaszi virágában. A nagy- költő ked-
vencze volt, kiben elhalt leányát vélte feltalálni s kit 
körülvett költészete fényével is. Akik ismerik .Toldi 
szerelmét*, ismerik Piroskát is. E kedves fiatal lány­
nak, és oly korán elköltözött édes anyjának emléke 
ott van megörökítve meghatón. A költő leányának 
• két árva leánya*, • kedvesem egyetlen kedves ma­
radványa,* «róla (Juliskáról* vetett árnyék* — 
i m m á r ' visszahozhatatlanul egyedül n költészeté és 
csak a dalnok énekében él tovább és övéi fájó szivé­
ben. Gyorsan hervadt, néhány hétig tartott e szép 

virág fonnyadása. Májusban tüdőbaj jelentkezett , s 
nem volt többé szabadulás. Széli Piroska a nagy; 
költő mellett nevekedett , öröme, vigasza volt. A költő 
hátrahagyott iratai közt van egy kis költemény is, 
mély kifejezője az aggodalmaknak, melyeket az uno­
káért érzet t .«Piroska betegségében* a czíme a költe­
ménynek, s 1871. decz. 28-ika van aláírva. A költő 
így sóhajt föl: 

Azt h i t tem: öröm vagy, 6 kezdettem örülni. 
Eltakartál egy sírt, hogy szemem ne lássa: 
Korán volt reményért hozzád menekülni: 
Csak a fájdalomnak vagy te folytatása. 

Aranyt nem sokára követte a sirba özvegye is. 
Piroska"ekkor sógora, Arany László családi körében 
találta folytatását a szeretetnek. Még csak most 
lépett, mint felnőtt leány, a világba. A hol meg­
jelent, mindenüt t érdeket keltett a költő' unokája, 
Halála mélyen megrendítet te mindazokat, a kik a 
társaskörökből, az akadémia és szépirodalmi társula­
tok gyűléseiből ismerték az ifjú hölgyet. Elhunytáról 
a családi gyászjelentés igy szól : 

• Arany László maga s neje, Szalay Gizella és 
sógora, Széli Kálmán nagyszalontai ev. ref. lelkész 
nevében szomorodott szívvel jelenti szeretett unoka-
buga, illetőleg leánya Széli Piroskának. 1886. évi 
július 4-én hajnali 3 órakor, busz éves korában né­
hány heti betegség után bekövetkezett halálát. 
A böldogultnak földi maradványai a halottas háznál 
(Hermina mező, Erzsébet ut, Ráth Károly-féle villái 
július 5-én délután 5 órakor, a reformált egyház 
szertartása szerint tar tandó végtisztelet után, a fcere-
pesi u t melletti sirkertben fognak örök nyugalomra 
helyeztetni. Budapest, 1886. július 4-én. Nyugodjék 
békével!» 

A virágokkal borított ravatalon sokan nézték meg 
az elhervadt virágot. Lábtól nagy liliomkoszoru 
nyugodott, leomló szalagján e néhány szó : "Egyet­
len, szeretett leányának — a bánatos édes apa.* Ko­
szorúkat helyeztek még a ravatalra: Arany László és 
neje (Egyetlenünknek), Csengery Antal özvegye 
(Szeretett "Piroskájának —Csengery néni), Szász Ká­
roly (Piroskának — Szász bácsi), Gyulai Pál (Piros­
kának), Heinrich Gusztáv és neje, — Hellebrant Ár­
pád és neje, — Mészáros Károly és neje. — Lovassy 
Ferencz és családja (Piroskának). Továbbá egy nagy, 
örökzöldbe font rózsakoszorú, melyet két szerető 
néne — Linka és Malvin — küldöttek utolsó aján­
dékul a boldogult rokonnak s egy egyszerű, kis ko­
szorú, melyen csak ennyi á l l : Piroskának. A boldo­
gult legkedvesebb barátnője, Kemény Karolin kül­
dötte. A temetésen megjelentek mindazok, kiket ro­
koni, baráti kötelék fűz a családhoz, s nagy közönség 
bánatosan osztozni a mély gyászban. A koporsónál 
lesújtva állt az atya. Az egyházi szertartást Szász 
Károly püspök végezte. Aranynak régi ismerőse, ta­
nártársa 8 a családnak barátja. Megindultsággal han­
goztatta a vallás vigasztaló szavait. Többször erőt 
vett rajta a meghatottság és senki sem volt. a kit 
meg ne illetett volna, mikor a pap költő érzésteljes 
költeménynyel búcsúztatta el a költő unokáját. A 
költeményt lapunk más helyén közöljük. Majd 
emelkedett szellemű imával fordult az egek urához, 
s ezután megindult a gyászmenet a temetőbe. Piroska 
most már ott van ismét nagyatyja mellett. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Csicseri 
OBOSZ ANDRÁS földbirtokos, Ungmegye volt alispánja, 
a régi megyei élet veteránja. 82 éves korában Csi-
cserben. — Pallini INKEY ZSIGMOND földbirtokos. 68 
éves, Szent-Lőrinczen s halálát széles kiterjedésű ro­
konság gyászolja. — Idősb TÖRÖK ISTVÁN, zilahi ev. 
ref. főtanodai tanár, szilágymegyei közgazdasági elő­
adó- életének 65-ik és tanárkodásának 36-ik évében 
Zilahon. — VALLOVICH ALAJOS, ferenezrendi szerze­
tes és német hitszónok Pozsonyban. — CHLUM VEN-
CZEL n.-sztamorai plébános 72 éves. — W O L F F JÁNOS 
r. k. áldozár Vingán. — INTIN VAZI-L g. keleti kath. 
lelkész, Eéven. — ERDÉLYI ISTVÁN, a fővárosi állam­
rendőrségi bejelentési hivatal helyettes főnöke, 65 
éves. — BARTŐK KÁROLT budapesti kir. alügyész. ki 
hosszabb ideig a győri törvényszéknél is működött, 
egy év óta azonban a lipótmezei tépolyházban ápol­
ták. — SCHVERDA SÁNDOR fővárosi számtiszt, a Rókus-
kórház fölvételi hivatalának főnöke, élete 35-ik évé­
ben Bánhidán, Komárommegyében. — MÉHELY 
Nándor, a sárosmegyei gazdasági egylet titkára, 49 
éves, Eperjesen. — Nemes-magasi MAOASSY GYÖRGY 
ügyvéd, a gergeli ev. gyülekezet felügyelője, 65 éves. 
Külső-Vathon. — Ki RZ ALBERT i s i s i'.i-iki honvéd­
tiszt s Jász-Xagy-kun-Szolnokinegye törvényhatósági 
bizottságának tagja, élete 55-ik évében Jászki-
— F E K E T E MÁRTON egeresi birtokos és kolozsr. 
bizottsági tag, OS éves. — KOVÁCS FERENCZ tem 
polgár, 63 éves. — CSUWOÍ MIKLŐS horvát képviselő 
és a magyar oszággyülés tagja Glinában. — Barátosi 
TÓTH KÁROLY 1848—49-iki honvédhadnagy Kézdivá-
sárhelyen. — KREOSKA MIHÁLY városi hivatalnok, 
68 éves, Miskolczon. — SCHOBER ERNA nyng. hiva­
talnok, 04 éves, Győrött. — Lukafalvi SZARKA 
FERENCZ. m. kir. sóhivntali pénztárnok. 56 • 
verőczemegyei Tarazováczon. — Xyárádgálfahi 
FERENCZ 46 éves, Vaján. — SZTRAKA LAJOS, a B M M M 
környéken hírre jutott szarvasi borbély, ki mester­
sége mellett a «magyar nyelv szótárának* elkészíté­
sével is foglalkozott, sokak mulatására. PACLAY — 



LAJOS, a magyav államvasutak főtisztviselője, Paulay 
Edének, a nemzeti szinház igazgatójának öcscse 
Budapesten. 

Dadái K I B Í L T PÁLNÉ, szül. Tóth Etelka, az állami 
pfedagogium jeles tanárának, az ismeretes természet­
tudományi Írónak, a természettudományi társulat 
kiadásában megjelent több nevezetes külföldi szak­
munka avatott fordítójának s lapunk dolgozótársának 
szeretett hitvese, 39 éves korában, hosszas súlyos" 
betegség után, Budapesten. — WARTHA VINCZÉNÉ, a 
tud. akadémia tagjának és a műegyetem tudós tanárá­
nak neje, ki Svájczban keresett gyógyulást, s ott érte 
utói a halál. — EICSEY SÁMUELNÉ, a beregszászi fő­
kapitány neje 29 éves, korában — LEJTÉNII 
ILONA, dr. Hegedűs János sógornője, 38 éves, Buda­
pesten. — Ozv. SZOJKA KABOLY VINCZÉNÉ szül. Taj-
nay Anna, nyűg. kir. tisztviselőné, 58 éves, Nagy-
Bereznán. — Ozv. LÜKAVSZKT MÁRIA, Lukavszky 
Alajos szakolezai gymnáziumi igazgató édes anyja, 
72 éves, Szakolczán. — THUBÁNSZKT AMÁLIA, Thu-
ránszky Kálmán rózsahegyi kir. törvényszéki helyet­
tes elnök neje, 39 éves. — Dóczv ANTALNÉ született 
Faschischek Aloizia, 43 éves, Esztergomban. — SZI­
LÁGYI JULISKA, Szilágyi István győri püspökségi uro-
dalmi igazgató leánya, Horváth Károly orosházi kir. 
közjegyző unokatestvére, 16 éves, Orosházán. — 
TÓTH BEBTA, néhai Tóth András szentandrási tanító­
nak leánya, Pethő Károly szarvasi postatisztnek 
jegyese, 17 éves korában. — MATKOVICS ISTVÁNNÉ 
szül. Milassin Mária, 64 éves, Szabadkán. — PLESS 
FERENCZNÉ szül. Török Zsuzsanna, a temesvári volt 
rendőrkapitány neje. — KECSKEMÉTHINÉ szül. Kamer-
mayer Bóza, Pozsonyban. — Özv. SZENTLÉLEKY 
MÁRIA, Kassán. — STBAUSZ MIKSÁNÉ szül. Czinner 
Anna, az izr. nőegylet elnöke, Dunaföldvártt. — 
HALMI FERENCZNÉ szül. Mindszenti Kornélia, a nem­
zeti szinház korán elhunyt kitűnő művészének öz­
vegye, egy időben maga is a vidék egyik legjelesb 
operetté-énekesnője, 45 éves korában, Budapesten, 
hosszú és súlyos betegség után, két árvát hagyván 
hátra, kiknek számára az apa halálakor több ezer 
forint gyűlt be adakozásból. 

SZEEKESZTŐI MODANTVALÓ. 
R á k h e l á l m a . Magában elég csinos, de az összeha­

sonlítás által nagyon szenved, gyönge változata levén 
az Arany János Eákheljének. Megjegyezük, hogy az a 
felfogás, mely szerint a Rákhel ikrei egy fiu s egy 
leány lett volna: egészen hibás. Nemcsak azért, mert 
a biblia a Rákhel .fiairól, beszél; hanem azért is, 
mert annak nincs értelme, hogy Heródes a leányokat 
is leölette volna. Csak a fiukat ölette meg, hogy ko-
zöttök a «zsidók született királyát* elérje. 

L . 8 . A Dalok közül az I. IV. V. csinos s közlésre 
szántuk. A II. III. is mehet a többi közt, a cyclus 
kedveért. Az Egykor ... kezdetű is közlendőink sorába 
van véve. , 

S é m i P h á r á h o z . Érdekes is, eredeténél fogva, s 
nagyon csinosan is van fordítva. Közöljük. 

A s z é l v é s z dala. Nem ártana, a megfelelő sorok 
egyenlő mérete tekintetéből, még egyszer átnézni. Kü­
lönben jó s közölhető. 

B . la. Nincsen semmi. — Némi törekvés a népies 
gondolatmenetre, a népies rythmnsra, de sem egyik, 
sem másik nem sikerült eléggé. Kirí az igyekezet, a 
fáradtság, az erőltetés. Aztán ilyen rímek: én ezt — 
keblemet, túlmennek a népdal minden szabadságán. 

D a r a m a d á r : Tűnődés . Jók. S jó, hogy jöttek. 
A közlésre váró réginél mindkettő jobb nekünk, he­
lyébe teszBzük ezeket. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Hogy oly nagyon. Nem kérde­
zem. — Édes a sir. írom verseimet. — Otthon (nagy­
bátyámnak). Hallvány csillag. — Szeretlek angyalom ! 
Maga mondja, hogy ezerszer el volt mondva !) 

TARTALOM. 
S z ö v e g : Ipolyi Arnold. — Széli Piroska ravatalá­

nál. (Költemény.) Szász Károlytól. — A madarak éle­
téből. Vidonyi Józseftől. — Sándor Mátyás. Verne 
Gyula regénye. — Büntetésnemek a khinaiaknál. — 
Egyveleg. — Bars-Szent-Kereszt és Nagy-Várad. — Ba-
rangolások^ az állatkertben. Várnai Sándortól. — Egy 
forgószél Éjszak-Amerikában. — Irodalom és művé­
szet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — 
Egyház és iskola. — Halálozások. — Sakkjáték. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K é p e k : Ipolyi Arnold. Kovács Mihály festménye 
után. — Forgószél Éjszak-Amerikában: l.SankBapids 

város szétdulás. 2. Hid Kansas-Cityben. 2. Utcza Kan-
sas-Cityben.— A budapesti állatkert környéke: Az 
állatkertbe vezető ut. A tó. A városliget Andrássy-uti 
torkolata. A Stefánia-út. Háry Gyula rajza. — ^ 
budapesti állatkertből. (Hat képpel.) — Sándor Má-
tyás. (Két képpel.) —Püspöki nyaraló Bars Szent-
Kereszten. Bubics Zsig-mond rajza. — A nagyváradi 
székesegyház és püspöki lak. Bubics Ziigmond rajza. 
— Ipolyi püspök pecsétje. 

HETI NAPTAR. Július hó. 

, j £ 6 . SXXIIL_ÉVTOLYAM1 

Nap KaOmlUciM es protestált* Göröff-Oros* Izraelita 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 S 

V,C 4 Pius pk. vt 
H P. János 

Jenő pk. vt. 
Bonaventura 
Apostolok osz 
Karm. B. A 
Elek hitv. 

C 3 Pius pk. 
Henrik 
Margi 
Bonaventura 
Apostolik osz. 

fRúth 
Elek 

29E4P.ésPa. 
3012 apostol 

1 Július 
2B Assz. m. 
SAnatól 
4 Krét. András 
5 Mirtai özv. 

80dam 
9 

10 
llOkaz. 
12 
13 
14$. Bálák 

I P P M A N N 
K A R L S B A D I 

S
hdi ásványvizekből nyert forrás-termények segítségére] 
1 tíhát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzák éf 
£ gyégyjtó tnlajdonait különös érvényre juttatják. 

HoliÍTált07asai: ® Holdtölte 16-án, 4 éra 25 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

[ágyat gerjeszt. Használata kellemes. 

Fehér és créme selyem Faille Francaise, 
Surah, Satin merveilleux, damastok, rip-
sek, taffoták és atlaszok, méterje 70 kr.. 
egész ír- 10.65, szállít egyes Öltönyökre és végszámra, vámmen* 
tesen a házhoz Henneberg G. (cs. és k. udv. szállító) selyem* 
gyári raktára, Zürichben. Minták postafordultával. Levéldíj 10 kr. 

Gyomorbajban 
s z e n v e d ő k n e k Hatása biztos, 

elülmulliatlan hashajtó szer. 
Kivételes gyors és b iz tos hatássa l . 

o l c s ó , k é n y e l m e s , 
ttditó! észséges! tehát 

Csak az orvosok Íté lete irányadó arra nézve, 
hogy valamely gyógyszer bizonyos betegségekben 
hasznos-e vagy nem. Az általános használatba vett 
Brandt K. gyógyszerész svájczi labdacsait illetőleg 
számos egyetemi tanár nyilatkozataira utalunk. 
E labdacsok megnyerték az orvosok egybehangzó 
dicséretét, s kétségtelen, hogy ennek köszönhetik 
ama roppant nagy elterjedéseiket, a melyben manap­
ság mint kellemes, biztos és ártalmatlan bashajtó 
szer részesülnek. 

jy hatszor hasabzott petit sor, vagy annak helye 
ryszeri ígtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
) kr. Bélyegdíj külön minden ígtatás után 3 0 kr. HIRDETÉSEK. 

ncsikarólag működő hajtószer, pilula stb. fölött elöny-
lí-zeaitendö. — Orvosilag a j á n l v a gyomor-, bél-, máj-, 

vese- és hólyagbajóknál. 

[ismert és sokat kereset t háziszer. 

S
t&i gyenKeség v a g y megzavart emésztésnél, étvágy" 
ülő életmód által előidézet' gyomor- s bél-atonia, nyál" 
és evés utáni roszullét, kellemetlen felböfögés, felfu" 
gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs; 

faitlás, főfájás, szédelgés, migraine, vérrekedés, aranyér, 
felen székelés és makacs székrekedésnél. Approbált szer 
hég ellen. gSF~ Valódi csak akkor, ha minden ada­

gon védjegy, Lippmann kezevonása, látható. 
jhtó mintadoboz 60 kr. Eredeti dobozonként 2 írtjával 
idén bel - é s k ü l f ö l d i g y ó g y s z e r t á r b a n é s á s v á n y v í z -
wkedésben 2 frt 15 kr. beküldése mellett egy eredeti 
t: bérmentve küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Scbllet 
Henrik Woiizeüe 12, és Oppeiik A. stabenbaatei 2. Mii síétkflldés: L1PPMAM gyógyszertára, harlsbadban 

1886. július. 1 1 5 . sz. 1886. jnlius. 

JÜDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
i 

T A R T A L O M : 

Sient Grál. — Heinrich Gusztávtól. 
gaxda-ositály Észak Amerikában. — Bemáth Istvántól. 

, zrevételek a Vámbéry-íéle honfoglaló magyarok Jellexxé-
i 8ére. — Hunfalvy Páltól, 

rsadalmi problémák az államregényekben. ( i n ) Medveczky 
. Frigyestől. 
1 Dabóczy-család. Regény. (I.) — Pálffy Alberttől. 

ZZai Pál hagyományaibél. — L Holdas éj. II. Hallgass e l ! 
' III. Elhagyatva. IV. Lant és kard. V. Végsohaj. 

hány SZÓ a kÖZépÍ8kolákr6I. — Trefort Ágostontól, 
llebrand utolsó munkája. — rf. 
tesito. Acsády Ignácz: Magyarország Budavár visszafog­
lalása korában. Cs. — Telkes Simon: Áruforgalmunk. —s. 

, — Rudnyánszky Gyula : Fényben és árnyban. Költemé­
nyek. V.—M cs T : Nem illik. rf. — 

• i BUDAPESTI SZEMLE megjelen evőnkéit tizenkétszer 120 
íyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön 
ret az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 

• illemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak-
iomány és a mivelt közönség, másfelöl a hazai és külföldi 
dalom közt. E mellett leheti széles tért nyit a nemzet­
id;! sági közleményekuk, a m. tud. akadémia nemzetgazda-
gi bizottságátél támogatva. 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöfi-
:ési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sxe-

' szki György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 
Az előfizetési pénzek az alnlirt társulat kiadó-hivatalába kiil-
idiik be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
talmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

ÍLL LAITANTÉPHÉLIQÜE\ 
pur ou coupé d'eaa, dissipe 

ROUSSEURS, HALÉ, HOUGEURS 
• TE.NT COOPEROSÉ, RWES , 

<"%* MASQUC DE GROSiESSE C i 
RUGOSITÉS 

: * * • 

BOUTONS 

'"•VMaTea^ 
, ^ 

Et cliez les Parluuieurs et Coifleurs-

1886 július 1-én egy aj 
egész évi előfizetést nyi­

tunk a 

Magyar Merkúr 
hi te le s sorsolási 

tudósítóra. 
Ezen lap magyar-né­

met szövegben havonként 
2—3-SZOr jelen meg, eset­
leg gyakrabban is, és köz­
vetlen minden jelenté­
keny hUZáS Után köny-
nyen érthető és czélszerü 

tabellás áttekintéssel 
közli a hiteles huzási 
jegyzékeket, továbbá a 
hátralékokat t. i. a kisor­
solt, de még át nem vett 
nyereményeket, ennél­
fogva a sorsjegy-birtokos­
ra nézve nélkülözhetlen 
közlöny. 

Az előfizetés legczélsze-
rübben postautalvánnyal 
eszközölhető és a Iagyar 
Merkúr sorsolási tudósító­
jához: Budapest hatvani 
Uteza 17. czimzendő. 
E l ő f i z e t é s i a z - : 

bérmentesen házhoz 
küldve vagy posta utján 

egy egész 
évre csak 2ft. 

A Magyar Merkúr 
k i a d ó h i v a t a l a . 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

BITTNER-fé le 

Conifer&Sprit, 
a valédi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

szer a légzo szervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner-féle 
Conlfera-Sprit és Bittner-féle 
szabadék. porlasztó kérendő. 
2015 Fő letét 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e i 
g y ó g y s z e r t . , k i r á l y - u t c z a l a 

A Franklin-Társulat kiadásában meg­
jelent és kapható . 

Dr. JHERING RUDOLF. 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 2647 

MAGYARÍTOTTA 

Dr. SCHWABZ BUSZTÁV. 
E könyv a gyakorlati jogoktatás­
nak van szánva, és száz tamdságos 
és élvezetes alakban előadott esetben 
a magánjog összes terét fölkarolja. 

Á r a fürve 1 frt 2 0 kr. 

Deák Ferencz 
beszédei. 

Második kötet. 

1848-1861. 
Összegyűjtöt te 

KÓNYI MANÓ. 
Ára fűtve 2 frt 40. 

JA» I-ső kötet 1829—1847 . 
ára füzve 4 frt. 

A Dr. Porti-féle sebtapaszról, 
Ezen általánosan kitűnőnek el­
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő 8 
fájdalmat csillapító hatása által 
legyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközül különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut, börkés barnaság, bár-
tyás-gyik (Group, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás 
szúrás, vágás vagy égés által 

_ támadható sebek, megforrázis, 
darázs- vagy méhszurások, bujasenyves és egyéb konok fekélyek, znia-
tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gűmök, tályogok (fogtályog is), pokolvar, (carbuncolus, pustnla 
mahgna), megkeményedések. gennyedések, vérkelések, minden mirigy­
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kő-
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszű. kificzamitás és megrándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fa,ó9, leké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell, — sok nö már csirában volt emlő­
ráktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
A fül-nyilalás, nemkülönben a torok-mondolák gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tapasz vagy mustárlisztbőli borogatások ntan 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kinos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azulán a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebiszi műtét és fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. * 
c s o m a g o k á r a a k i s e b b e k n e k 5 0 k r . , a n a g y o b b n a k 1 fa­
használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krajczarral több. 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Url ajtájyen tisztelt férfiul ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly" kiszámithatlan előnyt biztosító'1 

tapaszát megkaptam, sietek Önt tudatni, mikép Práger Béla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett érte eztem, ki is W' 
landónak nyilatkozott a bizomanvosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni-
— Ezt annál is inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe-
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülözhetlent, mindenki haznii 
tarthat, én már -zámosak baján ennek segélyével segítettem, a számo­
sak közül csak ezt említem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elo, mar 
e szegéry anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy semeuM 
sem nannal ferv nprr,cl a« m n n i i w... Z ~ A ~ „,A__má,. „ kétseltne-sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétsegl 

^-"ének széléu állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt. t>« 
e borzasztó fájdalom, szóval e kinos állapotról meggy1*0! 

n; eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándnli 

esés 
értesültem 

, ™.„^ J u l . uuuc* iaj)dsia, lerjevei azonnal flLamzs<"<» - rr.njtí. 
a szenvedő aBszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kikawo' 
tem utasításom folytan azt felrakták és képzelje el a hallatlan erw 
menyt, a nö még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csai 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, igy e » " f 7 
no az ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, » 
attól is, hogy a nöi kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastm. 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. , h j 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a no'» 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy <?l0=' 
lattá volna, sőt az a seb tovaterjedése és erósebb gyuladása által im» 
dig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elö, mig végre az ün "T 
pasza itt is a Ieghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázi 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen « £ 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, bogy többnyi 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendóleg a J°*l 
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák í=r 
szolgája, Nagy-Kanizsa, janius 17-én, 1876. K o v á c s s s o l g a b i r o , - • • 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e i é r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k **«*?. 
g y o g t s z e r é s z n r n á l , k i r á l y n t o i a 1 2 . s z . T o v á b b á T a l l * ' ? - , 
é s S e i t z , K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s K e r n d a J 2 " ™ 
u r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n n a g y o b b v á r o s g y ó g y s z e r t á r a " 

Ezen kitünö hatásn, nem eléggé ajánlható gyógyszer késoWJ' 
FORTI LÁSZLÓ. Lak: Budapest, I. k., Nándor-ntnají. 

ÖK JÓZSEF nr gyógysze r t á ra , Budapes ten . 
tMagyarországban következő gyógyszerész uraknál: B u d a -

I: városi gyógyszertár a »Sz. Háromsághoz. , gyógyszertár a «Nagy 
^'t gyógyszertár a .Magyar király»-hoz, gyógyszertára .Nádorhoz*. 
Mzikralik: Bár t fán: Toperczer. B é k é s e n : Debreczeny. B é k é s -

Wjnkler Lajos. B i c s k é n : Göllner. B a j á n : Geiger, Nagy Sán-
rbádon: Kramolini. C s a b á n : Siidy, Varság, Badics. Czeg-lé-

IB tus. Csepreg: Kokas. B e b r e c z e n b e n : Dr. Kothschneck, Göltl 
w Ercsi: Megyeri Géza. E g e r : Buzáth. G y u l a f e h é r v á r : Mihel-
líjjrten: Lipóczy, Petri Ottó, Stirling Károly. H o l i c s : Mühlbauer. 
fuor i iárue lyen: Kiss. J á s z - A l s ó - S z t ' . - G y ö r g y : Plaveczky 
k Juz-Kara-Jenö. K a l o c s a : Horváth. K a p o s v á r : Czollner, 
*»;• Kecskemét: Molnár, Katona. K a r á n s e b e s : Vladt. K ő s z e g : 
l l a n a : Gállik. K i s - T J j s z á l l á s : Bolemann István. K i s u j v á r d a : 
p Heaí. Komárom: Kirchner. K u n - S z t . - M á r t o n b a n : Szántó. 

BMh: Matuschek. L ú g o s o n : Vértes. M á g ó c s : Szép. M i s k o l -
\rUm' °TÉ R á c z - M o ° r = Girsik. M u n k á c s o n : Gottier. N y i t -
t Mits, Tombor. N a g y - B e c s k e r e k : Menczer. N a g y - S z a l o n t a : 
i I i gy -Karo lyban: Füleky Pál. N a g y v á r a d o n : Bleyer. Molnár, 

«tT7 S z t . - M i k l ó s : Mály. N a g y S z o m b a t : Scholz. B y i r e g y -
>' korány,, Lederer, Szopko. N a g y - K a n i z s á n : Belus, Prager. 
« : Knoblauch. O r s o v a ; Dr. Nádas. P a n c s o v a : Bauer, Radda. 
i . ! o-*'™' H e i n r i<:i, Pisztory, Soolcz, Hrubant drog. P é c s : 

_Miac«, Sipőcz, Zsiga László. B a c z k e v e : Bicskey. S o p r o n : Csa-
"r Szabadkán: Décsi, Joó. S z t . - E n d r e : Jakab István. S o l t : 

Miiül ^ ' O í O á n y á n : Stanka. S a j ó S z t . - P é t e r : Gjőry. S á -
»2.l 7 ! _ P l u t é r . Zünszky. S z . f e h é r v á r : Dieballa, Braun Lajos, 

,TTS*~: Barsay, Kovács. S z a t m á r : Bosin. S z e g z á r d : Szondy. 
JJ-Boar. T a b : JKrebsz Ödön. T o l n a : Gömbös. T a t a : Mennich. 
1^-Jahner, Honig, Tárczay, Klausmann és Albert városi gyógy-

J™*»»: oteiner Miklós. Ú j v i d é k : Dimitrievic. V e r s e c z e n : 
Kii"' l í í 3 0 "- T « s z p r é m : Ferenczv, Horváth. V á g - T I j h - l y : 

L J • " 6 1 T » » : Göllner. Z o m b o r : Gallé, Sauerborn. 
E L J m é l y o r s z á ^ ^ következő gyógyszerész uraknál: B r a -

™e«iv"am e n ' K u í l e r , Frank, Jekelius. B e r e t h a l o m : ümbe 
tuon- u e r e d a : M c i se l . B a l á z s f a l v a : Schiessl özvegye. 
*Tirott " e ™ a n n . G y u l a f e h é r v á r o n : Fröhlich Gyula, Michelics. 

?r'ii , h a r d t - N a g y - S z e b e n b e n : Molnár, Morscher, Teutsch, 
. amier Károly. S z é k e l y - U d v a r h e l y e n : Koncz. 
f ~ ^ ° " ^ t o r s z á g é s S z l a v ó n i á b a n következőgyógyszerész-
KBeb^A ' £ S e r m a k ' Jaskievic, Katkic, Kögl, Pecic, Pospisil, 
w-Catti r í ' rerzic" B r ó d : Matievic, Sreppeel. E s z é k : Dienes 
teia- w , " l y T a r o » : Findeis. Sest Sladovic. K r a p i n a : Fink. 
w: Knhi - M 1 t r o v i t z a : Cseiszberger. P e t r i n j a : Panatz. 

"anya. V u k o v á r : Kraicovic. V a r a s d o n : Riedl. 

P 
gyógy-v iz . 

PA G YAR SELTERS.) 
difS , k ? l f ö l d i orvosi tekintélyek 
tobh C h e n b e r S * v izek he lye t t , 

eredménynyel alkalmazzák: 
•eS«- és a g y o m o r hurutos 

Dántalmainál. 

s ^ i - ó l a g - o s t o r a i t t í i i -

gESKUTY L. 
k i a8vanyviz-szá,litó™i, Budapest. 

0 apható minden gyógyszertárban, füszer-
^egkedéBben és vendéglőkben. 
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H A D A I N F Ú B D Ó s a v a n y ú v i z - f o r r á s 
l eg tar ta lmasabb s z i k e n y - s l a v a n y - s a v a n y ú -

v iz . Garod k í sér l e te i beb izony í to t ták , 
h o g y a s z é n s a v a s l a v a n y a leg-

obb é s legbiz tosabb gyógy­
szer k ö s z v é n y b e n 

s z e n v e d ő k szá­
mára. w 

Gazdag 
s z é n s a v - s z i k e n y -
és l a v a n y - t a r t a l m a 
által a Radaini savanyú­
v íz kü lön leges g y ó g y s z e r k é n t 
h a t : kösz vénynél, epe-, hólyag- é s «e' 
köveknél, arany-érnél, ( t n é l v n é l , go lyv in i i r 
sárgaságnál, gyomorbajoknal é s e g y á l t a l á b a n 
hurut- és Idekbajokban.Olosó fürdők, lakitok, vendéglő, 

öraktáiakBudapesten:Edeshnty L.és Mattoni & Wltle uraknál 
fcuiphaló mindea nevezetesebb gyogyMertárban éa futxcrkereakcdesbcn. 

A Frankl in -Társu la t kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartomá­
nyok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyv­

árusnál, Bécsben, Stefansplatz 6. 

L E G O U T É EKNŐ. 

AZ OLVASÁS 

MŰVÉSZETE. 
SZERZŐ ENGEDÉLYÉVEL FORDÍTOTTA 

FELEKI JÓZSEF. 

Ára fűzve 1 forint. 

A SZŰZ KIRÁLY, 
( E G Y S Z E B E N C S E T L E N KIEÁL"2 T Ö K T É N E T E . ) 

Irta Catalle Hendés Franeziából fordította %* 
Egy szerencsétlen ifjú király megrenditö sorsát és tragikus 

halálát tárgyalja Catulle Mendésnek • A szűz király* czimü 
regénye. 

C s i n o s k i á l l í t á s 8-rét , 197 o lda l . Á r a 1 frt 2 0 kr . 
Az első és második kiadás (2000 példányban) majdnem 

teljesen elfogyott és már a következő napokban a ;atik ki a 
harmadik kiadás. 

Kapható minden, könyvkereskedésben. 
Bobicsek Zs. könyvkereskedő kiadása, i\'agykorona-uttza. 

Dr. L e n g i e l F. 
nyir-balzsama. 

Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szópitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arciot vagy OgTéb 
bfirrésxeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, minek 
olytán es gyöngéddé és teherré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arezszint 4d ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplőt, máj-
'oltokat, anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 
igyéb bőrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta­
sítással együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 krral több. 
F6 l e té t Magyarország számára '.'örök József, gyógy-
sseréBZnél, Budapest király-uteza 12. szám; Poz ioayban 
Pisztory Bódog, gyógysz. Temesváron Tarczay József 
gyógysz. Zágrábon Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

Dr. B O R C H A R D T i l l a to s novényssappana, 30 év 
óta elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bör 
elnyerésére ; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 krajezár. 

Dr . KOCH nővényoznkorkái, elismert jelességü házi­
szer hütes, rekedtseg, nyálkásodás és torokkarczolás-
nál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

Dr. BÉRINGTJIER fagyökér-hajolaja, a haj és sza-
káll sűritésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

Dr. BÉRINGTJIER növényi hajfestőszere, valódian 
fest fekete, barna és szőke szinre ; teljesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

Dr. LINDES tanár növényi rndaos-kenőose, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

Dr. HARTTJNO okinahéj-olaja, a haj növesztése és 
szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pagekben 
ára 85 kr. 

Dr. STJIK de BOTJTEMARD zamatos f o g s s a p p a n a 
a fogak és a foghus épentartására es tisztítására s leg-
általánosabb és legbiztosabb szer; \ és i csomagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finomsága es 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 krps csomagokban. 

Dr. BÉRINGTJIER zamatos koronaszesze, értékes 
illat- és mosóvíz, mely az életszei veket erősiti és üditi; 
eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával. 

LEDÉR T E S T V É R E K balzsamos földi - d ioó la j -
darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. szappana, 

Különösen családoknak ajánlható. 
Dr. HARTTJNG növeny-kenőoso a hajnövés, felkölté-

sere és felélesztésére bepecsételt üvegekben és bélyeg­
zett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres BENZOÉ-szappan, legfinomabb mosdó-
szappan, ugyanazon eredménynyel bir, mint a Benzoe-
tintura; ára csomagonként 40 kr. 

Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható : 
B U D A P E S T É N : T ö r ö k J ó z s e f , gyógysz. a isz. lélekhez.; Barna Zsigmond, gyógyBZ. a cmagyar királyhoz.! 
Scholz János, városi gyógysz.; Kiss K., gyógysz. a «Kigyóhozt; Sztnpa G., gyógysz. a szénatéren; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Kochmeister Frigyes utódai. Xeruda N. Továbbá az ndr. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz. Tabánban, Mol-

doványi, gyógy. Ó-BTJDÁN : Bakasi A. gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 
Csutak A l s ó - K a b i n : Tyroler Józse f , 

A r a d : E l i a s Á r m i n . 
B a j a : E l e n a n t z é s B a b ó c s , 

u tóda . 
B a l a s s a - G y a r m a t : H a v a s 

G y u l a , g y ó g y s z . 
B á r t f a : T o p e r c z e r A . T . g y s z . 
B é k é s - C s a b a : V a r s á g h B é l a , 

g y ó g y s z . 
B e s z t e r c e b á n y a : B u r d a Ká­

roly, g y ó g y s z . 
B o l d o g a s s z o n y : Klaps ia P . , 

g y ó g y s z . 
B o n y h á d : S tra i cher B . 
B r a s s ó : J e k e l i u s N á n d . g y ó g y ­

sz . S c h u s t e r gyógysz . 
B r e z n ó b á n y a : D u c h o n L i p ó t . 

g y ó g y s z . 
C z e r n o v i t z : S c h n i r o h J . 
D e b r e o z e n : Csanak J . , G e r é b y 

F . , d r . B o t h s o h n e k E . , g y ó g y s z . 
O r m ó s F e r e n c z . 

E g e r : B u z á t h L a j o s , g y ó g y s z . 
E s z t e r g o m ; Rudol f M. F . 
E s z é k : D i e n e s J . C , g y ó g y s z . 
F a o s e t : H i r s c h l D á v i d é s fiai. 
F ö l d v á r : N á d h e r a Pál . 
G y ö n g y ö s : Yozáry T . g y ó g y s z . 
G y . - S z . - M i k l ó s : F r ö h l i c h E . 
G y u l a : Orley I s t v á n , g y ó g y s z . 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : L á n y i 

M., g y ó g y s z . 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Ki s s 

G y u l a , g y ó g y s z . 

I g l ó : H a i t s J á n o s , g y ó g y s z . 
I p o l y s á g : Sági F ü l ö p . 
K a l o c s a : H o r v á t h K . , g y ó g y s z 
K á r o l y v á r o s : F r ö h l i c h La j 

g y ó g y s z . 
K a p o s v á r : La ipcz ig G y . 
K a s s a : E s c h w i g é s fia, Quirs 

fé ld K., Megay G. A. 
W a n d r a s c h e k K . , 
S t r a u s s D . , M o l n á r L i p . 

K e c s k e m é t : M o l n á r J á n o s . 
K é z s m á r k : G e n e r s i c h K. gysz . 
K é z d i v á s á r h e l y : F e j é r L u k . 
K o l o z s v á r : Csapó S á n d . 
K o m á r o m : B e l l o n i A . 
K ö r m ö c i : B i t t é r L i p ó t J. 
L e n g y e l t ó t i : H a r s á n y i L a j . 
L é v a : B o l e m a n n E . , g y ó g y s z . 
L i p p a : C s o r d á n S á n d o r . 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

v i c h y P é t e r . 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Ba l ló 

L a j o s . 
L o s o n o z : P l i c h t a L a j o s , gysz . 
L ő c s e : K l e i n S á n d o r . 
L n g o s : V é r t e s L a j o s g y ó g y s z . 
M a k ó : N a g y Adolf, g y ó g y s z . 
M a r c z a l i : I sz t l N á n d o r . 
M . - V á s á r h e l y : H u t f l e s z K. 
M e g g y e s : B r e k n e i K á r o l y . 
M i s k o l c i : Mahr F . a «fekete 

k n t y á i - h o z . 
M u n k á c s : Trax ler F e r e n c z , 

g y ó g y s z . 

N a g y - B á n y a : H a r a c s e k J ó z s . 
é s fia. 

N a g y - B e o s k e r e k : W e i s z A . 
M e n c z e r L ipó t , g y ó g y s z . 

N a g y - K a n i z s a : B o s e n f e l d A . 
B o s e n b e r g F e r e n c z . 

N a g y - K á r o l y : U j h á z y I s t v á n . 
N a g y - K i k i n d a : N e u h o l d K., 

B r e t t n e r E m ö , g y ó g y s z . 
N a g y - M i h á l y : L i e b U c h M. 
N a g y - R ő o z e : N a n d r á s s y G, 
N a g y - S z e b e n : S t e n g e l S a m . , 

id . M i s s e l b a c h e r J . B . , M o r ­
scher W . F . 

N a g y - V á r a d : J a n k y A . 
N y í r e g y h á z a : P a v l o v i t z E m . , 

S z o p k ó Alfréd, gyógysz . 
N y i t r a : K o v á c s J . , g y ó g y s z . , 

T o m b o r Korné l , g y ó g y s z . 
P á p a : B e r m ü l l e r Ala j . , T e c h e t 

A d . g y ó g y s z . 
P é c s : A l t é s B ö h m , Zách K. 
P é c s e i : L u m n i t z e r K á r o l y ; 

gyógysz . 
P o z s o n y : H e i n r i c i F . g y ó g y s z . 

H r u b a n t I s t v á n . 
P u t n o k : F e k e t e F . 

Bzerész. 
R o z s n y ó : F e v m a n n A. 
S á t o r a l j a - Ü j h e l y : S z e n t ­

györgy i V i l m o s . 
S e g e s v á r : id . M i s s e l b a c h e r J . 

B . , T e u t s c h J . B . 
S e l m e o z : Margót sy J . , S z t a n -

k a y T. , g y ó g y s z . D i m a k J . 0 . 
S z a b a d k a : F a r k a s J . 

S z e p s i - S z t . - G y ö r g y 
P é t e r é s fia. 

S o p r o n : G r á n e r E u g é n , g y ó g y ­
s z e r é s z . 

S z a m o s - U j v á r : P l a c s i n t á r D . , 
gyógyBZ. 

S z á s z s e b e s : B e i n h a r d t J . K., 
gyógysz. 

Sz.-Régen : Wermescher gy. 
Széosény: Pokomy gyógysz. 
Szathmár: Komka Kálmán. 
Szepes-Olaszi: Sujan Gust. 

gyógysz. 
Szeged: Barcsay Károly, gyss. 
Székes-Fehérvár: Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Szepes-Szombat: Gréb Ján., 

Szepés-Várallya: Steller N. 
Szolnok: Kecskéssy Tódor, 

Temesvár : Jahner K. M., gy., 
Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J. 

Trencsén: Groag Zsigmond. 
Ungvár: Krausz Adolf. 

TJj-Vidék : Stefanovits L., 
Koda D. 

Varannó : Gaal A., gyógysz. 
Verseea : Müller Oszkár gysz. 

Fnchs János. 
Veszprém: Béig Dávid. 
Zenta: Zettin József. 
Zombor : Falcione Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos gyógysz. 
Zsombolya: Gasparits L 

f \ ' - , f 90f~ Figyelmeztetünk a hamisításokra, különösen dr. Sóin de Boutemard i l la tos fogpasztája és a 
\J V c l S ! dr. Borehardt i l latos növényszappanára nézve. Több hamisí tó és hamisítások elárusítója már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek Bécsben és Prágában törvényszéki leg e l i t é lve . 

B a y m o n d é s T á r s a , cs. ür. szab. tulajdonosok BerMei 
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I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötö Holitzertöl: ez rugók nélkül van, tisztin ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdűltebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legeröfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedó hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben meg a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Qlück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 1437 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol ás franczia 
aczél sérvkötökből, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrböl. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák u mindennemű gummi áruczikkek. 
Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

cs. kir. szab. sérvfeötó-készitő. 
Budapesten Deák Ferenci-ntcza, 

Arak: arak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
A—10 írt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenAes. Rvy tevrely ára 3 frt W) kr. 

M*Jn.( 

POLITZER MÓR 

A. Szőrvesztő por 
- (Poudre dépilatoire) 

Brüning 6. ft-től, M. n. Fraukfiirtban. 
Elismert legjobb szó'rvesztö szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem tárna ilja meg, 

| minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes. 9 V Egyetlen szörvesztö szer, 

f mely orvosilag ajánltatik, s melynek Orosz-
1 országba vitelét a szentpétervári or osl ható­

ság megengedte, "TU6 Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávaló ecset 12 kr. — Raktár Budapesten Török ÍS 
József gyógyszertárában, király-utcza 12. szám. m 

USr I 

F o l y é k o n y 

Glycerin-Crétm 
Kielhansertól, Graczban. 

A f o l y é k o n y g l y c e r i n . c t é m e , . 
e g y e s í t é s e a legártatlanabb «J,Z 
me lyek a b ő r t nemcsak s i n , ! 
é s finomabbá teszik ? 
nak fiatalos fr i sseaégét ?!«*! 
Óvszer a l e v e g ő , „ é l és Z ? 
l y a s a e l l e n , eltávolítja a s^lj! 

n a p s ü t é s t , n i á j f o l t o t és minden £» 
a r c z t i s z t á t l a n s á g o t . E g y üveg &ra {* 

Legfinomabb glycerin-szatnia 
;lycerin és i l la tos n ö v é n y e k b ő l , kitűnően ff 

é lénkí t i a bőrt, é s a finom pipereszappan mindene 
e lőnye ive l bir D a r a b j a k é k p a p í r b a n 35 krjjJ) 

Párisi hölgypor j a - j * 
adja, é s ártat lansága me l l e t t még i s a bőrt simánk 
razon tartja. — H ö l g y e k n é l , u g y férfiaknál is borotri 
u tán n a g y k e d v e l t s é g n e k örvend. Egy dobói ára 511 

fehér, rózsasz ín és sárga (Rachel). 

Kézmosó-por r X S ^ 
tatlanabb arcz- és kézbör-tisztitó szer. ldobo!ára5Íh 

Rouge végétal *£ 
nappalra és estére. — AraáCl 
T ö r ö k József gyógysieréta 

Budapest, király-utcia 11 
Hamisított hölfff/por-iól és glym 
creme-lól óvakodni tessék. Csüuls 

I T y B aj l | l flW* tendö valódinak, melyben dobozai,« 
*í ms* haszn. utasításán a mellékelt védjejn 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t h ir lap-k iadóhivata lában 
Budapest , egyetem-utcza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni; 

(XXXIII. évfolyam.) 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességelet alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető teljesen közli ; béltartalom, külcs ín , mennyiségre nézve a világ legelterjedtebb hasonló 
vállalatival versenyez; bekötve 4-500 müvésíi kivitelű képpel diszitett több mint szál nagy 
ívnyi terjedelemben meg-megujulo olvasmány; nem múló, sót növekedő értékű darabja minden 
házi könyvtárnak. 

es muvt 
termékeit is be szokta mutatni közönségének. így must Verne (rfjtilft, 
kitiinö reqényiróiiak f,Sandái'^Mátiiáx'' ezímü legújabb három kötetes 
regényét közti művészi illusztrácziókkal ellátva, egyidejűleg franczia ere­
deti kiadással. A szép regény érdekességét a magyar közönség szemében 
még az is növeli, hogy magyar tárgya eon. 

1 Vasárnapi Újság előfizetési ára évnegyedre 2 írt, a «Világkrónikával* együtt 2 frt 50 kr. 

(XXXII. évfolyam.) 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem •befolyásolt*, t e l j e sen függet len pol i t ikai lap, mely a 
hét eseményeit összegezve, kellő magyarázattal ellátott gondos és hű összeállításban tárja az olvasó elé s 
a közönség együtt találja benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként ki­
vált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat 
is lehetőleg pótolja. — A Politikai Újdonságok ujabban „ M u g y a r G a z d a " czim alatt 
havonként kétszer megjelenő gazdasági képes lap al van bővítve. 

A Polit ikai Újdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr , a •Világkrónikával* együtt 2 frt . 
AVasárnapiujság ésPolitikai Újdonságok együtt évi legyedre 3 f r t , a• Világkrónikával 3 frt 50 k r . 

B u d a p e s t főváros k ö z v e t l e n közelében. 
35° R. meleg artézi forrás — 
márvány-, kád és köfürdők zuhanjta 
lékkel — nagyszerű kert — 300i 
kényelemmel berendezett szoba -
salgási terem — kül- és belföldi le 
posta, telefon, távírda összeköttete 
naponta zene. Kóralakok, mib. 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i héwiib 
v e z ő e r e d m é n y n y e l használUd 
Köszvény — az izületek, izmok, v 
hártya, ideghüvely idült csúza. A e 
köszvény, erömüvi behatások, I]) 
után fellépő hüdések. — Zsábál-
csontbántalmakat, csontszűt, i . * ' 
kat és külsértéseket követe elváltra 
— Fájdalmas hegek, merevség hóM 

Bőrbántalmak. — Vizelési nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. — Még arra is neí*'1"** 
a t. ez., közönséget, hogy a szigeten villamos fürdő rendeztetett be Dr. Barda legújabb ffl* 
szerint, mely a szigeti kénes hévvizzel egyesülve a köszvényes, csúzos és ideges báatalrask.' 
mint a hüdések és az ischias-nál a fürdé*zetben igen hathatós segéd gyógyeszközt képez. Aj 
viz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. — *** 
van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos : d r . V e r z á r . Bérleten* 
a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. A szigeten lakó fürdővendégek >« 
használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer koiW 

A fürdő- idény május 1-én ny i t ta to t t M 
A lakájok megrendelése a szigeten a felügyelöségi irodában. 

A M a r g i t s z i g e t i fe lügye lőség Budapeit' 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
R^* egész évre csak 2 forint. >£j| 

t 
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a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi ajsaga és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter-
itdtebb néplap a hasában; közöl köshasnn elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, » e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kitéri ai előforduló nevezetesebb eseményeket. „Politikai Hiradó" czima rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazsásszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes léplap előfizetési ára félévre csak 1 frt, — a «Világkrónikával* együtt félévre 2 frt, 
ÍTnegyedre 1 frt. (Csnpán a «Képes Séplap*-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A •Képes Néplap* melléklapja: a 

r 
IX. évfolyam IX. évfolyam 

k é p e s h e t i k ö z l ö n y , u a g r y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e -
k e t is nyújt o lvasó inak a vi lágirodalom legérdekesebb termékeiből vá logatva , s képekke l 
e l látva. (Egy-egy i ly i l lusztrált regény külön kötetben a l ig szerezhető meg annyiért , a 
mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési ár*: -2 frt.) — A Vi lágkrónika ezen 
felül, mint het i lapjaink köz leményeinek kiegész í tője , a hazai és külföldi ál talánosabb 
erdekfl eseményeket, az azokban szereplő személyiségeket népszerű nyelven irt magya­
rázatokkal kísért képekben mutatja be ; közöl tájékeitató csikkeket, nép- és tájtsmertété-
sek, úgyszintén isalattató közleményeket, közhasznú tudnivalókat, stb. 

j^PH «MM 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t m a g y a r irod. in téze t k iadásában Budapes ten megjelen 
s minden k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható — az osztrák tartományok szama' 
S z c l i n s k i G y ö r g y cs. k. egye t , k ö n y v á r u s n á l , B é c s b e n I., Stefansplatz V 

NEM 

MARCZIÁNYI GYÖRGY LOVAG. 
NÉGY TÁBLÁVAL. 

Á r a f ű z v e 1 f o r i n t 6 0 k r a j o z á r o s s t r . é r t . 

T a r t a l o m : Előszó . — B e v e z e t é s . — Ősi n e m e s s é g . — K a t o n a i arisztokr* ^ 
A nemességrő l á l ta lában — A m a g y a r n e m e s s é g . — A mai magyar m a ^ 
in tézmény mint apáról tiura szál ló örökös főnemes i rend. — A magyar ne jj 
ind igenatus . — Ausztr ia ö r ö k ö l tar tományainak n e m e s i inkolátusa, i k 
ind igenátusa . — A nemes i e lőjogok. — A l a p i t v á n v k é p e s s é g . — Osi P>' • 
n e m e s s é g i czimerapprobácziók. — H i t e l e s he lyek . — A dedukczió , azaz H » ^ 
n y e s származás b e v e z e t é s e . — A nemesi levé l tárak h i á n y o s s á g a és h?n{*yjii 
ze té e. — Udvari és nemes i mé l tóságok , me lyek csak ősi próbák letete 1 
nyerhetők meg. — U d v a r k é p e s s é g . — A cs. kir. kamarás i méltóság » g j * 
apródi rang és az udvarnál va ló megje l enhetés e lő jogának megszerze- . 
s zükséges ősi próba (4 ábrával ) . — A souverain mál ta i (johaunita) l ov ,8 í :^ * 
(ábrával.) — A magas n é m e t lovagrend. — A m. kir. Szent Istvánrenü- ^ 
cs . kir. cs i l lagkeresztes hö lgyrend , palota és udvarhölgyek . — A nemes •>. 
a lap í tvány i intézetek. — A cs. kir. aszta lnoki udvari méltóság. — A Ljfóú: 
sarkantj us rendje. — A z osz trák-magyar érdemjelek. — Néhány * ^ 
nemes lovagrendről . — Czimek és cz imezések. — A lovagi czim X 
szagon. — 

i 

a I 
,4Í* 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • Csupán * VASABNAPI ÚJSÁG J «••" é " 6 f ' r t í Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK, ' JJ*" é ™ %™ I félévre ... 4- • 1 V félévre ... J • 
Külföldi előfizetésekhez a postaiig 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ ANGOL KIRÁLYNŐ JUBILEUMA. 

V
IKTÓRIA Alexandrina, Nagy-Britannia király­
nője és India császárnője, 1837 jun. 20-án 
lépett a trónra s így ma már, habár még 

nem mondható elaggottnak, uralkodásának ötve­
nedik évét kezdte meg. Sok idősebb fejedelem ül 
trónon s akad köztök egy pár, mint Pedro, a brazí­
liai császár, ki mint uralkodó is betöltötte a fél­
századot, de egyiknek jubileuma sem volts való­
színűleg nem is lesz oly impozáns, mint a nagy 
angol birodalom királynőjéé, kinek országában 
— egy régi német császár mondása szerint •— 
a nap soha sem nyugszik le. De nemcsak ezért 
hires az angol királynő uralkodása. Sem Augusz­
tus, sem XIV. Lajos, sem más, a sors által kegyelt 
fejedelem alattvalói között nem élt oly sok vi­
lághírű nevezetesség, mint Viktória korában. 
A politikusok közt Peel, Cobden, Bright, O'Con-
nell, Disraeli, Gladstone; a költők közt Dickens, 
Thackeray, Bulwer, EUot Gyögy, Tennyson, Car-
lyle; a tudósok közt Stuart Mill, Darwin, Ma-
caulay, Buckle, Tyndall, Faraday; a művészek 
között Turner, Millais, az iparosok között Ste-
phenson, Brunel, Siemens, s a közélet más neve­
zetességei valóban tündöklő fénykört fognak 
alkotni Viktória királynő kora körül, még ha az 
utókor elfeledi is azokat a hizelgéseket, melyeket 
az angolok <a mi legkegyesebb királynőnk»-ről 
ismételve elmondottak. 

Viktória királynő IV. Vilmos után lépett a-
frónra, mivel e király közelebbi örökösei előtte 
elhaltak. Ö Kent herczegnek, ÜL György negye­
dik fiának leánya volt, s a Kensington palotá­
ban született 1819. május 24-én, tehát trónra 
léptekor még alig töltötte be a 18-ik évet. 
Kent berezeg pár hóval leánya születése után 
"Meghalt és a gyermek özvegye gondjai alatt nö­
vekedett. Nevelése, mind érzelmére, mind jelle­
mére nézve, kitűnő volt, melynek hatása később 
rojnt királynőben, feleségben és anyában egya­
ránt nemesen mutatkozott. 

Mikor a «kis gyöngyvirág», mint a németek 
"evezték volt Viktória herczegnöt, kilencz éves 
lett, a hires regényíró, WalterScott, egy alkalom­
mal Kent herczegnönél ebédelt és bemutatták 

Viktóriát is, a kiről megjegyzi, hogy «nagy 
van nevelve* és «szép, mint az egész 

Jyi család». Még jellemzőbb képet nyújt róla 
88 Martíneau, önéletiratában, mely szépen 

m«tatja azt a takarékos szellemet, melyben 
kelték. Egy bazárban a kis Viktória különböző 

gonddal 
király 

ajándékokat vett majd minden rokona számára, 
s így kiadta utolsó shillingjét is már, mikor 
eszébe jutott, hogy van még egy unokatestvére 
és meglátott egy fél koronást érő kis ládát, mely 
épen alkalmas lett volna annak. A bolti személy­
zet természetesen a ládikát is a többi áruk közé 
csomagolta, de a kis herczegnő nevelőnöje ellent­
mondott: «Nem, a herczegnönek nincs pénze, s 

azért nem veheti meg a ládácskát.» Erre ajánlot­
ták, hogy félreteszik addig, mig elvitethetik. A 
válasz természetesen az volt, hogy megköszönték 
a szívességet. Egy közelebbi napon aztán reggeli 
hét óra előtt maga a kis herczegnő ment el ösz­
vérén az árut kiváltani. 

Ez időben felváltva élt az anya fivérével és cse­
kély kisérettel egyik-másik kastélyban a vüágtól 

V I K T Ó R I A A N G O L K I R Á L Y N Ő K O R O N Á Z Á S I R U H Á J Á B A N . 


